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PoStovani,

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, na 20. sjednici, odr2anoj 23. 8. 2023. 
godine, usvojilo je Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, te 
zakljudilo da se isti uputi Parlamentamoj skupStini Bosne i Hercegovine uz prijedlog da 
se razmatra po 2umom zakonodavnom postupku.

U opredjeljenju da razmatranje i usvajanje navedenog zakona predloii po 
2umom postupku, Vijede ministara BiH je uvaiilo navode iznijete u dopisu Ministarstva 
sigumosti BiH, broj: 06-02-M881/19 od 23. 8. 2023. godine, a diji primjerak 
dostavljamo u privitku.

U vezi s navedenim, u privitku dostavljamo Prijedlog zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima, na tri jezika i dva pisma u slulbenoj uporabi u Bosni i 
Hercegovini kao i elektroniCku verziju Prijedloga zakona sa svim prilozima.

Istodobno dostavljamo obrazloienje Prijedloga zakona kao i navedeni dopis 
Ministarstva sigumosti BiH o razlozima donoSenja istog po 2umom postupku, sukladno 
poslovnidkim odredbama oba doma Parlamentame skupStine BiH, izvjegde o 
provedenim konzultacijama, izjavu sukladnu Pravilima za konzultacije u izradi pravnih 
propisa, Obrazac 1. i 2a. u skladu s Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u 
institucijama Bosne i Hercegovine, Pregled odredbi Zakona o strancima koje se 
mijenjaju ili dopunjavaju, te preCiSdeni tekst Zakona o strancima kao i pribavljena 
migljenja nadleinih institucija: Ureda za zakonodavstvo Vijeda ministara BiH, 
Ministarstva pravde BiH, Ministarstva financija i trezora BiH, Ministarstva vanjskih 
poslova BiH, Ministarstva civilnih poslova BiH, Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice BiH, Direkcije za europske integracije Vijeda ministara BiH i Agencije za 
za§titu osobnih podataka u BiH.
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PREDMET: Nacrt zakona o izmjenaraa i dopunama Zakona o strancima, prijedlog za 
razmatranje u hitnom zakonodavnom postupaku, dostavlja se 

VEZAs Na§ akt broj:06-02-l-188l-80/19 od 15.08.2023. godine

NaSim aktom broj i datum veze, dostavili smo Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
strancima (novi tekst) radi razmatranja i donoSenja na sjednici Savjeta ministara Bosne i 
Hercegovine.
Predmetnizakonnosioznaku„Er*jerje vrSeno uskladivanje sa:

• Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta \ Vijeda od 20. juna 2019. o Izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama)

- Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta t Vijeda od 9. marta 2016. o Zakoniku 
Unije o pravilima kojima se uredujc kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim 
granicama)

• Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o uvjetima 
ulaska i boravka driavljana tredih zemalja u svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena uienika tli obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair i

- Direktivom (EU) 2021/1883 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra202I. o uvjetima 
za ulazak i boravak driavljana tredih zemalja u svrhu zapoSijavanja visokokvalificiranih 
radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeda 2009/50/EZ.

Takode, imajudi u vidu da je predloienim izmjenama i dopunama omogudeno notnnno oslguranle 
nrlncfna zahrane vradanta (rion-iffonlemental na nadin kako le navedeno a Izvieltalu
Evrooske komRlfe o Bill za 2022. godnu. predlaiemo da se ovaj Zakon po usvajanju na sjednici 
Savjeta ministara Bosne i Hercegovine uputi Parlamentamoj skupStini Bosne i Hercegovine na 
razmatranje u hitnom zakopnodavnom postupku.



N a c r t 
mEI“

Na osnovu dlana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama skupstina Bosne i
Hercegovine, na___________ sjednici Predstavnidkog doma, odrianoj___________________
2023. godine, i na________ sjednici Doma naroda, odr2anoj________________ 2023. godine,
usvojila je

ZAKON
O IZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA

Clan 1.

U Zakonu o strancima („Slu2beni glasnik BiH“, br. 88/15 i 34/21) u dlanu 1. (Predmet ovog 
zakona) iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase:

„(3) Ovim zakonom vr3i se uskladivanje sa:
a) Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. juna 2019. o 

izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama 
(Zakonik o vizama),

b) Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeda od 9. marta 2016. o 
Zakoniku Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granica 
(Zakonik o schengenskim granicama),

c) Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o 
uslovima ulaska i boravka diiavljana tredih zemalja u svrhu istralivanja, studija, 
osposobljavanja, volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata i 
obavljanja poslova au pair i

d) Direktivom (EU) 2021/1883 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra 2021. o 
uslovima za ulazak i boravak drzavljana tredih zemalja u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeda 2009/50/EZ.

(4) Navodenje uredbi i direktiva iz stava (3) ovog dlana vr§i se iskljudivo u svrhu pradenja i 
informisanja o preuzimanju pravne stedevine EU u zakonodavstvo BiH.“. .

Clan 2.

U dlanu 4. (Upravni postupak) iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi:
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„(4) Ukoliko je stranac po Cijem zahtjevu ili protiv kojeg se vodi postupak, bez obavjeStavanja 
nadleznog organa napustio BiH, pozivi, odluke i druga pismena ne dostavljaju se na adresu u 
inostranstvu

£ bn 3.

U Clanu 6. (Defmicije) stav (1) taCka z) bri§e se.

TaCka aa) koja postaje taCka z) mijenja se i glasi:

,»z) student je stranac kojeg je visokoSkolska ustanova primila, te mu je odobren privremeni 
boravak u BiH kako bi obavljao svoju glavnu djelatnost redovnog studiranja nakon kojeg Ce 
ste<5i visokogkolsku kvalifikaciju koju BiH priznaje, ukljuCujuCi diplome, svjedoCanstva, 
uvjerenja ili akademske stepene doktora nauka na visokoSkoIskim ustanovama, Sto mo2e 
obuhvatati pripremni program koji prethodi takvom obrazovanju ili obavezno 
osposobljavanje;“.

Iza taCke z) dodaju se nove taC. aa) i bb) koje glase:

„aa) pripravnik je stranac koji je stekao visokoSkolsku kvalifikaciju ili studira u inostranstvu s 
ciljem sticanja visokogkolske kvalifikacije i kojem je odobren privremeni boravak u BiH radi 
uiestvovanja u programu osposobljavanja u svrhu sticanja znanja, prakse i iskustva u 
profesionalnom okruienju,

bb) istraiivaC je stranac koji je stekao akademski stepen doktora nauka ili odgovarajuCu 
visokoSkolsku kvalifikaciju koja tom strancu omoguduje pristup doktorskim programima, 
kojega izabira nauCnoistraiivaCka organizacija i kojem je odobren privremeni boravak na 
podruCju BiH u svrhu provodenja istraiivaCkih aktivnosti za koje se takva kvalifikacija 
uobiCajeno zahtijeva.“.

£lan 4.

U Clanu 8. (Sloboda kretanja) stav (4) rijefii: „razIoga sigumosti BiH1* zamjenjuju se rijeCima: 
„prijetnji po sigumost BiH“.

U stavu (9) rijed „sedam“ zamjenjuje se brojem „15“.

Iza stava (9) dodaje se novi stav (10) koji glasi:

.,(10) Strancima koji borave na teritoriji BiH mo3e se kolektivno i privremeno ograniCiti sloboda 
kretanja u BiH, u mjeri koja je neophodna radi zagtite javnog zdravlja, o Cemu odluku donosi 
Vijece ministara na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja MCP-a.“.
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Clan 5.

U Clanu 12. (Obaveze nadleinih organa u postupku) stav (2) mijenja se i glasi:

„(2) Organ koji vodi postupak po sluibenoj duZnosti du2anje da strancu koji ne razumije jezik 
na kojcm sc postupak vodi omogu6i da tok postupka prati uz pomoc prcvodioca, odnosno 
tumaCa na jeziku koji stranac razumije ili se opravdano moie pretpostaviti da razumije, a usluge 
prevodenja moze obezbijediti i putem informaciono komunikacionih tehnologija. Ukoliko se 
postupak vodi po zahtjevu stranca, organ koji vodi postupak nije du2an obezbijediti prevodioca, 
odnosno tuma£a.“.
Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:

„(3) Zahtjevi za ostvarivanje prava po ovom zakonu i dokazi koji opravdavaju zahtjev, kao i 
pozivi, ijeSenja i druga pismena, dostavljaju sc na jednom od jezika koji su u sluibenoj upotrebi 

u BiH

DosadaSnji st. (3) i (4) postaju st. (4) i (5).

Clan 6.

Clan 14. (Utvrdivanje identiteta) mijenja se i glasi:

Clan 14.

(Utvrdivanje identiteta i osnovna provjera)

(1) Prema ovom zakonu, Sluzba je nadleJna da pokrece i vodi postupak utvrdivanja 
identiteta stranca ako se radi o postupcima koji su propisani ovim zakonom.

(2) Ako je postupak utvrdivanja identiteta stranca, Ciji identitct nijc moguce odmah utvrditi 
ili postoje osnovi sumnje u istinitost njegovih navoda o identitetu, zapoCela Graniina 
policija ili policija i ne mo2e ga okonCati u roku od 5est sati, o tome obavjeStava Sluibu 
Stoje mogucc prijc.

(3) Postupak utvrdivanja identiteta stranca provodi se po odredbama zakona kojim se 
ureduje nadle2nost Sluibe i zakona kojim se ureduje nadleinost policijskih sluibenika 
uBiH.

(4) Postupak utvrdivanja identiteta stranca moze obuhvatati i utvrdivanje zakonitosti 
njegovog boravka u BiH, odnosno utvrdivanje mjesta boraviSta ili prebivaliSta u BiH, 
dok osnovna provjera ukljuCujc uzimanje biometrijskih podataka u skladu sa ovim 
zakonom i sigumosne provjere, a moze obuhvatiti i utvrdivanje okolnosti nezakonitog 
prelaska driavne granice.
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(5) Sluiba moze zadriati stranca najduie 6 sati ako je potrebno utvrditi njegov identitet ili 
je potrebno izvrSiti osnovnu provjeru iz stava (4) ovog eiana, a postoji opasnost da 6e 
stranac pobjedi.

(6) Prilikom zadiiavanja stranca u skladu sa stavom (5) ovog eiana Sluzba obavjeStava 
stranca o svrsi i naCinima osnovne provjere, pravima i obavezama stranca tokom 
osnovne provjere, ukljudujuci njegovu obavezu da tokom osnovne provjere ostane u 
odredenim objektima, naiinu ostvarivanja medunarodne zaStite, te obavezi stranca sa 
nezakonitim boravkom da napusti teritoriju BiH, na jeziku koji stranac razumije ili se 
opravdano mo2e pretpostaviti da razumije, i to u pisanom obliku ili putem prevodioca.

(7) 0 zadiiavanju stranca maloljetnika bez pratnje SIu2ba de obavijestiti centar za socijalni 
rad.

(8) SluZba de strancu bez odgadanja omoguditi slobodu kretanja kada prestanu razlozi za 
zadrSavanje, a najkasnije do isteka roka iz st. (5) ovoga dlana, osim ako je doneseno 
rjeSenje o stavljanju stranca pod nadzor.

(9) Stranac koji nema dokaze o identitetu dufcm je SIu2bi dati izjavu o svom identitetu, te 
dati biometrijske podatke.

(10) Prema strancu koji je dao izjavu o svom identitetu SluSba postupa na osnovu 
ustupljenih podataka dok se ne dobiju drugi podaci ili ne utvrdi stvami identitet stranca.

(11) Stranac Ciji se identitet ne mo2e odmah utvrditi ili postoje osnovi sumnje u istinitost 
njegovih navoda o identitetu ili se njegov identitet ne mo2e sa sigumoScu utvrditi u 
roku iz stava (5) ovog eiana mo2e se staviti pod nadzor i mo2e mu se izredi i mjera 
protjerivanja iz BiH.

(12) Nadzor iz stava (11) ovog eiana odrcduje sc u skladu s odredbama el. od 118. do 122., 
a mjera protjerivanja u skladu s odredbama ei. 105. (Mjera protjerivanja) i 106. 
(Razlozi za hricanje mjere protjerivanja) ovog zakona.

(13) Uslovi, naein i druga pitanja znaCajna za osnovnu provjeru izadriavanje stranca u 
smislu st. (4) i (5) ovog eiana ureduju se podzakonskim propisima koje donosi Vijede 
ministara na prijedlog Ministarstva.

£ Ian 7.

U eianu 15. (Prelazak driavne granice) stav (6) mijenja se i glasi:

„(6) Datumom ulaska smatra se prvi dan boravka na teritoriji BiH, a datumom izlaska smatra 
se posljednji dan boravka na teritoriji BiH. Period boravka dopuSteno prema boraviSnoj dozvoli 
ili vizi za dugorodni boravak ne uzima se u obzir kod izraCuna trajanja boravka na teritoriji 
BiH.“
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Clan 8.

U ilanu 16. (Nezakonlt prelazak driavne grantee BiH) stav (1) u taiki c) iza rijeii 
„upotrijebiM dodaje se rijei „tudu,“.

Clan 9.

U ilanu 19. (Op£i uslovi za ulazak) stav (3) taika g) mijenja se i glasi:

„g) da ne predstavlja prijetnju za javni porcdak, sigumost BiH, javni red i mir ili medunarodnc 

odnose BiH,“.

Iza taike g) dodaje se nova taika h) koja glasi:

„h) da ne predstavlja prijetnju za javno zdravlje u BiH.“.

Clan 10.

U ilanu 25. (Postupak i posljedica odbijanja ulaska) stav (3) iza rijeii: „odbijanju ulaska“ 
dodaju se rijeii: „donosi se po skraicnom postupku, osim ako se radi o maloljetniku bez 

pratnje,‘\

Clan 11.

U ilanu 29. (Viza za kratkoroinl boravak - Viza C ) stav (1) iza rijeii: „180 dana“ stavlja se 
interpunkcijski znak taika, a rijeii: „koji podrazuraijeva uzimanje u obzir perioda od 180 dana 
koji prethodi svakom danu boravka “ briSu se.

Iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi:

„(6) Kada viza za vi5e ulazaka vrijedi du2e od 180 dana, trajanje boravaka je 90 dana u bilo 
kojem periodu od 180 dana “.

Clan 12.

Iza ilana 29. (Viza za kratkoroini boravak - Viza C ) dodaje se novi ilan 29a. koji glasi:

“Clan 29a.

(Saradnja s poiasnim konzulom BiH, komercijalnim posrednikom i vanjskim pruiateljem
usluga)
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(1) Podasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski pruzatelj usluga moie 
udestvovati u prikupljanju zahtjeva za izdavanje vize za kratkorodni boravak (Viza C).

(2) Vanjski pruSatelj usluga mo2e prikupljati i biometrijske podatke od podnositelja 
zahtjeva za izdavanje vize na osnovu ugovora o saradnji sa MVP.

(3) Podasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski pru2atelj usluga nema pristup 
Centralnoj bazi podataka o strancima ni pod kojim uslovima.”.

Clan 13.

U dlanu 30. (Viza za dugorodni boravak - Viza D) stav (2) mijenja se i glasi:

„(2) Viza za dugorodni boravak izdaje se izuzetno u situaeijama kada je za svrhu boravka u BiH 
potreban period duzi od 90 dana u periodu od 180 dana. Ukoliko se viza za dugorodni boravak 
izdaje u svrhu podnoSenja zahtjeva za odobrenje privremenog boravka u BiH, period vaienja 
vize mole biti kraci od 90 dana.“.

Iza stava (6) dodaje se novi stav (7) koji glasi:

»(7) Viza za dugorodni boravak (Viza D) moze se izdati i drzavljanima drzava bezviznog relima 
kada je za svrhu boravka u BiH potreban period duli od 90 dana u periodu od 180 dana

Clan 14.

U dlanu 31. (Uslovi za izdavanje vize) stav (I) mijenja se i glasi:

„(I) Podnosilac zahtjeva za izdavanje vize du2an je dati Iidne podatke kao i biometrijske 
podatke koji se od njega trale, druge potrebne informaeije, te navesti svrhu ulaska u BiH. 
Zahtjev za izdavanje vize za kratkotrajni boravak podnosi se na propisnom tadno popunjenom 
obrascu najranije §est mjeseci, a za pomorce koji obavljaju svoje duinosti najranije devet 
mjeseci prije podetka namjeravanog putovanja, te u pravilu najkasnije 15 kalendarskih dana 
prije podetka namjeravanog putovanja, a iznimno, u opravdanim pojedinadnim hitnim 
sluCajevima mo5e se omoguditi podnoSenje zahtjeva manje od 15 kalendarskih dana prije 
podetka namjeravanoga putovanja/*.

Clan 15.

U Clanu 32. (Pozivno pismo) stav (2) mijenja se i glasi:

«(2) Pozivno pismo za ulazak stranca u BiH moze izdati drzavljanin BiH ili stranac s odobrenim 
stalnim boravkom u BiH ili stranac koji uiiva diplomatski status u BiH, ili domade ili strano 
pravno lice registrirano u BiH.“.

Stav (5) mijenja se i glasi:
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„(5) Pozivno pismo ovjerava Sluiba po mjestu prebivaliSta, odnosno sjediSta pozivaoca, na 
osnovu dokaza dostavljenih uz zahtjev i nakon izvrSenih operativnih provjera. Rok vaienja 
pozivnog pisma je 180 dana od dana ovjere. Ako nisu ispunjeni uslovi, Sluiba odbija zahtjev 
za ovjeru pozivnog pisma o Cemu se podnosilac zahtjeva usmeno obavjeStava.".

Clan 16.

U Clanu 34. (Nadleinost i mjesto Izdavanja vize) iza stava (2) dodaje sc novi stav (3) koji
glasi:

„(3) Ne dovodeci u pitanje stav (2) ovog dlana, stranac moie zahtjev za izdavanje vize uz
pripadajuiu dokumentaciju podnijeti i elektronskim putem ukoliko je primjenjivo.“.

DosadaSnji st. (3), (4), (5), (6) i (7) postaju st. (4), (5), (6), (7) i (8).

Clan 17.

Clanu 36. (Produienje vize) mijenja se i glasi:

„Clan36.
(Produienje vize)

(1) Viza za kratkorofini boravak (Viza C) moie se produiiti zbog vi$e sile, humanitamih ili 
ozbiljnih liCnih razloga, a u skladu s pravilima koja vaie za izdavanje vize.

(2) Zahtjev za produienje vize podnosi se Sluibi prije istcka vaienja vize i odobrenja za 
boravak odobrenog na osnovu izdate vize. Sluiba donosi odluku o produienju vize u roku 
od sedam dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Do donoSenja odluke po zahtjevu za produienje vize stranac moie boraviti na teritoriji BiH.

(4) Viza iz stava (1) ovog £lana produiava se izdavanjem nove naljepnice vize.

(5) Protiv odluke kojom se zahtjev za produienje vize odbija, odnosno odbacuje, moie se 
podnijeti ialba Ministarstvu u roku od tri dana od dana dostavljanja odluke. 2alba ne odgada 

izvrSenje ije5enja.'\

Clan 18.

U Clanu 37. (Odbijanje zahtjeva za Izdavanje vize 1 izuzetno izdavanje vize lz humanitamih 
razloga) stav (1) u taCki f), na kraju teksta, veznik „ili“ zamjenjuje se interpunkeijskim znakom 
taCka-zarez.

Iza taCke 0 dodaje se nova taCka g) koja glasi:
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„g) postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost prilo2enih isprava i njihovog sadr2aja, istinitost 
izjava stranca ili u njegovu namjeru da ce napustiti podru£je BiH prije isteka roka vaJenja 
zatraiene vize, ili;“.

Dosada5nja taika g) postajc taika h).

Clan 19.

U ilanu 38. (PoniStenje i ukidanje vize) stav (8) mijenja se i glasi:

„(8) Ako je viza poni§tena ili ukinuta, preko naljepnice vize otiskuje se Stambilj "PONI§TENO" 
ili „UKINUTO“ a optiCki promjenjivi element naljepnice vize, sigumosni element s udinkom 
skrivenog prikaza kao i rijefi „viza“ se precrtavaju i na taj nafiin poni5tavaju.“.

Clan 20. U dlanu 39. (Razlozi za poniStenje ili 

ukidanje vize) stav (1) u ta£ki f) iza rijeCi „sigumosti“ dodaje se interpunkcijski znak zarez i 

rijeCi: Javnorn zdravlju“.

Clan 21.

U £lanu 40. (Podzakonski propisi o tehnifkim pitanjima u vezi s ulaskom stranaca) u stavu 
(3), na kraju teksta, iza interpunkcijskog znaka ta£ka, dodaje se tekst koji glasi:

„Tehni£kc specifikacije obrasca naljepnice vize oznafavaju sc odgovarajucim stepenom tajnosti 
u skladu sa propisima iz oblasti zaStite tajnih podataka.u.

Clan 22. U £lanu 48. (Osnov za odobrenje 

privremenog boravka) u stavu (5), na kraju teksta briSe se interpunkcijski znak taCka i 

dodaju rijett: „ako ovim zakonom nije drugaflje propisano.*1.

Clan 23.

U Clanu 49. (Op£i uslovi za odobrenje privremenog boravka) stav (3) iza rijeCi „tad.“ dodaje 
se slovo i zagrada ,,d),“.

Clan 24.

Clan 50. (Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice) mijenja se i glasi:

„Clan 50.
(Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice)

(I) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice moze se odobriti Clanovima uze 
porodice:
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a) driavljanina BiH koji ima prebivaliSte u BiH,

b) stranca s odobrenim stalnim boravkom u BiH, stranca kojem je odobren privremeni 
boravak u BiH kao nosiocu plave karte, stranca kojem je odobren privremeni 
boravak u BiH godinu dana ili duie i koji ima osnovane izgledc za odobrenje 
stalnog boravka u BiH ili stranca s priznatim izbjegliCkim statusom.

(2) Izuzetno od stava (1) taCka b) ovog zakona, privremeni boravak po osnovu spajanja 
porodice mo2c se odobriti Clanovima u2e porodice stranca kojem je odobren privremeni 
boravak u BiH u svrhu nauCnog istrazivanja i kada mu je privremeni boravak odobren 
na period kraci od godinu dana i kada taj stranac nema osnovane izglede za odobrenje 
stalnog boravka u BiH.

(3) Privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana, na zahtjev stranca koji dolazi u BiH radi 
spajanja porodice, moie se odobriti uz uslove iz Clana 49. (Opci uslovi za odobrenje 
privremenog boravka) ovog zakona ako:

a) drzavljanin BiH, stranac s odobrenim boravkom u BiH ili stranac s priznatim 
izbjegliCkim statusom ima osiguran smjeStaj za sebe i Clanove porodice za koje traii 
odobrenje boravka po osnovu spajanja porodice, te da ima stalni izvor prihoda, 
odnosno da raspolaie sredstvima dovoljnim za izdriavanje u BiH lica za koja se 
traii spajanje porodice i

b) stranac s odobrenim boravkom u BiH ili stranac s priznatim izbjegliCkim statusom 
ima zdravstveno osiguranje za sebe i Clanove porodice za koje traJi odobrenje 
boravka po osnovu spajanja porodice.

(4) Clanovima u2e porodice, u smislu ovog zakona, smatraju sc:
a) braCni odnosno vanbraCni partner dr2avljanina BiH, ili stranca s odobrenim 

boravkom u BiH, ili stranca s priznatim izbjegliCkim statusom, pod uslovom da je 
brak, odnosno vanbraCna zajednica pravovaljana u BiH u skladu s Clanom 6. 
(Dcfinicije) taC. 1) i m) ovog zakona;

b) djeca do 18 godina ili punoljetna izdriavana djeca koja su na redovnom Skolovanju 
do 26 godina ili poslovno ili radno nesposobna punoljetna djeca, koja 2ive u 
zajedniCkom domacinstvu, rodena u braku, van braka, usvojena ili djeca braCnih i 
vanbraCnih partnera, koja nisu osnovala vlastitu porodicu, i

c) izdrzavani roditelji.

(5) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima u2c porodice drzavljanina BiH 
koji ima prebivaliSte u BiH iz stava (1) taCka a) ovog Clana odobrava se na period do jedne 
godine i moze se produiiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren.
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(6) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima u2e porodice stranca iz stava 
(1) taCka b) ovog Clana odobrava se na period u kojem je privremeni boravak odobren 
strancu s kojim se spaja porodica, a najduic do jedne godine i mo2e se produiiti pod istim 
uslovima pod kojim je boravak odobren.

(7) Izuzetno od st. (5) i (6) ovog Clana, punoljetni stranac koji boravi u BiH neprekidno tri 
godine po osnovu privremenog boravka odobrenog radi spajanja porodice, odnosno 
neprekidno dvije godine ako se radi o spajanju porodice sa nosiocem plave karte, moze 
podnijeti zaseban zahtjev za odobrenje privremenog boravka po nekom drugom osnovu, ako 
ispunjava uslove propisane ovim zakonom za odobrenje privremenog boravka po nekom 
drugom osnovu osim spajanja porodice.

(8) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima uze porodice nosioca plave 
karte izdaje se na period vaZenja plave karte ako je to moguce s obzirom na period vaienja 
njihovih paso§a. Clan porodice kojem je odobren privremeni boravak po osnovu spajanja 
porodice sa strancem kojem je odobren privremeni boravak kao nosiocu plave karte ima 
pravo na rad u BiH u skladu s ovim zakonom.

(9) Na Clanovc uie porodice nosioca plave karte kojima je odobreno spajanje porodice sa 
nosiocem plave karte ne primjenjuje se nikakav rok u odnosu na njihov pristup trziStu rada, 
s tim da ne mogu obavljati poslove koje mogu obavljati samo diiavljani BiH.

Clan 25.
U Clanu 53. (Privremeni boravak po osnovu obrazovanja) u taCki c) rijeC “neplacenog” briSe 
se.

Clan 26.

Naziv Clana 54. (Privremeni boravak po osnovu osnovnog I srednjoSkolskog obrazovanja) 
mijenja se i glasi: „(Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja)**.

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:

”(2) Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja odobrava se na period do jedne 
godine i mo2e se produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren.**.

DosadaSnji st.(2), (3) i (4) briSu se.

Clan 27.

Iza Clana 54. (Privremeni boravak po osnovu osnovnog i srednjoSkoIskog obrazovanja) 
dodaje se novi Clan 54a. koji glasi:

„Clan 54a.
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(Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja)

(1) UCenik je stranac kojcm je odobren privremeni boravak u BiH kako bi pohadao priznati 
drzavni program ili priznati regionalni program srednjoSkolskog obrazovanja kroz program 
razmjene uCenika ili obrazovnog projekta kojim upravlja obrazovna ustanova.

(2) Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja mo2e se odobriti strancu 
koji, uz uslove iz Clana 49. (Opci uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, 
ispunjava i sljedece uslove:

a) upisan je u srednjoSkolsku ustanovu po osnovu redovnog srednjoSkolskog 
obrazovanja ili uCestvuje u programu razmjene uCenika,

b) ako je maloljetan, ima saglasnost roditclja ili zakonskog zastupnika za planirani 
boravak u svrhu srednjoSkolskog obrazovanja u BiH,

c) ima staratelja u BiH,
d) dostavi dokaz da je staratelj ili obrazovna ustanova ili organizaeija koja provodi 

program razmjene uCenika za njega odgovoma za vrijeme boravka u BiH, naroCito 
u pogledu troSkova Skolovanja, smjeStaja, sredstava za izdrzavanje, zdravstvenog 
osiguranja i povratka, a ukoliko uCestvuje u programu razmjene uCenika i dokaz da 
uCestvuje u programu razmjene uCenika.

(3) Ako stranac upisuje posljednju godinu srednjoSkolskog obrazovanja, ne mo2e biti stariji 
od 20 godina iivota.

(4) Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja odobrava se na period do 
jedne godine i moJe se produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren.

(5) Ako je privremeni boravak odobren po osnovu uCestvovanja u programu razmjene ili 
obrazovnom projektu, privremeni boravak se odobrava na period koji je jednak trajanju 
programa razmjene uCenika ili obrazovnog projekta ako su kraci od godinu dana ili najduZe 
godinu dana, a moie se produiiti jednom za period potreban za zavrSetak programa razmjene 
uCenika ili obrazovnog projekta.".

Clan 28.

U Clanu 55. (Privremeni boravak po osnovu visokoSkolskog obrazovanja) stav (1) taCka a) 
mijenjase i glasi:

„a) da je upisan na akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u BiH, i!i‘\
Iza stava (3) dodaju se novi st. (4), (5) i (6) koji glase:

„(4) Privremeni boravak po osnovu redovnog visokoSkolskog obrazovanja se produiava i u 
sluCaju kada visokoSkolska ustanova prestane obavljati djelatnost pod uslovom da je stranac 
podnio zahtjev za upis na drugu akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u okviru ekvivalentnog 
studijskog programa, radi zavrSetka studija.
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(5) Listu akreditovanih visokoSkolskih ustanova u BiH, u skladu sa zakonom kojim se 
uredujc visoko obrazovanje u BiH, saCinjava Agencija za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvaliteta BiH. Lista je javno dostupna.

(6) Izuzetno od stava (1) ovog Clana, privrcmcni boravak po osnovu rcdovnog 
visokoSkolskog obrazovanja mo2e se odobriti i strancu kojem je odobrena specijalizacija u BiH 
od strane nadle2nog organa u BiH i koji ispunjava uslove iz Clana 49. (Op£i uslovf za 
odobrenje privremenog boravka) ovog zakona. Privremeni boravak po ovom osnovu 
odobrava se na period do jedne godine i mo2e se produiiti pod istim uslovima pod kojim je 
boravak odobren dok specijalizacija traje.“.

Clan 29.

Clan 56. (Privremeni boravak neplalenih pripravnika) mijcnja sc i glasi:

„Clan 56.
(Privremeni boravak pripravnika)

(1) Privremeni boravak pripravnika mo2e se odobriti strancu koji je stekao visokoSkolsko 
obrazovanje izvan BiH ili studira izvan BiH s ciljem sticanja visokoSkolske kvalifikacije 
i dolazi na osnovu medunarodnih ugovora Cijaje BiH ugovoma strana ili koji je stekao 
visokoSkoIsko obrazovanje na teritoriji BiH, radi obavljanja struCne prakse, odnosno 
pripravniCkog sta2a.

(2) Privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana mo2e se odobriti strancu koji, uz uslove iz 
Clana 49. (OpCi uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, dostavi:

a) ugovor o osposobljavanju zakljuCen s pravnim licem u kojem obavlja struCnu praksu, 
odnosno pripravniCki staZ, kojim se predvida teoretsko i praktiCno osposobljavanje,

b) dokaz o sticanju visokoSkolske kvalifikacije unutar dvije godine koje prethode datumu 
podnoSenja zahtjeva ili dokaz o trenutnom studiranju s ciljem sticanja visokoSkoIske 
kvalifikacije i

c) dokaz da £e pravno lice u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki stai biti 
odgovomo u pogledu troSkova boravka i smjeStaja. sredstava za izdrzavanje, 
zdravstvene zaStite i povratka.

(3) Privremeni boravak pripravnika odobrava se na period do jedne godine i mo2e se 
produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren, iskljuCivo jednom, i to na 
period potreban za sticanje profesionalnih kvalifikacija.

(4) Obavljanje struCne prakse, odnosno pripravniCkog staia iz ovog Clana ne smatra sc 
radom u smislu odredbi ovog zakona.
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(5) Pravno lice u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki staije obavezno bez 
odgadanja obavijestiti Sluibu ako je prestao ugovomi odnos izmedu pripravnika i 
pravnog lica u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki stai.

(6) Financijska odgovomost pravnog lica u kojem stranac obavlja struCnu praksu, odnosno 
pripravniCki staz prestaje najkasnije Scst mjeseci nakon prestanka vazenja ugovora o 
osposobljavanju bez naknade i dostavljanja obavijesti Sluibi.”.

Clan 30.

U Clanu 57. (Privremeni boravak volontera) stav (1) taCka d) mijenja se i glasi:

„d) da organizaeija u kojoj stranac volontira posjeduje policu osiguranja od odgovomosti prema 
trccim licima i da preuzima odgovomost za stranca za vrijeme volontiranja, §to ukljuCuje 
troSkove izdrzavanja, smjeStaja, ishrane, zdravstvenog osiguranja i povratka.“.

Clan 31.

U Clanu 58. (Privremeni boravak po osnovu humanitarnih razloga) stav (2) u taCki d) iza 
rijeCi „ministara“ interpunkeijski znak taCka briSe sc, dodaje se zarez i rijcCi: „zavisno od 
situaeije.**.

Stav (3) mijenja se i glasi:

„(3) Privremeni boravak po osnovu humanitarnih razloga mo2e se odobriti i strancu koji ne 
ispunjava uslovc za odobrenjc privremenog boravka iz Clana 49. (OpCi uslovi za odobrenje 
boravka) ovog zakona, ako je prisustvo stranca u BiH neophodno za provodenje kriviCnog 
postupka ili kada stranac saraduje s organima vlasti radi otkrivanja kriviCnog djela ili poCinioca, 
ili je irtva organiziranog kriminala, ukoliko jc njegovo prisustvo u BiH neophodno za 
provodenje sudskog postupka.*4.

U stavu (5) rijcCi: „osnovno obrazovanjc" zamjenjuju se rijeCima: „pristup obrazovanju**.

Clan 32.

U Clanu 71. (Privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole) taCka a) mijenja se i 

glasi:

„a) zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika,44.

Clan 33.
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Clan 72. (Privremeni boravak u svrhu visokokvaliflciranog zapoSljavanja) mijenja se i 
glasi:

„Clan 72.
(Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika)

(1) Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika mo2e se odobriti 
strancu ako:

a) je podnoSenju zahtjeva za boravak u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih 
radnika prethodio konkurs koji je objavio poslodavac koji namjerava zaposliti 
stranca,

b) je poslodavac objavio konkurs u najmanje tri dnevna lista koja su dostupna na 
cijeloj teritoriji BiH s rokom prijavc od 30 dana i istovremeno ga dostavio Agenciji 
za rad i zapoSIjavanje BiH, koja je konkurs uiinila dostupnim svim institucijama za 
zapoSljavanje u BiH,

c) se na objavljeni konkurs nc prijavi dr2avljanin BiH koji ispunjava uslove konkursa,

d) je za ogla§eno radno mjesto potrebna kvalifikacija u visokom obrazovanju i radno 
iskustvo u struci od najmanje pet godina koje je ste£eno nakon zavrScnog formalnog 
visokog obrazovanja.

(2) Za privremeni boravak iz stava (1) ovog ilana izdaje se dozvola za boravak u BiH, tzv.
plava karta.

(3) Plava karta izdaje se s rokom vaZenja 24 mjeseca. Ako je ugovor o radu ili drugi 
odgovarajuci ugovor sklopljen na period kra£i od 24 mjcseca, plava karta izdaje se za 
period trajanja tog ugovora produSen za dodatna tri mjeseca, ali rok njenog vazenja ne 
mo2e biti duzi od 24 mjeseca. Ako bi period vaZenja paso§a nosioca plave karte bio kraci 
od pcrioda va2enja plave karte, plava karta sc izdaje najmanje na period vaienja pasoSa. 
Plava karta mo2e se produ2avati pod uslovima koji va2e za njeno izdavanje.

(4) Plava karta omogucava strancu ulazak i boravak u BiH u periodu njenog va2enja.“.

Clan 34.

U eianu 73. (Izdavanje plave karte) stav (1) rije£ „visokokvalificiranog“ brigu se, a iza rijett 
„zapo§ljavanja“ dodaju se rijcei: „visokokvalificiranih radnika*1.

TaCka a) mijenja se i glasi:

„a) ima kvalifikaciju u visokom obrazovanju, 5to znaCi diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdao nadlczni organ i kojim se potvrduje uspjeSno zavrSeno 
visokoSkolsko obrazovanje koje je trajalo najmanje tri godine nakon zavrSene srednje 5kole,“.
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U ta£ki c) rijeCi: „godinu dana“ zamjenjuju sc rijeCima: „Scst mjeseci**.

U stavu (3) rije£ u zagradi „visokokvalificiranog“ briSe se, a iza rijeCi „zapo5ljavanja“ dodaju 
sc rije£i: „visokokvalificiranih radnika**.

C lan 35.

U £Ianu 74. (Rad na osnovu plave karte i promjena poslodavca) stav (3) rije£i: „dvije godine** 
zamjenjuju se rijeiSima: „12 mjeseci14, rijeC u zagradi „visokokvalificiranog“ briSe se, a iza rije£i 
„zapo§ljavanja“ dodaju sc rije£i: „visokokvalificiranih radnika**.

U stavu (4) u zagradi rije£ „visokokvalificiranog“ bri§e se, a iza rijeCi „zapoSljavanja‘‘ dodaju 
sc rijeCi: ..visokokvalificiranih radnika**.

Clan 36.

U Clanu 75. (Privremenl boravak u svrhu premjeStaja unutar pravnog lica) stav (1) u ta£ki 
c) iza rijeCi „radu“ dodaju sc rijeSi: „zaklju£en sa pravnim licem iz kojeg se stranac premjeSta 
u BiH,“.

Clan 37.

U £lanu 76. (Privremenl boravak u svrhu nauifnog istrazivanja) iza stava (1) dodaju se novi 
st. (2) i (3) koji glase:

„(2) Nau£noistra5iva£ke organizacije su obavezne bez odgadanja obavijestiti Slu2bu ako je 
prestao ugovomi odnos izmedu istraiivaCa i nau£noistraiiva£ke organizacije.

(3) Finansijska odgovomost istraiivaCke organizacije prestaje najkasnije Sest mjeseci nakon 
prestanka vaienjaugovorao gostovanju i dostavljanjaobavijesti Sluibi."

DosadaSnji stav (2) postaje stav (4).

Iza stava (2) koji je postao stav (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:

„(5) Strancu se mo2c produiiti privremeni boravak iz stava (1) ovog £!ana i kada mu je 
prethodni privremeni boravak bio odobren po drugom osnovu.**.

DosadaSnji stav (3) postaje stav (6).

Clan 38.
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U danu 77. (Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi rada) u stavu (l) 
rijefi „kalendarskoj44 briSe se, a iza rijeCi „godini44 dodaje se rijed „dana“.

U stavu (1) u taCki b) rijeC „univerziteti“ zamjenjuje se rijedma: „visoko$kolske ustanove44.

U stavu (1) taCka j) mijenja se i glasi:

,j) izvodad i tehniSko osoblje na komercijalnim koncertima kao i strand zaposleni u drkusima 
ili zabavnim parkovima;44.

U stavu (2) taCka a) mijenja se i glasi:

„a) osnivad privrednog druStva, odnosno preduzeca sa sjediStem u BiH, ako privredno druStvo 
ili preduzece na svakog stranca ukljuCujuci i osnivaCe zapoSIjava minimalno pet drzavljana BiH 
kojima isplaiuje bruto placu najmanje u visini prosjedie bruto plade u BiH i uredno izmiruje 
poreske obaveze;44.

U stavu (2) taCka i) mijenja se i glasi:

„i) stranac koji boravi u BiH po osnovu razloga koji jc zasnovan na mcdunarodnom ugovoru 
Cija je BiH ugovoma strana, Sto se dokazuje potvrdom organa uprave BiH u Ciju nad!e2nost 
spadaju pitanja koja se ureduju tint ugovorom po osnovu kojeg stranac boravi u BiH;44.

Iza taCkc i) dodaje se nova taika j) koja glasi:

,j) stranac kojeg je uputio strani poslodavac u pravno lice u BiH s ciljem pra<5enja i kontrole 
kvaliteta proizvodnje na osnovu ugovora o naruCenju i izvrSenju poslova.44.

U stavu (3) rijeCi: „tafka l)44 zamjenjuje se rijedma: „tad. h). i) i 1)“.

U stavu (4) rijeC „kalendarskoj“ briSe se, a iza rijedi „godini“ dodaje se rijeC „dana“.

U stavu (6) iza rijeii „zahtjev“ dodaju se rijed: „poslodavca ili44.

Iza stava (8) dodaje se novi stav (9) koji glasi:

„(9) Stranac koji je zaposlen ili obavlja poslove putem komunikacijske tehnologije za pravno 
lice ili vlastito pravno lice koje nije rcgistrovano u BiH i ne obavlja poslove ili pru2a usluge 
poslodavcima na teritoriji BiH, a koji boravi u BiH na osnovu viznog ili bezviznog boravka, 
mo2e raditi u BiH bez radne dozvole do 90 dana u 180 dana uz prethodno pribavljenu potvrdu 
o prijavi rada.44.

Clan 39.

U Clanu 78. (Pravo na rad u BiH bez radne dozvole) stav (1) taCka c) mijenja se i glasi:
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„c) odobren privremeni boravak po osnovu spajanja porodice, a radi se o strancu koji je u braku 
ili vanbraCnoj zajednici s dr2avljaninom BiH ili koji ima odobren privremeni boravak po osnovu 
spajanja porodice kao staratelj maloljetnog djeteta koje ima drzavljanstvo BiH, ili kojem je 
produien privremeni boravak kad je u toku brakorazvodna pamica u kojoj se odluCuje o 
staratcljstvu nad maloljetnim djetetom koje je driavljanin BiH,“.

U taCki d) na kraju reCenice interpunkeijski znak taika bri§e se i dodaje se veznik „ili“.

Iza taCke d) dodaje se nova taCka e) koja glasi:

„e) odobren privremeni boravak po osnovu £lana 58. stav (2) taCka c) ovog zakona

Clan 40.

U £lanu 79. (Uslovi za odobrenje stalnog boravka) stav (1) u taCki a) iza rijeCi „godina“ dodaje 
se rijefi „neposredno“.

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:

„(3) U period izbivanja iz stava (2) ovog £lana, ne uraCunava se vrijeme koje stranac, u periodu 
odobrenog privremenog boravka u BiH izbiva iz BiH zbog privremenih posebnih ili iznimnih 
razloga, i to ako se radi o:

a) strancu koji boravi u BiH po osnovu spajanja porodice sa diiavljaninom BiH koji ima 
prebivaliSte u BiH pod uslovom da stranac tokom svakog odobrenog privremenog 
boravka boravi najmanje 90 dana na teritoriji BiH, ili

b) strancu koji u posljednjih pet godina boravi u BiH po osnovu privremenog boravka koji 
se uraCunava u stalni boravak i smatra se naroCito korisnim za BiH 5to dokazuje 
preporukom institueije BiH, vlade entiteta ili Br£ko distrikta BiH.

DosadaSnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6).

Clan 41.

U Clanu 80. (Boravak koji ne spada u osnove za stalni boravak) stav (1) ta£ka d) mijenja se 
i glasi:

„d) po osnovu obrazovanja iz £1. 54. (Privremeni boravak po osnovu osnovnog 
obrazovanja), 54a. (Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja) i 55. 
(Privremeni boravak po osnovu visokoSkolskog obrazovanja), privremenog boravka 
pripravnika iz £lana 56. (Privremeni boravak pripravnika), privremenog boravka odobrenog 
strancu volonteru iz £lana 57. (Privremeni boravak volontera), privremenog boravka po 
osnovu humanitamih razloga iz £lana 58. (Privremeni boravak po osnovu humanitarnih
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razloga) stav (1), stav (2) taC. b) i d) i stav (3), sezonskog zaposljavanja iz eiana 69. 
(Privremeni boravak sezonskih radnika), premjeStaja unutar pravnog lica iz eiana 75. 
(Privremeni boravak po osnovu premjeStaja unutar pravnog lica), rada bcz radnc dozvolc 
iz Clana 77. (Boravak u svrhu rada bez radne dozvolc I potvrda o prijavi rada) i 
privrcmcnog boravka odobrenog iz drugih opravdanih razloga iz eiana 48. (Osnov za 
odobrenje privrcmcnog boravka) stav (1) tadka f) ovog zakona/*.

U taeki h), na kraju teksta, interpunkcijski znak zarez zamjenjuje sc intcrpunkcijskim znakom 
taCka-zarez.

U taeki i), na kraju teksta, briSe se interpunkcijski znak taeka i dodaje se interpunkcijski znak 
zarez i veznik „ili“.

Iza taeke i) dodaje se nova taeka j) koja glasi:

*j) po osnovu spajanja porodice sa strancem koji nema stalni boravak ili eiji je zahtjev za 
odobrenje stalnog boravka u BiH odbijen, odbaeen ili je postupak obustavljen/*.

Stav (2) mijenja se i glasi:

„(2) Izuzetno od stava (1) taeka d) ovog eiana, strancu kojem je odobravan privremeni boravak 
po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja iz eiana 54a. (Privremeni boravak po osnovu 
srednjoSkolskog obrazovanja) i visokoSkolskog obrazovanja iz eiana 55. (Privremeni 
boravak po osnovu visokoSkolskog obrazovanja) ovog zakona, u vrijeme potrebno za 
odobrenje stalnog boravka iz eiana 79. (Uslovi za odobrenje stalnog boravka) stav (1) taCka 
a) ovog zakona, raeuna se polovina vremena provedenog po osnovu odobrenja privremenog 
boravka u svrhu srednjoSkolskog obrazovanja i u svrhu visokoSkolskog obrazovanja. 
Privremeni boravak iz kojeg sc podnosi zahtjev za stalni boravak ne mo2e biti po osnovu 
obrazovanja/*.

Clan 42.

U eianu 81. (Dijete stranaca s odobrenlm boravkom) iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji 
glasi:

„(3) Ako zahtjev nije podnesen u roku iz stava (2) ovog eiana, spajanje novorodcnog djeteta sa 
roditeljima, pod uslovima iz stava (1) ovog eiana i ako je stranac platio noveanu kaznu za 
prekrSaj iz eiana 133. (PrekrSajno kainjavanje povrede odredbi ei. 7., 13., 45., 81., 94., 95. 
i 102.) stav (1) taeka d) ovog zakona, je moguie najkasnije do navrSene prve godine iivota 
djeteta/*.

Clan 43.

U eianu 83. (Odlueivanje o zahtjevu za odobrenje i produZenje privremenog boravka) stav 
(3) mijenja se i glasi:
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„(3) Ako je zahtjev uvaien, strancu sc izdaje obavjeStcnje o uvaienom zahtjevu i dozvola 
privremenog boravka, koju stranac preuzima li£no ili putem punomocnika, odnosno zakonski 
zastupnik za poslovno nesposobno lice, u organizacionoj jedinici Sluibe ili DKP-u BiH.11.

Slav (4) mijcnja se i glasi:

„(4) Izuzetno od stava (3) ovog Clana, kada je privremeni boravak odobren po osnovu rada s 
radnom dozvolom ili plavom kartom, strancu se izdaje rjeScnje o odobrenom privremcnom 
boravku i dozvola privremenog boravka. Ako Sluzba izda plavu kartu strancu kojem je priznat 
izbjegliCki status ili supsidijama zaStita u BiH, odgovaraju6a napomena o tome se unosi u 
rjeSenje o odobrenom privremenom boravku i dozvolu privremenog boravka.11. Iza stava (4) 
dodaje sc novi stav (5) koji glasi:

„(5) Danom uruCenja dozvole boravka iz st. (3) i (4) ovog £lana prestaje da vali viza za 
dugoroCni boravak (Viza D) §to se evidentira na naljepnici vize

DosadaSnji st. (5), (6) i (7) postaju st. (6), (7) i (8).

U dosadaSnjem stavu (6), koji je postao stav (7), broj u zagradi „(5)“ zamjenjuje sc brojem u 

zagradi „(6)‘\

U dosadaSnjem stavu (7) koji je postao stav (8) iza rijeCi „odbaCen“ dodaju se rijeCi: „ili je 

postupak obustavljen".

Clan 44.

U Clanu 84. (Odbijanje zahtjeva za odobrenje i zahtjeva za produienje privremenog 
boravka) stav (1) u ta£ki k) veznik „iM zamjenjuje se veznikom „ili“, a veznik „ili“ na kraju 

teksta bri§e se.

U taCki 1), na kraju teksta, briSc se interpunkcijski znak taika i dodaje interpunkeijski znak 

taika-zarez.

Iza ta£ke 1) dodaju se nove ta£. m) i n) koje glasc:

„m) postoje dokazi ili ozbiljni i objektivni razlozi da se utvrdi da bi stranac boravio na teritoriji 
BiH u svrhu razliCitu od one zbog koje podnosi zahtjev za privremeni boravak; ili

n) je stranac prethodni boravak koji se produiava koristio suprotno svrsi za koju je privremeni 

boravak bio odobren.11.

U stavu (4) broj u zagradi „(3)“ zamjenjuje se brojem u zagradi „(6)“.

Stav (7) mijenja se i glasi:
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„(7) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produlenje privremenog boravka po osnovu 
zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako:

a) stranac ne postupi u skladu sa Clanom 74. (Rad na osnovu plave karte t promjena 
poslodavca) st. (3) i (4) ovog zakona osim ako doka2e da obavijest nije dospjela do 
S1u5be zbog razloga koji su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjcni uslovi iz Clana 72. 
stav (I) (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika);

b) je glavna svrha osnivanja ili poslovanja pravnog lica poslodavca olakSavanje ulaska
strancauBiH;
c) je pravno lice poslodavac u postupku Iikvidacije ili je likvidirano ili ne obavlja djelatnost 

za koju je osnovano;
d) je pravno lice poslodavac kaZnjavano zbog neprijavljenog rada ili nezakonitog 

zapoSIjavanja;
e) stranac viSe nema valjan ugovor o radu za zapoSIjavanje visokokvalificiranih radnika* 

ili
f) stranac nc ispunjava uslove u pogledu bruto godiSnje plate kakoje propisano Clanom 

73. (Izdavanje plave karte) stav (1) taCka c) ovog zakona.”.

Clan 45.

U Clanu 85. (Odbacivanje zahtjeva za odobrenje i produienje privremenog boravka i 
obustava postupka) stav (1) u taCki a) tekst „stav (6)“ zamjenjuje sc tekstom: „st. (3) i (6)“.

U stavu (2) tekst u zagradi ..(PrekrSajno ka2njavanje povrede odredbi Clana 16., 21., 67., 77. i 
82.)“ zamjenjuje se tekstom; „(Prekr5ajno kafcnjavanje povrede odredbi Clana 16., 21 29 30 
48., 62., 67., 77. i 82.)“.

Clan 46.

U Clanu 88. (Odbijanje zahtjeva za odobrenje stalnog boravka) stav (1) u taCki g) veznik “i” 
zamjenjuje se veznikom “ili”.

Clan 47.

U Clanu 93. (Prestanak boravka) stav (1) u taCki e), na kraju teksta, interpunkeijski znak zarez 
i veznik „ili“ zamjenjuju se interpunkeijskim znakom taCka-zarez.

U taCki f), na kraju teksta, interpunkeijski znak taCka zamjenjuje se interpunkeijskim znakom 
zarez i dodaje se veznik „ili“.

Iza taCkc f) dodaje se nova taCka g) koja glasi:
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„g) u roku od 30 dana od dana prestanka vaienja radne dozvole iz £lana 67. (Veza izmedu 
odobrenja privremenog boravka i radne dozvole) stav (3) ovog zakona.“.

U stavu (5) tekst: „ta£. b), d), e) i f)" zamjenjuje se tekstom: “ta£. b), d), e), f) i g)”.

Clan 48.

U Clanu 96. (Razlozi za otkaz boravka) stav (1) ta£ka 1) mijenja se i glasi:

„1) su se uslovi na osnovu kojih je izdato odobrenje boravka izmijenili u takvoj mjeri da bi 
iskljuCili svaku mogucnost izdavanja odobrenja ili stranac viSe ne ispunjava op§te ili posebne 
uslove za odobrenje ili produ5enje privremenog boravka;**.

U tafiki s) veznik „i“ zamjenjuje sc veznikom „ili“.

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:

„(2) Izuzetno od stava (1) ovog Clana privremeni boravak odobren po osnovu redovnog 
visokoSkolskog obrazovanja nede se otkazati ako visokoSkoIska ustanova prestane obavljati 
djelatnost pod uslovom da je stranac podnio zahtjev za upis na drugu akreditovanu 
visokoSkolsku ustanovu u okviru ekvivalentnog studijskog programs, radi zavrSetka studija. .

DosadaSnji st. (2). (3), (4) i (5) postaju st. (3), (4), (5) i (6).

U dosadaSnjcm stavu (4) koji je postao stav (5) tekst: „ta£. a), b), c), d), f), h), i), j), m), n) ili 
r)“ zamjenjuje se tekstom: „ta£. a), b), c), d), f), h), i), j), m), n), r) ili s) .

Iza dosadaSnjeg stava (5) koji je postao stav (6) dodaje se novi stav (7) koji glasi:

„(7) Pored razloga iz stava (1) ovog Clana, privremeni boravak odobren u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika, otkazuje se ako stranac ne postupi u skladu sa Clanom 74. (Rad 
na osnovu plave karte i promjena poslodavca) st. (3) i (4) ovog zakona osim ako dokaie da 
obavijest nije dospjela do Sluibe zbog razloga koji su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjeni 
uslovi iz Clana 72. (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih 
radnika) stav (1) ovog zakona.**.

DosadaSnji st. (6) i (7) postaju st. (8) i (9).

U dosadaSnjem stavu (7) koji je postao stav (9) broj u zagradi „(6)“ zamjenjuje se brojem u 

zagradi „(8)“.

Clan 49.

U £lanu 97. (Poseban razlog za otkaz stalnog boravka) stav (2) mijenja se i glasi:
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(2) Strancu koji ima odobren stalni boravak u BiH kao bivsi nosilac plave karte, kao i 
Clanovima njegove porodice koji su ostvarili stalni boravak u BiH na osnovu spajanja porodice 
sa nosiocem plave karte u BiH, stalni boravak se otkazujc ako se utvrdi da du2e od dvije godine 
nisu nastanjeni u BiH.".

Clan 50.

U eianu 101. (Obaveza prijave boraviSta i preblvaliSta stranca) stav (3) mijcnja sc i glasi:

„(3) Kada je prijava ili odjava iz stava (1) ovog Clana ili iz Clana 103. (Ostala lica obavezna da 
prijave boraviSte stranca) stav (1) ovog zakona podnesena policiji, policija je du2na kopiju 
prijave dostaviti nadleZnoj organizacionoj jedinici Sluibe u roku od 24 sata od prijema prijave. 
Po sticanju tehniCkih uslova policija dostavlja prijavu ili odjavu SIu2bi elektronskim putem, a 
o Cemu odluku donosi Ministarstvo na prijedlog Slu2bc.“.

Clan 51.

U dlanu 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (2) iza rijeCi: „licu 
Sluzbe" dodaje se interpunkcijski znak zarez i rijeCi: „GraniCne policije“. RijeCi: „ili u policiji" 
briSu se.

Iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase:

»(3) Po sticanju tehniCkih uslova knjiga stranaca iz stava (2) ovog Clana se mo2e voditi u 
elektronskom obliku.

(4) Stranac iz stava (3) ovog Clana du2an je raspolagati dokazom da je izvrSio prijavu svog 
boravka.".

DosadaSnji stav (3) postaje stav (5).
Iza dosadaSnjeg stava (3) koji je postao stav (5) dodaju se novi st. (6) i (7) koji glase:

„(6) Prijavu adrese boraviSta stranaca koji su smjeSteni u centra za prihvat i smjeStaj tralilaca 
azila, centra za smjeStaj 2rtava trgovine ljudima, nevladinoj organizaciji koja ima potpisan 
protokol o saradnji sa Sluibom ili dragoj ustanovi specijaliziranoj za prihvat stranaca koja nije 
u nadleinosti Slu2be, te stranaca koji su smjeSteni u zatvoru ili pritvora, nadleina institucija ili 
pravno lice vrSi Slulbi u roku od 12 sati od trenutka smjeStaja.

(7) Prijavu adrese boraviSta stranaca koji su smjeSteni u imigracioni ccntar ili dragu 
specijalizovanu ustanovu za smjeStaj stranaca koja je u nadleznosti Sluibe, vrSi Sluiba."

Clan 52.

U Clanu 104. (Podzakonski propisi o tehniCkim pitanjima odobrenja boravka te boraviSta 
i prebivaliSta stranaca) u stavu (1) na kraju teksta, iza interpunkcijskog znaka taCka, dodaje

22



se novi tekst koji glasi: „Tehni£ke specifikacije naljepnice dozvole boravka oznaCavaju se 
odgovarajucim stepenom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti zaStite tajnih podataka.**.

U stavu (3) tekst: „31. oktobra** zamjenjuje se tekstom: „31. decembra".

Clan 53.

U eianu 105. (Mjera protjerivanja) stav (3) u tadki a), na kraju teksta, veznik „i“ zamjenjuje 
se interpunkcijskim znakom zarez.

U ta£ki b) na kraju teksta bri2e se interpunkcijski znak taCka i dodaje se veznik „i“.

Iza ta£ke b) dodaje sc nova taCka c) koja glasi:

„c) kada je po izreCenoj mjeri protjerivanja boravio izvan BiH najmanje 180 dana.“.

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:

„(5) DonoSenjem ijeSenja o produienju perioda zabrane ulaska i boravka iz stava (4) ovog Clana 
ukida se prethodno ijeSenje kojim je odreden period zabrane ulaska i boravka.**.

DosadaSnji st. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) i (14) postaju st. (6), (7), (8), (9), (10), 
(11), (12), (13), (14) i (15).

U dosada5njem stavu (14) koji je postao stav (15), na kraju teksta, bri2e se interpunkcijski znak 
taCka i dodaje se tekst: „koje Sluiba dostavlja GraniCnoj polieiji i evidentira u Centralnoj bazi 
podataka o strancima.**.

Clan 54.

Clan 106. (Razlozi za izricanje mjere protjerivanja) mijenja se i glasi:

„Clan 106.
(Razlozi za izricanje mjere protjerivanja)

(1) Strancu mo2e biti izrcCena mjera protjerivanja iz BiH ako:

a) je u BiH u5ao nezakonito;

b) je ostao u BiH nakon isteka roka va2enja vize ili dozvole boravka ili nakon isteka 
vaienja bezviznog boravka;

c) je pokuSao prekrSiti ili prekrSio propise o prelasku drzavne granice pri izlasku iz 
BiH;
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d) je viza poniStena ill ukinuta, a stranac u roku odredenom za dobrovoljno napuStanje 
nije napustio BiH u skladu s ovim zakonom;

e) mu jc zahtjev za odobrenje boravka odbijen ili mu jc otkazan boravak, a u roku 
odredenom za dobrovoljno napuStanje nije napustio BiH u skladu s ovim zakonom;

f) je u BiH ostao nakon prestanka vaienja izbjegliakog statusa, supsidijame zaStite ili 
privremene zaStite ili nakon Sto je zahtjev za azil odbijen ili obustavljen izvrSnom 
odlukom, a nije ostvario pravo na boravak u skladu s ovim zakonom;

g) je odluka o oduzimanju ili otpustu iz dr^avljanstva BiH ili poniStenju upisa u knjigu 
driavljana postala pravosnaJna, a nije ostvario pravo na boravak u skladu s ovim 
zakonom;

h) je pravosnaino osuden za krividno djelo s obiljeZjem trgovine opojnom drogom, 
om2jem, ljudima, krijumCarenja Ijudi, terorizma, pranja novca, ili bilo kojeg oblika 
organiziranog, prekograniCnog ili transnacionalnog kriminala;

i) je pravosna2no osuden za kriviCno djelo za koje se mo2e izreci kazna zatvora od 
jedne godine ili te2a kazna;

j) prisustvo stranca predstavlja prijetnju javnom poretku ili sigumosti BiH;

k) je prihvacen po osnovu medunarodnog sporazuma o saradnji u predaji i prihvatu 
Iica Ciji je boravak nezakonit, a nema odobren boravak u BiH;

l) je ostao da boravi u BiH nakon isteka vaienja putne isprave;

m) je registriran kao viSestruki pofcinilac prekrSaja na teritoriji BiH;

n) se njegov identitet ne mo2e utvrditi i ne moze dokazati zakonitost svog boravka u 
BiH, ili

o) SIu2ba raspolaie informacijama nadle2nih organa ili slu2bi sigumosti u BiH da 
stranac na bilo koji na£in uCestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograniCnom ili transnacionalnom kriminalu ili je Clan 
organizacije koja planira ili na bilo koji naiin uCestvuje u takvoj aktivnosti ili drugoj 
aktivnosti koja mo2e ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH.

(2) Prilikom odluCivanja da li ce strancu izreii mjeru protjerivanja iz BiH, kao i prilikom 
donoScnja odlukc o du2ini trajanja zabrane ulaska, Slu2ba je du2na s naroCitom painjom 
ocijeniti sve dokaze i utvrditi sve okolnosti i einjenice bitne za donoSenjc odluke, kao i 
stepen integriranosti u BiH, a u skladu s principima zakona kojim se ureduje oblast upravnog 
postupka BiH.
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(3) U sluiaju iz stava (1) ta£. c), d). e), h) i i) ovog Clana, rjeSenje o protjerivanju moie se 
donijeti po skradenom postupku.

(4) U sluiaju nezakonitog boravka stranca u BiH, Sluzba mo2e, umjesto izricanja mjere 
protjerivanja, izdati nalog za dobrovoljno napuStanje teritorijc BiH.

(5) Nalog iz stava (4) ovog ilana izdaje se u svrhu prelaska drSavne granice, uz prethodno 
pribavljenu izjavu stranca kojom potvrduje namjeru dobrovoljnog napuStanja BiH i dokaze 
kojima stranac potvrduje izjavu.

(6) U nalogu iz stava (4) ovog ilana navodi se rok za dobrovoljno napuStanje BiH koji ne mo2e 
biti kraci od sedam ni du2i od 30 dana. Izuzetno, ako postoje ozbiljni razlozi humanitame 
prirodc, rok za dobrovoljno napuStanje BiH moie biti duii od 30 dana.

(7) Nalog za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH iz stava (4) ovog ilana neie se izdati strancu 
ako postoji opasnost od bijega ili stranac predstavlja opasnost za javni poredak, javni red i 

mir ili sigumost BiH.

(8) Strancu, koji u roku odredenom u nalogu za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH iz stava 
(6) ovog ilana ne napusti BiH, donosi se ijeSenje o protjerivanju u skladu s ilanom 105. (Mjera 
protjerivanja) ovog zakona.

(9) Protiv naloga iz stava (4) ovog ilana nije dozvoljena ialba, ali se moie pobijati u ialbi na 
ijeSenje o protjerivanju koje se donosi u skladu sa stavom (8) ovog ilana. .

Clan 55.

U ilanu 107. (Dobrovoljno izvrSenje rjeSenja o protjerivanju) stav (6) iza rijeii “Sluibu” 
stavlja se interpunkcijski znak taika, a rijeii: “i Ministarstvo ” briSu se.

Clan 56.

U ilanu 109. (Princip zabrane vraianja) stav (2) mijenja se i glasi:

„(2) Izuzetno od stava (1) ovog ilana, stranac koji se iz opravdanih razloga smatra opasnim za 
sigumost BiH ili je pravosnaino osuden za teSko kriviino djelo i predstavlja opasnost za BiH 
mo2e se prisilno udaljiti ili vratiti u drugu drzavu, izuzev ako bi time bio izlozen stvarnom riziku 
da bude podvrgnut smrtnoj kazni ili pogubljenju, muienju, nehumanom ili poniiavajudem 
postupanju ili kainjavanju. Stranac nece biti prisilno udaljen ili vraden u zemlju u kojoj nije 

zastiden od slanja na takvu teritoriju.u.

Clan 57.
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U eianu 110. (Postupanje u sluCaju pozivanja na zaStitu) iza stava (10) dodaje se novi stav 
(11) koji glasi:

(11) Stranac kojem je izdata potvrda iz stava (5) ovog dlana, u slu£aju potrebe, ima pravo na 
smjeStaj, ishranu i pristnp zdravstvenoj zaStiti, o Cemu u svakom pojedinaCnom sluCaju odluCuje 
i pristup pravima obezbjeduje Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.‘\

Clan 58.

U eianu 111. (Iskljuifenje primjene sankcija za nezakonit ulazak u BiH) rijeei: “podnosiocu 
zahtjeva za azil” zamjenjuju se rijeiju “strancu”.

Clan 59.

U eianu 115. (Placanje troSkova vrafanja i stavljanja stranca pod nadzor) stav (2) iza taCke 
g) dodaje se nova taeka h) koja glasi:

* h) pravno ili fizieko lice kojc je dalo izjavu da ce snositi troSkove izdr2avanja, smjeStaja, 
ishrane, zdravstvenog osiguranja i/ili povratka “.

DosadaSnja taCka h) postaje taeka i).

U stavu (6) tekst: „ta£. a) do g)“ zamjenjuje se tekstom: „ta5. a) do h)“.

U stavu (7) „tad. a) do g)“ zamjenjuje se tekstom: „ta6. a) do h)“.

Clan 60.

U Clanu 118. (Odredivanje nadzora) iza stava (4) dodaju se novi st. (5) i (6) koji glase:

„(5) Stranac kojem je izreCena mjera nadzora smjeStanjem u imigracioni centar iz stava (3) ovog 
elana, mo2e sc privremeno smjestiti u druge ustanove speeijalizovane za prihvat stranaca, dok 
se ne obezbijede uslovi za njegov smje5taj u imigracioni centar ili uslovi za povratak.

(6) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon dostavljenog miSljenja SIu2be da postoje 
potrebni uslovi, donosi odluku kojom se odreduje speeijalizovana ustanova i poCetak primjene 
stava (5) ovog eiana.".

Clan 61.

U eianu 123. (ZaStita prava maloljetnih i ostalih stranaca) stav (5), broj u zagradi *‘(3)” 
zamjenjuje se brojem u zagradi “(4)”.

Clan 62.

U eianu 128. (Sluibene evideneije) stav (I) taeka e) mijenja se i glasi:
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„e) strancima koji su podnijeli zahtjev za vizu i strancima kojima je viza izdata, produzena ili 
viza izdata na posebnom obrascu za izdavanje vize,‘\

TaCka i) mijenja se i glasi:

„i) strancima kojima je viza ukinuta ili poniStena i izreCena mjera protjerivanja".

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:

„(5) Nadle^ni organi mogu da vode slu2bene evidencije iz stava (1) ovog Clana, kroz Centralnu 
bazu podataka o strancima iz Clana 129. ovog zakona".

Clan 63.

U Clanu 129. (Centralna baza podataka o strancima) iza stava (7) dodaje se novi stav (8) koji 
glasi:

“(8) Ministarstvo procjenjuje i odluCuje da li se podaci koji se odnose na tehniCko uspostavljanje 
i odiiavanje Centralne baze podataka o strancima ili neki njeni dijelovi oznaCavaju 
odgovarajucim stepcnom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti zaStite tajnih podataka.".

Clan 64.

U Clanu 133. (PrekrSajno kainjavanje povrede odredbi 21. 7., 13., 45., 81., 94., 95. i 102.) u 
stavu (1) broj „50“ zamjenjuje se brojem „100“.

Stav (4) mijenja se i glasi:

“(4) U sluCaju iz stava (1) taCka c) ovog Clana, a u vezi sa Clanom 45. stav (2) ovog zakona, 
putna isprava se oduzima

Clan 65.

U Clanu 134. (PrekrSajno kainjavanjc povrede odredbi 21ana 103.) stav (4) broj u zagradi 
„(3)“ zamjenjuje se brojem u zagradi „(5)“.

U stavu (5) broj u zagradi „(3)“ zamjenjuje se brojem u zagradi „(5)‘\

Clan 66.
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Naziv ilana 135. (PrekrSajno kaJnjavanjc povrcdc odredbi ilana 16., 21., 67., 77. i 82.) 
mijenja se i glasi: “(PrekrSajno kainjavanje povrede odredbi ilana 16., 21., 29., 30., 48., 
62., 67., 77. i 82.)”.

U stavu (1) broj ,,300“ zamjenjuje se brojem „500“.

U stavu (1) taika b) mijenja se i glasi:

Mb) protivno ilanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vlze) stav (2) ovog zakona, u 
BiH boravi du2e od bezviznog boravka;”.

Iza taike c) dodaju se nove tai. d), e) i f) koje glase:

“d) protivno ilanu 29. (Viza za kratkoroini boravak - Viza C) stav (1) ovog zakona, u BiH 
boravi du2e od vremena odredenog u vizi;

e) protivno ilanu 30. (Viza za dugoroini boravak - Viza D) stav (1) ovog zakona, u BiH 
boravi du2e od vremena odredenog u vizi;

f) protivno ilanu 48. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, u BiH 
boravi du2e od vremena odredenog u dozvoli privremenog boravka, odnosno ako u roku 
odredenom ovim zakonom ili ije§enjem nadle^nog organa ne napusti BiH;“.

DosadaSnja taika d) postaje taika g).

U stavu (2) broj ,,100“ zamjenjuje se brojem „150“, a rijei „tri“ zamjenjuje se rijeiju „pet“.

U stavu (4) iza rijeii „protivno“ dodaju se rijedi: „ilanu 62. (Radna dozvola) i protivno”.

Clan 67.

U ilanu 139. (ZaSfitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili du2nosti) stav (2) 
mijenja se i glasi:

“(2) ZaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili dufcnosti iz stava (1) ovog ilana 
mo2c se izreci u trajanju od §est mjeseci.”

Clan 68.

U ilanu 141. (Rokovi za donoSenje podzakonskih propisa Vijeia ministara po ovom 
zakonu) u stavu (9) rijeii: „31. oktobra” zamjenjuju se rijeiima: „31. decembra”.

Iza stava (11) dodaju sc novi st. (12), (13) i (14) koji glase:
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„(12) Uvijek kada se poka2e potrebnim Vijece ministara mo2e po Clanu 8. (Sloboda kretanja) 
stav (10) ovog zakona, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog mi&ljenja MCP-a, donijeti 
odluku kojom sc strancima koji borave na tcritoriji BiH kolektivno i privrcmcno ograniCava 
sloboda kretanja u BiH u mjeri koja je neophodna radi zaStite javnog zdravlja.

(13) Kada se pokalc potrebnim Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, donosi 
podzakonske propise kojim se ureduju uslovi, na£in i druga pitanja znafiajna za osnovnu 
provjeru i zadriavanje stranca u smislu Clana 14. (Utvrdivanje identiteta 1 osnovna provjera) 
st. (4) i (5) ovog zakona.

(14) Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon dostavljenog miSljenja Slu2be da 
postoje potrebni uslovi, donosi odluku kojom se odreduje speeijalizovana ustanova i poCetak 
primjene Clana 118. (Odredivanje nadzora) stav (5) ovog zakona".

Clan 69.
(Stupanje na snagu ovog zakona)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibcnom glasniku BiH“.

Broj: /23
2023. godine

Sarajevo

Predsjedavajudi 
PrcdstavniSkog doma 

Parlamentamc skupStinc BiH

Predsjedavajuii 
Doma naroda

Parlamentame skupStine BiH
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OBRAZLOfcENJE

USTAVNOPRAVNI OSNOV ZA DONO§ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donoSScnje Zakona o izmjcnama i dopunama Zakona o strancima sadrian je u 
sljedccim odrcdbama Ustava Bosnc i Herccgovine:

• U Clanu II stav I. kojim jc propisano da Ce Bosna i Hercegovina osigurati najveCi nivo 
medunarodno priznatih prava i osnovnih sloboda i u stavu 2. ovog Clana koji predvida da se prava 
i slobode, predvidene Evropskom konvencijom o zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda i njenim 
protokolima, direktno primjenjuju u Bosni i Hercegovini i da imaju prioritet nad svim ostalim 
zakonima. Kako se u Zakonu o strancima (u upravnom postupku) odluCujc o pravima, obavezama 
i pravnim interesima stranaca, nedvojbeno je da su navedene odredbe ustavni osnov za donoSenje 
ovog Zakona.

• U Clanu III stav 1. taCka 0 predvidena je nadleinost institucija Bosnc i Hcrcegovine u 
politici i regulativi za useljavanje, izbjeglice i azil. Iz toga slijedi da je Bosna i Hercegovina 
nadle2na za donoSenje zakona kojim se ureduju pravila o ulasku, boravku i kretanju stranaca, te 
sticanju statusa izbjeglice.

• U Clanu IV taCka 4. kojim je predvideno da je Parlamentama skupStina Bosne i 
Hercegovine nadleina za donoSenje zakona koji su potrebni za provodenje odluke PredsjedniStva 
ili za izvr§avanje nadleSnosti SkupStinc po ustavu.

RAZLOZI ZA DONO§ENJE ZAKONA

Vaieci Zakon o strancima („Sluibeni glasnik BiH‘\ br. 88/15 i 34/21) je u znaCajnoj mjeri uskladen 
sa EU regulativom u oblasti migracija. Osnovni Zakon o strancima donescn je 2015. godine, kada 
se vrSilo uskladivanje sa 12 uredbi ili direktiva EU iz oblasti migracija. Tada je, u Zakon o 
strancima preuzeta vecina odredaba iz uredbi i direktiva, poCev od definicije pojmova pa do 
regulisanja konkretnih postupanja u procedurama odobrenja boravaka stranaca. Izvje§taj Evropske 
komisije potvrduje znaCajnu uskladenost Zakona o strancima sa EU regulativom iz ove oblasti.

Medutim, kako je Sporazumom o stabilizaciji i pridruJivanju Bosna i Hercegovina preuzela 
obavezu kontinuiranog uskladivanja sa pravnom regulativom EU (EU acquis-a), isto se provodi i 
u oblasti migracija, koja je regulisana Zakonom o strancima. Kontinuiranom uporedbom va2eCeg
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Zakona o strancima sa EU regulativom iz ove oblasti koja je donesena nakon stupanja na snagu 
Zakona o strancima iz 2015. godine, utvrdena jc potreba dodatnog uskladivanja Zakona o 
strancima sa:

a) Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeca od 20. juna 2019. o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama)

b) Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeda od 9. marta 2016. o Zakoniku 
Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim 
granicama)

c) Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o uvjetima 
ulaska i boravka driavljana trecih zemalja u svrhu istralivanja, studija, osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair i

d) Direktivom (EU) 2021/1883 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra 2021. o 
uvjetima za ulazak i boravak driavljana tredih zemalja u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeda 2009/50/EZ.

Takodc, analizom primjene vaicdeg zakona uodenje odreden broj problema u primjeni zakonskih 
odredbi iz razloga 5to su iste nedoreCene, manji broj odredbi je i suprotstavljen, a neki upravni 
postupci nisu do kraja definisani.

OBRAZLO^ENJE PREDLO^ENIH PRAVNIH RJESENJA 

Clan 1.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 1. (Prcdmet ovog Zakona) vaiedeg zakona, dodavanjem novih st
(3) i (4).

Predloienim novim stavom (3) navode se uredbe i direktive EU iz oblasti migracija sa kojima se 
uskladuju predloiene izmjene i dopune vaiedeg zakona, a §to je obavezno u skladu sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Predloienim novim stavom (4) precizira se svrha navodenja uredbi i direktiva iz predloienog 
novog stava (3), a §to je takodc obavezno u skladu sa Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih 
propisa u institucijama BiH.

Clan 2.

Ovim Clanom je dopunjen Clan 4. (Upravni postupak) vaieceg zakona dodavanjem novog stava
(4) .

Predloienim novim stavom (4) se propisuje u kom sluCaju se strancu pozivi, odluke i druga 
pismena nede dostavljati na adresu u inostranstvu, a to jc kada je stranac po Cijem zahtjevu ili
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protiv kojeg se vodi postupak, bez obavjeStavanja nadleZnog organa napustio BiH. Cilj predloZene 
izmjenc jc postizanje vcCe cfikasnosti i ekonomiCnosti.

Clan 3.

Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjcn Clan 6. (Dcflnicije) na naCin da su dodate nove ili 
izmijenjene postojece definicije nekih pojmova koji se koriste u zakonu, a u cilju uskladivanja sa 
Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i VijeCa od 11. maja 2016. o uslovima ulaska i 
boravka drzavljana tredih zcmalja u svrhu istraZivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, 
razmjena uCenika ili obrazovnih projekata i obavljanja poslova au pair i Direktivom (EU) 
2021/1883 Europskog parlamenta i VijcCa od 20. oktobra 2021. o uslovima za ulazak i boravak 
drZavljana trecih zemalja u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan 
snage Direktive VijeCa 2009/50/EZ.

TaCka aa) koja izmjenom postaje taCka z), a kojom je definisan pojam “student” izmijenjena je 
kako bi se ovaj pojam uskladio sa pojmom “student” deftnisanim u Direktivi (EU) 2016/801 
Evropskog parlamenta i Vijeca od 11. maja 2016. o uslovima ulaska i boravka drzavljana trecih 
zemalja u svrhu istraZivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uSenika ili 
obrazovnih projekata i obavljanja poslova au pair.

PredloZene nove taCke aa) i bb) dodate su kako bi se definisali pojmovi navedeni u Direktivi (EU) 
2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeca od 11. maja 2016. o uslovima ulaska i boravka drZavljana 
treCih zemalja u svrhu istraZivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili 
obrazovnih projekata i obavljanja poslova au pair, a koji nisu bili ranije definisani. TaCkom aa) 
definiSe se pojam “ pripravnik” i taCkom bb) definiSc sc pojam “istraZivaC”.

Clan 4.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 8. (Sloboda kretanja) vaZeceg zakona i to u stavu (4), stavu (9) i 
dodat je novi stav (10). PredloZenom izmjenom u stavu (4) rijeCi: „razloga sigumosti BiH“ 
zamjenjuju sc rijcCima: „prijetnji po sigumost BiH“. Izmjena je potrebna radi uskladivanja sa 
Clanom 5. Zakona o ObavjeStajno sigumosnoj agenciji BiH, u kojem su propisane nadleZnosti 
ObavjeStajno- sigumosne agencije, a shodno kojem je ova agencija odgovoma za prikupljanje 
obavjc§tajnih podataka u vezi sa prijctnjama po bezbjednost Bosne i Hcrcegovine.

PredloZenom izmjenom u stavu (9) produZen je rok do kojeg SluZba moZe uz potvrdu zadrZati 
putnu ispravu stranca u postupku utvrdivanja zakonitosti boravka stranca u BiH i u toku postupka 
izricanja mjere prcma strancu zbog ncpoStivanja propisa BiH, a to je do donoSenja odluke odnosno 
najduZe petnaest dana umjesto u vaZecoj odredbi propisanih sedam dana. Cilj ove izmjene jeste 
ijcSavanje praktiCnih problema, do kojih je dolazilo zbog kratkog roka datog u ovom stavu.

PredloZcni novi stav (10) dodat je kako bi se u sluCaju potrebe za§tite javnog zdravlja, primjenile 
mjere kojima bi se zaStitili svi oni koji se zateknu na teritoriji Bosne i Hercegovine. U tom smislu 
preciziranoje da strancima koji borave na teritoriji BiH moie se kolektivno i privremeno ograniCiti
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sloboda kretanja u BiH, u mjeri koja jc neophodna radi zaStite javnog zdravlja, o Cemu odluku 
donosi VijeCe ministara na prijcdlog Ministarstva, nakon pribavljcnog miSljenja MCP-a. Ovdje sc 
misli na odluku kao na opSti akt koji ce se odnositi na sve strance.

Clan 5.

Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjen Clan 12. (Obaveze nadleinih organa u postupku) vaieCeg 
zakona i to izmjenom u stavu (2) i dodavanjem novog stava (3).

Prcdloicnom izmjenom u stavu (2) propisano je da je organ koji vodi postupak po sluibenoj 
duinosti du2an da strancu koji ne razumije jezik na kojem se postupak vodi omoguCi da tok 
postupka prati uz pomoc prevodioca, odnosno tumaCa na jeziku koji stranac razumije ili se 
opravdano mozc pretpostaviti da razumije, a da usluge prevodenja mo2e obczbjediti i putem 
informaciono komunikacionih tehnologija. Ukoliko se postupak vodi po zahtjevu stranca, organ 
koji vodi postupak nije du2an obezbijcditi prevodioca, odnosno tumaCa. Cilj ove izmjene je 
ekonomiCnije i efikasnije vodenja postupka.

PredloJeni novi stav (3) dodat je u cilju boljc prcglednosti, jer je ranije ova odrcdba bila u sastavu 
stava (2), a njom se propisuje da se zahtjevi za ostvarivanje prava po ovom zakonu i dokazi koji 
opravdavaju zahtjcv, kao i pozivi, ijeSenja i druga pismcna, dostavljaju na jednom od jczika koji 
su u sluibenoj upotrebi u BiH.

S obzirom na dodati stav (3), dosadaSnji st. (3) i (4) postali su st. (4) i (5), u skladu sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Clan 6.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 14. (Utvrdivanje identiteta i osnovna provjera) u cilju efikasnije 
kontrolc nczakonitih imigracija uspostavom mehanizma brzeg djelovanja prilikom utvrdivanja 
identiteta stranca i provodenja osnovne provjere Cime se osigurava bolja sigumosna i humanitama, 
zaStita, kako migranata tako i gradana BiH.

Predloieni stav (1) propisuje da je prema ovom zakonu, Sluiba nadleina da pokrece i vodi 
postupak utvrdivanja identiteta stranca ako se radi o postupcima koji su propisani ovim zakonom. 
To znaCi da ukoliko se radi o postupcima koje vode drugi organi, (a ne Slufcba), a Cije vodenje 
zahtijeva prethodno utvrdivanje identiteta stranca, Sluiba nije nadlc2na da zbog vodenja tog 
postupka utvrduje identitet stranca. 1

PredloZeni stav (2) propisuje odnosno precizira da ako je postupak utvrdivanja identiteta stranca, 
Ciji identitet nije moguCe odmah utvrditi ili postoje osnovi sumnjc u istinitost njegovih navoda o 
identitetu, zapoCela GraniCna polieija ili polieija i ne mo2e ga okonCati u roku od Sest sati, o tome 
obavjeStava Slulbu §to je moguce prije. Navedenom odredbom obavezuju se GraniCna polieija ili 
polieija da nakon isteka roka od 5cst sati obavijeste Sluibu koja je nadleina upravna organizaeija 
za kretanje i boravak stranaca u BiH. Ova odredba preuzeta je iz vaieceg Zakona o strancima.
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Predloieni stav (3) propisuje da se postupak utvrdivanja identiteta stranca provodi po odredbama 
zakona kojim se urcduje nadlcinost Sluibc i zakona kojim se uredujc nadleinost policijskih 
sluJbenika u BiH. Ova odredba preuzeta je iz vaiedeg Zakona o strancima.

Predloieni stav (4) propisuje koje okolnosti se mogu dodatno utvrdivati prilikom postupka 
utvrdivanja identiteta stranca, te precizira Sta ukljuduje osnovna provjera stranca, tako da postupak 
utvrdivanja identiteta stranca moie obuhvatiti i utvrdivanje zakonitosti njegovog boravka u BiH, 
odnosno mjesta boraviSta ili prebivaliSta u BiH, dok osnovna provjera ukljuduje uzimanje 
biometrijskih podataka u skladu sa ovim zakonom i sigumosne provjere, a moie obuhvatiti i 
utvrdivanje okolnosti nezakonitog prelaska driavne granice. Cilj ove odredbe jeste postizanje 
efikasnije kontrole nezakonitih migraeija uspostavom mehanizma brieg djelovanja prilikom 
utvrdivanja identiteta stranca i provodenja osnovne provjere dime se osigurava bolja sigumosna 
i humanitama zaStita, kako migranata tako i gradana BiH.

Predloienim stavom (5) reguliSe sc mogudnost zadriavanja stranca od strane Sluibe za poslove 
sa strancima, do 6 sati ( §to je uskladeno i sa Zakonom o Sluibi za poslove sa strancima), ako je 
potrebno utvrditi njegov identitet ili je potrebno izvrSiti osnovnu provjeru koja ukljuduje uzimanje 
biometrijskih podataka i sigumosne provjere, a moie obuhvatiti i utvrdivanje okolnosti 
nezakonitog prelaska driavne granice a postoji opasnost da ce stranac pobjeci.

Predloienim stavom (6) propisano je da Sluiba za poslove sa strancima, stranca koji je zadrian u 
skladu sa stavom (5) ovog Clana, obavje§tava o: svrsi i nadinima osnovne provjere, pravima i 
obavezama stranca tokom osnovne provjere, ukljudujudi njegovu obavezu da tokom osnovne 
provjere ostanc u odredenim objektima, nadinu ostvarivanja medunarodne zaStite, tc obavezi 
stranca sa nezakonitim boravkom da napusti teritoriju BiH. ObavjeStavanje se radi na jeziku koji 
stranac razumije ili se opravdano moie pretpostaviti da razumije, i to u pisanom obliku ili putem 
prevodioca.

Predloienim stavom (7) propisana je obaveza Sluibe za poslove sa strancima da o zadriavanju 
stranca maloljetnika bez pratnje obavijesti centar za socijalni rad. Cilj ove odredbe jeste da se 
posebna painja posveti ovoj kategoriji stranaca, te zaStiti njihov interes.

Predloienim stavom (8) propisana je obaveza Sluzbc za poslove sa stancima da strancu bez 
odgadanja omogudi slobodu kretanja kada prestanu razlozi za zadriavanje, a najkasnije do isteka 
6 sati (sludaj iz stava (5)), osim ako je doneseno rjeSenje o stavljanju stranca pod nadzor. Cilj ove 
odredbe jeste postizanje efikasnosti u provodenju postupka.

Predloienim stavom (9) propisano je da stranac koji nema dokaze o identitetu duian je Sluibi dati 
izjavu o svom identitetu, te dati biometrijske podatke. Navedena odredba preuzeta je iz vazedeg 
Zakona o strancima.

Predloienim stavom (10) propisano je da prema strancu koji je dao izjavu o svom identitetu Sluiba 
postupa na osnovu ustupljenih podataka dok se ne dobiju drugi podaci ili ne utvrdi stvami identitet 
stranca. Navedena odredba preuzeta je iz vaiedeg Zakona o strancima.
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Predloienim stavom (11) propisuje se postupanje prema strancu Ciji se identitet ne mo2e odmah 
utvrditi ili postoje osnovi sumnje u istinitost njegovih navoda o idcntitctu ili se njegov identitet ne 
mo2e sa sigumoSCu utvrditi ni u roku od 6 sati (stav (5)), te se u ovom sluCaju stranac mo2e staviti 
pod nadzor i mo2e mu se izreci i mjera protjerivanja iz BiH. Cilj ove odredbe je postizanje 
efikasnosti u postupku utvrdivanja identiteta stranca.

Predlo2enim stavom (12) propisano je da se nadzor iz stava (11) ovog Clana odreduje u skladu sa 
odredbama Cl. od 118. do 122., a mjera protjerivanja u skladu s odredbama Cl. 105. (Mjera 
protjerivanja) i 106. (Razlozi za izricanje mjere protjerivanja) Zakona o strancima. Navedena 
odredba preuzeta jc iz vaicdeg Zakona o strancima, s tim da je izvr§cno uskladivanje prema 
Jedinstvcnim pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Predloienim stavom (13) propisano je da Ce uslovi, naCin i druga pitanja znaCajna za osnovnu 
provjeru i zadriavanjc stranca u smislu st. (4) i (5) ovog Clana biti urcdeni podzakonskim 
propisima koje donosi Vijece ministara na prijedlog Ministarstva. Cilj ove odredbe jeste 
propisivanje pravnog osnova za donoSenje podzakonskog propisa kojim ce se detaljno urediti sva 
vaznija pitanja koja se odnose na osnovnu provjeru i zadrzavanje stranca u smislu st. (4) i (5) ovog 
Clana.

Clan 7.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 15. (Prelazak diiavne granice) va2eceg zakona i to u stavu (6), a 
propisuje da se datumom ulaska smatra prvi dan boravka na teritoriji BiH, a datumom izlaska 
smatra se posljednji dan boravka na teritoriji BiH. Period boravka dopuSten prema boraviSnoj 
dozvoli ili vizi za dugoroCni boravak ne uzima se u obzir kod izraCuna trajanja boravka na teritoriji 
BiH. Ova odredba djelimiCno je preuzeta iz vaSeceg Zakona o strancima, a dopunjena je 
preciziranjem perioda koji se ne uzima u obzir kod izraCuna trajanja boravka na teritoriji BiH. Cilj 
ove izmjenc je postizanje efikasnosti i izbjegavanje nejasnoca u tumaCenju. Na ovaj naCin je 
izvrSeno uskladivanje sa Clanom 6. stav (2) Zakonika o Sengenskim granicama.

Clan 8. Ovim Clanom dopunjava se Clan 16. (Nezakonit prelazak driavne granice) vaSeceg 
zakona, u stavu (1) taCka c), na naCin da se nezakonitim prelaskom granice BiH smatra ukoliko 
stranac upotrijebi tudu putnu ispravu pri prelasku granice. S obzirom da vaieCi Zakon o strancima 
ne propisuje da se nezakonitim prelaskom granice BiH smatra ukoliko stranac upotrijebi tudu 
putnu ispravu pri prelasku granice, a u praksi su postojale ovakve situacije, ukazala se potreba za 
dopunom na navedeni naCin.

Clan 9. Ovim Clanom izmijenjen je odnosno dopunjen Clan 19. (OpSti uslovi za ulazak) vaieceg 
zakona i to u stavu (3) taCka g) na naCin da su ostali opSti uslovi koje stranac mora ispunjavati da 
bi uSao u BiH, a koji su sadriani u vaiecoj taCki g) razvrstani odnosno grupisani u taCke g) i h). 
Ovo se pokazalo neophodnim kroz praksu naroCito za vrijeme vaienja Odluke o propisivanju 
dodatnih uslova za ulazak stranaca u BiH, koja je donesena u cilju spreCavanja Sircnja 
koronavirusa, te je bilo viSe odbijenih ulazaka strancima zbog neispunjavanja dodatnih uslova
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propisanih ovom odlukom, u cilju zaStite javnog zdravlja. Zbog toga je uslov nepredstavljanja 
prijetnje javnom zdravlju u BiH neophodno izdvojiti u posebnu taCku.

Shodno navedenoj izmjeni u taCku g) su gmpisani uslovi za ulazak stranca, i to: da stranac nc 
prcdstavlja prijetnju za javni poredak, sigumost BiH, javni red i mir ili medunarodne odnosc BiH.

U taCki h) naveden je uslov da stranac ne predstavlja prijetnju za javno zdravlje u BiH.

Clan 10.

Ovim Clanom dopunjen jc Clan 25. (Postupak i posljcdica odbijanja ulaska) vaieCeg zakona u stavu 
(3) na naCin da je uz vec navedene sastavne dijelove ijeSenja o odbijanju ulaska dodato i to da se 
ovo ijeSenjc donosi po skraccnom postupku, osim ako se radi o maloljctniku bez pratnje. Dopuna 
na navedeni naCin nije u suprotnosti sa HU regulativom iz ove oblasti, a neophodna je zbog 
praktiCne primjene u smislu efikasnosti, jer ijeSenje o odbijanju ulaska strancu izdaje se na lieu 
mjesta, odmah po utvrdivanju da postoje uslovi odnosno razlozi za odbijanje ulaska u BiH.

Odbijanje ulaska zasnovano je na Cinjenicama koje postoje u trenutku odbijanja ulaska stranca u 
BiH, medutim ovo ne spreCava stranca kojem je izdato rjeSenje o odbijanju ulaska da iskoristi 
pravo na pravni lijek i u!o2i ialbu drugostepenom organu, te da u tom postupku osporava Cinjenicc 
i okolnosti zbog kojih mu je izdato rjeSenje o odbijanju ulaska.

Clan 11.

Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjen Clan 29 . (Viza za kratkoroCni boravak - Viza C) vaieCeg 
zakona i to izmjenom u stavu (1) i dodavanjem novog stava (6).

Prcdlozenom izmjenom u stavu (1) iz ovog stava je brisan tekst „koji podrazumijeva uzimanje u 
obzir perioda od 180 dana koji prethodi svakom danu boravka.“ PraktiCnom primjenom ove 
odredbe vaieCeg zakona, pokazalo se da postojcCa formulacija ne doprinosi boljem razumijevanju 
same odredbe, tako da je navedeni tekst brisan kao suviSan. Takode, vrSi se uskladivanje sa 
formulacijom koja se koristi u Zakoniku o vizama.

Predloienim novim stavom (6) se precizira da u sluCaju kada viza za viSe ulazaka vrijedi duie od 
180 dana, trajanje boravaka je 90 dana u bilo kojem periodu od 180 dana. Dakle, iako se viza za 
vi5e ulazaka mo2e izdati na period du2i od 180 dana, to ne daje moguenost da se trajanje boravaka 
produii za viSe od 90 dana u bilo kojem periodu od 180 dana. Navedena formulacija je u skladu 
sa Uredbom (BU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe 
(EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

Clan 12.

Ovim Clanom dodat je novi Clan 29a. (Saradnja s poCasnim konzulom BiH, komcrcijalnim 
posrednikom i vanjskim pruiateljem usluga), kojim se propisuje da:
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(1) PoCasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski pruiatelj usluga mo2e uCestvovati 
u prikupljanju zahtjeva za izdavanje vizc za kratkoroCni boravak (Viza C).

(2) Vanjski pru2atelj usluga mo2e prikupljati i biometrijske podatke od podnositelja zahtjeva 
za izdavanje vize na osnovu ugovora o saradnji sa MVP.

(3) PoCasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski pruiatelj usluga nema pristup 
Ccntralnoj bazi podataka o strancima ni pod kojim uslovima.

Navcdcna dopuna je neophodna zbog uskladivanja sa Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog 
parlamenta i Vijeca od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika 
Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

Clan 13.

Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjen Clan 30, (Viza za dugoroCni boravak * Viza D) va2eceg 
zakona, i to izmjenom u stavu (2) i dodavanjem novog stava (7).

i

Predlofenim stavom (2) propisuje se da se viza za dugoroCni boravak izdaje izuzetno u situacijama 
kada je za svrhu boravka u BiH potreban period du2i od 90 dana u periodu od 180 dana. Ukoliko 
se viza za dugoroCni boravak izdaje u svrhu podnoSenja zahtjeva za odobrenje privremenog 
boravka u BiH period vaienja vize mo2e biti kraci od 90 dana. Ova odredba djelimiCno je preuzeta 
iz vazeCeg Zakona o strancima, a izmijcnjcna je u dijelu koji reguliSe moguCnost da period vaienja 
vize za dugoroCni boravak mo2e biti kraci od 90 dana ukoliko se ova viza izdaje u svrhu 
podnoSenja zahtjeva za odobrenje privremenog boravka. Cilj ove odredbe jeste izbjegavanje 
praktiCnih problema i postizanje efikasnosti u situacijama kada se viza za dugoroCni boravak izdaje 
u svrhu podnoSenja zahtjeva za odobrenje privremenog boravka.

Prcdloienim novim stavom (7) se propisuje da se viza za dugoroCni boravak (Viza D) moie izdati 
i drzavljanima dr2ava bezviznog reiima kada je za svrhu boravka u BiH potreban period duii od 
90 dana u periodu od 180 dana. Cilj predlo2ene odredbe jeste postizanje ravnopravnog polo2aja 
stranaca iz zemalja viznog reiima i stranaca iz zemalja bezviznog reiima, odnosno da strand iz 
zemalja bezviznog reiima ne bi bili u nepovoljnijem po!o2aju u odnosu na strance iz zemalja 
viznog re2ima.

Prema vaSecem zakonu, strancima koji su oslobodeni pribavljanja vize za ulazak na teritoriju BiH 
dozvoljen je boravak 90 dana u 180 dana, dok stranci kojima je izdata viza za dugoroCni boravak 
mogu boraviti u BiH 180 dana u toku godine. Izlaskom iz BiH, nakon isteka dozvoljenog perioda 
boravka po osnovu vize D, stranci kojima je potrebna viza za ulazak u BiH mogu zatraiiti i dobiti 
vizu C, te po dobijanju ove vize vratiti se u BiH i boraviti jo§ 90 dana u 180 dana.
Zbog toga je potrebno omoguCiti strancima koji su oslobodeni pribavljanja vizc za ulazak na 
teritoriju BiH da u sluCaju potrebe, kada im istekne period bezviznog boravka 90 dana u 180 dana, 
mogu izaCi iz BiH i zatraiiti vizu za dugoroCni boravak (dodatnih 180 dana u godini dana). Ovakva
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formulacija nije suprotna Uredbi (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama 
(Zakonik o vizama) i njcnim izmjcnama i dopunama.

Clan 14. Ovim Clanom izmijcnjcn je Clan 31. (Uslovi za izdavanje vize) va2cCeg zakona i to u 
stavu (l), na naCin da je u postojeci stav (1) dodata fomiulacija koja je preuzeta iz Uredbe (EU) 
2019/1155 Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 
o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama), a kojim je precizirano da se zahtjev 
za izdavanje vize za kratkotrajni boravak podnosi na propisnom taCno popunjenom obrascu 
najranije 5est mjeseci, a za pomorce koji obavljaju svoje duinosti najranije devet mjeseci prije 
poCetka namjeravanog putovanja te u pravilu najkasnije 15 kalendarskih dana prije poCetka 
namjeravanog putovanja, a izuzetno, u opravdanim pojedinaCnim hitnim sluCajevima mo2e se 
omoguciti podnoSenje zahtjeva manje od 15 kalendarskih dana prije poCetka namjeravanoga 
putovanja. Izmijenjenaje ranija formulacija ovog stava shodno kojoj je rokza podnoSenje zahtjeva 
za izdavanje vize bio najranije tri mjeseca prije poCetka planirane posjete, na propisanom obrascu, 
koji se mora taCno i potpuno popuniti.

Clan 15.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 32. (Pozivno pismo), va2eceg zakona i to st. (2) i (5).

Predlo2enim stavom (2) propisano je da pozivno pismo za ulazak stranca u BiH mo2e izdati 
driavljanin BiH ili stranac s odobrenim stalnim boravkom u BiH ill stranac koji uiiva diplomatski 
status u BiH, ili domaCe ili strano pravno lice registrirano u BiH. Ova formulacija je djelimiCno 
preuzeta iz vaieceg Zakona o strancima, a dodato je da pozivno pismo za ulazak stranca u BiH 
mo2e izdati i stranac koji uiiva diplomatski status u BiH. Ova izmjena je utvrdcna zbog potrebe 
za regulisanjem situaeija koje su se u praksi deSavale.

Predloienim stavom (5) propisuje se da pozivno pismo ovjerava Slu2ba po mjestu prebivaliSta, 
odnosno sjediSta pozivaoca, na osnovu dokaza dostavljenih uz zahtjev i nakon izvrSenih 
operativnih provjera. Rok vaZenja pozivnog pisma je 180 dana od dana ovjere. Ako nisu ispunjeni 
uslovi, Slu2ba odbija zahtjev za ovjeru pozivnog pisma o Cemu se podnosilac zahtjeva usmeno 
obavjeStava. Ova formulacija djelimiCno je preuzeta iz vaieCeg Zakona o strancima, a dopunjena 
je u dijelu koji reguliSe postupanje u sluCaju kada nisu ispunjeni uslovi za ovjeru pozivnog pisma. 
Cilj ove izmjene je postizanjc vcCc efikasnosti i ekonomiCnosti u postupanju.

Clan 16.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 34. (NadleZnost i mjesto izdavanja vize) va2eceg zakona, na naCin 
da je dodat novi stav (3), kojim je propisano da stranac moie zahtjev za izdavanje vize uz 
pripadajucu dokumentaeiju podnijeti i elektronskim putem ukoliko je primjenjivo. Pri tome se ne 
dovodi u pitanje duinost stranca da zahtjev podnese liCno na poziv organa koji izdaje vizu 
(DKPBiH, a moie je izdati i diplomatsko-konzulamo prcdstavni§tvo druge dr2avc s kojom jc BiH 
zakljuCila ugovor).

9



Zbog dodatog novog stava (3) dosadaSnji st. (3), (4), (5), (6) i (7) postaju st. (4), (5), (6), (7) i (8) 
u skladu sa Jcdinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Clan 17.

Ovim Clanom mijcnja sc Clan 36. (Produfcenje vize) vazcCcg zakona.

Predlozeni stav (1) propisuje da sc viza za kratkoroCni boravak (Viza C) moze produziti zbog vi§e 
sile, humanitamih ili ozbiljnih liCnih razloga, a u skladu s pravilima koja vaie za izdavanje vize. 
Ovakva formulacija djelimiCno je prcuzeta iz vaieCeg Zakona o strancima, a izmjenom su zbog 
praktiCne primjene i spreCavanja zloupotreba brisani profesionalni razlozi kao razlozi zbog kojih 
se mofce produiiti viza C.

Predloieni stav (2) propisuje da sc zahtjev za produienje vizc podnosi Sluibi prije isteka vaienja 
vize i odobrenja za boravak odobrenog na osnovu izdate vize. Slu2ba donosi odluku o produienju 
vize u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva. Cilj ove odredbe jeste izbjegavanje praktiCnih 
problema, koji su otciavali primjenu naCcla efikasnosti. OgraniCavanje roka za podnoSenje 
zahtjeva za produ2enje vize na pet dana prije isteka vaienja vize, kako je propisano u vaiedem 
zakonu, u praksi je oteiavalo procedure za produienje vize. Takode, iz istih razloga je produien 
rok u kojem S1u2ba donosi odluku o produZenju vize, sa tri dana na sedam dana.

Predloieni novi st. (3) i (4) dodati su zbog definisanja dalje procedure, odnosno statusa stranca od 
momenta podnoSenja zahtjeva za produlenje vize do donoSenja odluke o zahtjevu za produ2enje 
vize, te kako bi se definisao naCin/oblik produZenja vize.

PrcdloJenim novim stavom (3) je propisano da do donoSenja odluke o zahtjevu za produ2enje vizc 
stranac mo2e boraviti na teritoriji BiH.
Predlo2enim novim stavom (4) je propisano da se viza iz stava (1) ovog Clana produiava 
izdavanjem nove naljepnice vize.
Predloienim stavom (5) propisano je da se protiv odluke kojom se zahtjev za produienje vize 
odbija, odnosno odbacuje, mo2e podnijeti 2alba Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
dostavljanja odluke. 2alba ne odgada izvrSenje ijeSenja. Navedena formulacija preuzeta je iz 
vaicCeg Zakona o strancima.

Clan 18.

Ovim Clanom je dopunjen Clan 37. (Odbijanjc zahtjeva za izdavanje vize i izuzetno izdavanje vize 
iz humanitamih razloga) vaieceg zakona dodavanjem u stavu (l) nove taCke g).

PredloZenom novom taCkom g) se propisuje da se zahtjev stranca za izdavanje vize odbija ako 
postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloienih isprava i njihovog sadr2aja, istinitost izjava 
stranca ili u njegovu namjeru da Ce napustiti podruCje Bosne i Hercegovine prije isteka roka 
vaZenja zatraZene vize. Predlo2ena dopuna je potrebna u cilju uskladivanja sa Uredbom (EU)
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20I9/1155 Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 
o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

DosadaSnja taCka g) je postala taCka h) zbog uskladivanja sa Jedinstvcnim pravilima za izradu 
pravnih propisa u institucijama BiH.

Clan 19.

Ovim Clanom je izmijenjen Clan 38. (PoniStenje i ukidanje vize) vaieceg zakona i to u stavu (8).

Predloienom izmjenom u stavu (8) se propisuje da ako je viza poniStena ili ukinuta, preko 
naljepnice vize otiskuje se Stambilj "PONI§TENOM ili „UKINUTO“, a optiCki promjenjivi element 
naljepnice vize, sigumosni element s uCinkom skrivenog prikaza kao i rijeC „viza“ se precrtavaju 
i na taj naCin poniStavaju. Ova formulacija je djelimiCno preuzeta iz vaieCeg Zakona o strancima. 
Izmjena je potrebna u cilju postizanja efikasnosti i spreCavanja mogucih zloupotreba.

Clan 20.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 39. (Razlozi za poni§tenje ili ukidanje vize) vaieCeg zakona i to u 
stavu (1) u taCki f) dodavanjem rijeCi ,javnom zdravlju" Cime je kao razlog za poniStenje ili 
ukidanje vize strancu propisano i to da stranac predstavlja prijetnju javnom zdravlju. Navedena 
izmjena je potrebna zbog zaStite javnog zdravlja u Bosni i Hercegovini.

Clan 21.

Ovim Clanom je dopunjen Clan 40. (Podzakonski propisi o tehniCkim pitanjima u vezi s ulaskom 
stranaca) vaieceg zakona i to u stavu (3), kako bi se u skladu sa propisima iz oblasti zaStite tajnih 
podataka tehniCke specifikacije obrasca naljepnice vize oznaCile odgovarajudim stepenom tajnosti. 
Navedena dopuna je potrebna u cilju uskladivanja sa Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog 
parlamenta i VijeCa od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika 
Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

Clan 22.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 48. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) vaieCeg zakona i 
to u stavu (5), kako bi se uskladio sa ostalim Clanovima Zakona o strancima, koji su izmijenjeni 
radi uskladivanja sa EU regulativom iz oblasti migracija, a propisuju mogudnost produienja 
privremenog boravka po drugom osnovu, koji nije bio osnov za odobrenje privremenog boravka. 
Prema vaiecem zakonu produienje privremenog boravka moie se odobriti na zahtjev stranca, ali 
samo po istom osnovu po kojem mu je odobren privremeni boravak Cije produienje traii. Zbog 
navedenih razloga na kraju teksta stava (5) dodate su rijeCi „ako ovim zakonom nije drugaCije 
propisano.".

Clan 23.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 49. (Opci uslovi za odobrenje privremenog boravka) vaieceg 
zakona, u stavu (3), dodavanjem taCke d) Sto znaCi da se u postupku produienja privremenog
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boravka stranac mo2e izuzeti od obaveze pribavljanja dokaza o odgovarajucem smje§taju, o (emu 
odluCuje Sluzba. Navedcna dopuna dodavanjem taCke d) u stavu (3) jc potrebna zbog poveCanja 
efikasnosti pri postupanju Sluibe po zahtjevima za produlenje privremenog boravka i o ovim 
izuzecima Sluiba odluCuje pojedinaCno u svakom konkretnom sluCaju.

Clan 24. Ovim Clanom izmijenjen je Clan 50. (Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice) 

vaieceg zakona.

PredloJenim stavom (1) propisano je da se privremeni boravak po osnovu spajanja porodice mo2e 
odobriti Clanovima u2e porodice: a) driavljanina BiH koji ima prebivaliSte u BiH, b) stranca s 
odobrenim stalnim boravkom u BiH, stranca kojem je odobren privremeni boravak u BiH kao 
nosiocu plave karte, stranca kojem je odobren privremeni boravak u BiH godinu dana ili du2e i 
koji ima osnovane izglede za odobrenje stalnog boravka u BiH ili stranca s priznatim izbjegliCkim 
statusom. Ova odredba djelimiCno je preuzeta iz vazeCeg Zakona o strancima, a izmijenjena je u 
cilju izbjegavanja nejasnoCa koje su se pojavile u praksi kod primjene ove odredbe. Navedena 
izmjena je uskladena sa Direktivom Vijeca 2003/8 6/EZ od 22. septembra 2003. o pravu na spajanje 
porodice. Prcdlozenim stavom (2) propisano je da izuzetno od stava (1) taCka b) ovog zakona, 
privremeni boravak po osnovu spajanja porodice mo2e se odobriti Clanovima u2e porodice stranca 
kojem je odobren privremeni boravak u BiH u svrhu nauCnog istraiivanja i kada mu je privremeni 
boravak odobren na period kraci od godinu dana i kada taj stranac nema osnovane izglede za 
odobrenje stalnog boravka u BiH. Cilj je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog 
parlamcnta i VijeCa od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka drSavljana treCih zcmalja u 
svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili obrazovnih 
projekata i obavljanja poslova au pair.

Predloienim stavom (3) propisano je da se privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana, na zahtjev 
stranca koji dolazi u BiH radi spajanja porodice, moie odobriti uz uslove iz Clana 49. (OpCi uslovi 
za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona ako: a) drfavljanin BiH, stranac s odobrenim 
boravkom u BiH ili stranac s priznatim izbjegliCkim statusom ima osiguran smje§taj za sebe i 
Clanove porodice za koje traii odobrenje boravka po osnovu spajanja porodice, te da ima stalni 
izvor prihoda, odnosno da raspolaie sredstvima dovoljnim za izdrZavanje u BiH lica za koja se 
traii spajanje porodice i b) stranac s odobrenim boravkom u BiH ili stranac s priznatim 
izbjegliCkim statusom ima zdravstveno osiguranje za sebe i Clanove porodice za koje traii 
odobrenje boravka po osnovu spajanja porodice. Ova formulacija djelimiCno jc preuzeta iz vaieCeg 
Zakona o strancima (Clan 50. stav (2) taCka b)).

PredloZenim stavom (4) propisano je koja lica se smatraju Clanovima uie porodice u smislu ovog 
zakona: a) braCni odnosno vanbraCni partner diiavljanina BiH, ili stranca s odobrenim boravkom 
u BiH, ili stranca s priznatim izbjegliCkim statusom, pod uslovom da je brak, odnosno vanbraCna 
zajednica pravovaljana u BiH u skladu s Clanom 6. (Definicije) taC. 1) i m) ovog zakona; b)djeca 
do 18 godina ili punoljetna izdriavana djeca koja su na redovnom Skolovanju do 26 godina ili 
poslovno ili radno nesposobna punoljetna djeca, koja 2ive u zajedniCkom domaCinstvu, rodena u
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braku, van braka, usvojena ili djeca braCnih i vanbraCnih partnera, koja nisu osnovala vlastitu 
porodicu, i c) izdriavani roditelji. Navedena odredba preuzeta je iz vaieCeg Zakona o strancima.

PrcdloSenim stavom (5) propisano jc da sc privrcmeni boravak po osnovu spajanja porodicc 
Clanovima u4e porodice dr2avljanina BiH koji ima prebivaliSte u BiH iz stava (1) taCka a) ovog 
Clana odobrava na period do jedne godine i moie se produiiti pod istim uslovima pod kojim je 
boravak odobren. Navedena odredba preuzeta je iz vaieCeg Zakona o strancima.

PredloZenim stavom (6) propisano je da se privremeni boravak po osnovu spajanja porodice 
Clanovima u2e porodicc stranca iz stava (1) taCka b) ovog Clana odobrava na period u kojem je 
privremeni boravak odobren strancu s kojim se spaja porodica, a najduie do jedne godine i mo2e 
se produiiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren.

Predloicnim stavom (7) propisano jc da izuzetno od st. (5) i (6) ovog Clana, punoljetni stranac koji 
boravi u BiH neprekidno tri godine po osnovu privremenog boravka odobrenog radi spajanja 
porodice, odnosno neprekidno dvije godine ako se radi o spajanju porodice sa nosiocem plave 
karte, mozc podnijeti zaseban zahtjev za odobrenjc privremenog boravka po nekom drugom 
osnovu, ako ispunjava uslove propisane ovim zakonom za odobrenje privremenog boravka po 
nekom drugom osnovu osim spajanja porodice. Ova odredba djelimiCno je preuzeta iz vazeceg 
Zakona o strancima, a dopunjena je davanjem mogucnosti punoljetnom strancu koji boravi u BiH 
neprekidno dvije godine po osnovu spajanja porodice sa nositeljem plave karte, da podnese 
zaseban zahtjev za odobrenje privremenog boravka po nekom drugom osnovu, ako ispunjava 
uslove propisane ovim zakonom za odobrenje privremenog boravka po nekom drugom osnovu 
osim spajanja porodicc. Navedena izmjena je potrebna zbog uskladivanja sa Direktivom (EU) 
2021/1883 Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. oktobra 2021. o uslovima za ulazak i boravak 
driavljana treCih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalifikovanih radnika te stavljanju van 
snage Direktive VijeCa 2009/50/EZ.

PrcdloSenim stavom (8) propisano je da se privremeni boravak po osnovu spajanja porodice 
Clanovima u2e porodice nosioca plave karte izdaje na period va2enja plave karte ako je to moguCe 
s obzirom na period vazenja njihovih pasoSa. Clan porodice kojem je odobren privremeni boravak 
po osnovu spajanja porodice sa strancem kojem je odobren privremeni boravak kao nosiocu plave 
karte ima pravo na rad u BiH u skladu s ovim zakonom. Predlo2ena odredba djelimiCno je preuzeta 
iz va^cCcg Zakona o strancima, a dopunjena zbog uskladivanja sa Direktivom (EU) 2021/1883 
Evropskog parlamenta i VijeCa od 20. oktobra 2021. o uslovima za ulazak i boravak dritavljana 
treCih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalifikovanih radnika te stavljanju van snage 
Direktive VijeCa 2009/50/EZ, na naCin da propisuje da se privremeni boravak po osnovu spajanja 
porodice Clanovima u2e porodice nositelja plave karte izdaje na period va2enja plave karte ako je 
to moguCe s obzirom na period vaienja njihovih paso§a.

Predlo2cnim novim stavom (9) propisano je da se na Clanove u2e porodice nositelja plave karte 
kojima je odobreno spajanje porodice sa nositeljem plave karte ne primjenjuje nikakav rok u 
odnosu na njihov pristup tririStu rada, s tim da ne mogu obavljati poslove koje mogu obavljati samo 
drfctvljani BiH. Ovaj stay jc dodat zbog uskladivanja sa Direktivom (EU) 2021/1883 Evropskog
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parlamenta i Vijeca od 20. oktobra 2021. o uslovima za ulazak i boravak driavljana tredih zcmalja 
u svrhu zapoSljavanja visokokvalifikovanih radnika te stavljanju van snage Direktive Vijeda 
2009/50/HZ.

Clan 25.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 53. (Privremeni boravak po osnovu obrazovanja) u tadki c), na 
nadin da je brisana rijed nepladenog, tako da sc shodno predloienoj izmjeni privremeni boravak 
po osnovu obrazovanja moie odobriti u svrhu pripravniStva. Cilj navedene izmjene je izbjegavanje 
praktidnih poteSkoda koje su se pojavile primjenom vaiece odredbe.

Clan 26.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 54. (Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja). Cilj 
izmjene je da se posebno reguliSe boravak stranaca po osnovu osnovnog i po osnovu srednjeg 
obrazovanja, tako da se ovaj Clan odnosi samo na privremeni boravak po osnovu osnovnog 
obrazovanja, pa je shodno tome uskladen i naziv Clana.

Predloicnim novim stavom (2), propisuje sc da se privremeni boravak po osnovu osnovnog 
obrazovanja odobrava na period do jedne godine i moie se produiiti pod istim uslovima pod 
kojima je boravak odobren.

Iz Clana 54. vaieceg zakona brisani su st. (2), (3) i (4) zato Sto se odnose na privremeni boravak 
po osnovu srednjeg obrazovanja, koje dc se regulisati novim dlanom 54a.

Clan 27.

Ovim Clanom dodat je novi Clan 54a. (Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog 
obrazovanja). Clan je dodat u cilju uskladivanja sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog 
parlamenta i Vijeca od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka driavljana trecih zemalja u 
svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih 
projekata, i obavljanja poslova au pair.

Predloieni stav (1) ovog Clana defmiSe pojam uCenik, na nadin kako je to propisano u Direktivi 
(EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka 
driavljana tredih zemalja u svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena 
udenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair. Shodno ovoj definiciji uCenik je 
stranac kojem je odobren privremeni boravak u BiH kako bi pohadao priznati driavni program ili 
priznati regionalni program srednjoSkolskog obrazovanja kroz program razmjene udenika ili 
obrazovnog projekta kojim upravlja obrazovna ustanova

Predloieni stav (2) propisuje uslove koje stranac mora ispunjavati za odobrenje privremenog 
boravka po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja. Propisani uslovi su prilagodeni definiciji pojma 
udenik, kao i Direktivi (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o uvjetima 
ulaska i boravka driavljana tredih zemalja u svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair.
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PredloSeni stav (3) propisuje gomju starosnu granicu za stranca (najviSe 20 godina Sivota) ako se 
radi o upisu posljcdnjc godine srednjoSkolskog obrazovanja. Ova starosna granica prcuzcta jc iz 
Clana 54. stav (3) vaieceg zakona.

Predloieni stav (4) propisuje da se privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja 
odobrava na period do jedne godine i mo2e se produ2iti pod istim uslovima pod kojima je boravak 
odobrcn. Period odobrenja ovog osnova privremenog boravka preuzet je iz Clana 54. stav (4) 
va2eceg zakona.

PredloSeni stav (5) propisuje da se privremeni boravak odobren po osnovu uCestvovanja u 
programu razmjene ili obrazovnom projektu, odobrava na period koji je jednak trajanju programa 
razmjene uCenika ili obrazovnog projekta ako su kraci od godinu dana ili najdule godinu dana, a 
moie se produiiti jednom za period potreban za zavrSetak programa razmjene uCenika ili 
obrazovnog projekta. Ovakva formulacija je prilagodena deflniciji pojma uCenik, kao i Direktivi 
(EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i VijeCa od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka 
diiavljana trecih zemalja u svrhu istraJivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena 
uCenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair.

Clan 28.

Ovim Clanom djelimiCno je izmijenjen odnosno dopunjen Clan 55. (Privremeni boravak po osnovu 
visokoSkolskog obrazovanja).

Stav (1) taCka a), izmijenjen je na naCin da jc kao jedan od uslova za odobrenje privremenog 
boravka strancu po osnovu redovnog visokoSkolskog obrazovanja propisano i to da je 
visokoSkolska ustanova na koju je upisan akreditovana. Dakle nije dovoljno da je stranac upisan 
na visokoSkolsku ustanovu (Sto je uslov po vaiedem zakonu) nego mora biti upisan na 
akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u BiH. Razlog izmjene jeste spreCavanje zloupotreba, kao i 
usaglaSavanje sa propisima iz oblasti obrazovanja u BiH.

Clan 55. vaieceg zakona dopunjen je sa st. (4), (5) i (6) u cilju postizanja efikasnosti u primjeni, 
te u cilju usaglaSavanja sa propisima iz oblasti obrazovanja u BiH kao i sa Direktivom (EU) 
2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeca od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka drzavljana 
trecih zemalja u svrhu istraZivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili 
obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair.

Predloieni novi stav (4) propisuje da se privremeni boravak po osnovu redovnog visokoSkolskog 
obrazovanja produiava i u sluCaju kada visoko§kolska ustanova prestane obavljati djelatnost pod 
uslovom da je stranac podnio zahtjev za upis na drugu akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u 
okviru ekvivalentnog studijskog programa, radi zavrSetka studija. Ovaj stav je uskladen sa 
Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i vijeca od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i 
boravka driavljana treCih zemalja u svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, 
razmjena uCenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair.
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PredloZeni novi stav (5) propisuje da Listu akreditovanih visokoSkolskih ustanova u BiH, u skladu 
sa zakonom kojim se uredujc visoko obrazovanje u BiH, saCinjava Agencija za razvoj visokog 
obrazovanja i osiguranje kvaliteta BiH. Lista je javno dostupna. Navedena izmjena je potrebna u 
cilju uskladivanja sa propisima iz oblasti obrazovanja u BiH.

PredloZeni novi stav (6) propisuje izuzetak od stava (1) te se privremeni boravak po osnovu 
rcdovnog visokoSkoIskog obrazovanja moZe odobriti i strancu kojcm je odobrena specijalizacija u 
BiH od strane nadleZnog organa u BiH i koji ispunjava uslove iz Clana 49. (Opci uslovi za 
odobrenje privremenog boravka) ovog zakona. Privremeni boravak po ovom osnovu odobrava se 
na period do jedne godine i moZe se produZiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren 
dok specijalizacija traje. Ovaj stav je uskladen sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog 
parlamenta i vijeCa od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka drzavljana tredih zemalja u svrhu 
istraZivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili obrazovnih projekata, i 
obavljanja poslova au pair.

Clan 29.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 56. (Privremeni boravak neplaCenih pripravnika) u cilju 
usaglaSavanja sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i vijeca od 11. maja 2016. o 
uvjetima ulaska i boravka drzavljana treCih zemalja u svrhu istraZivanja, studija, osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena uCenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair, kao i u cilju 
izbjegavanja nejasnoCa i postizanja efikasnije primjene u praksi.

PredloZeni stav (1) propisuje da se privremeni boravak pripravnika moZe odobriti strancu koji je 
stekao visokoSkolsko obrazovanje izvan BiH ili studira izvan BiH s ciljcm sticanja visokoSkolske 
kvalifikaeije i dolazi na osnovu medunarodnih ugovora Cija je BiH ugovoma strana ili koji je 
stekao visokoSkolsko obrazovanje na teritoriji BiH, radi obavljanja struCne prakse, odnosno 
pripravniCkog staZa.

PredloZeni stav (2) propisuje uslove za odobrenje privremenog boravka iz stava (1) ovog Clana 
kroz taCke a), b) i c) (uz uslove iz Clana 49. ovog zakona). Ovaj stav djelimiCno je preuzet iz 
vaZeCeg Zakona o strancima, a dodatno je u taCki a) precizirano da ugovor o osposobljavanju bez 
naknade zakljuCen s pravnim licem u kojem stranac obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki 
staZ, predvida teoretsko i praktiCno osposobljavanje. Dakle da bi bio prihvatljiv u proceduri, 
ugovorom mora biti predvideno teoretsko i praktiCno osposobljavanje. Cilj predloZenc izmjene je 
rjeSavanje problema koji su se pojavili u primjeni vaZeceg zakona.

PredloZenom taCkom b) je propisano da je za odobrenje privremenog boravka iz stava (1) ovog 
Clana potrebno da stranac dostavi i dokaz o sticanju visokoSkolske kvalifikaeije unutar dvije godine 
koje prethode datumu podnoSenja zahtjeva ili dokaz o trenutnom studiranju s ciljem sticanja 
visokoSkolske kvalifikaeije.

PredloZenom taCkom c) je propisano da je za odobrenje privremenog boravka iz stava (1) ovog 
Clana potrebno da stranac dostavi dokaz da Ce pravno lice u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno
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pripravniCki stai biti odgovomo u pogledu tro§kova boravka i smjeStaja, sredstava za izdriavanje, 
zdravstvene za§tite i povratka.

Predloientm stavom (3) propisano je da se privremeni boravak pripravnika odobrava na period do 
jedne godine i mo2e se produziti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren, iskljuCivo 
jednom, i to na period potreban za sticanje profesionalnih kvalifikacija.

PredloZenim stavom (4) propisano je da se obavljanje struCne prakse, odnosno pripravniCkog sta2a 
iz ovog Clana ne smatra radom u smislu odredbi ovog zakona

Predloienim stavom (5) propisana je obaveza pravnom lieu u kojem stranac obavlja struCnu 
praksu, odnosno pripravniCki stai da bez odgadanja obavijesti SluJbu ako jc prestao ugovomi 
odnos izmedu pripravnika i pravnog lica u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki 
sta2.

Predloienim stavom (6) propisana je finansijska odgovomost pravnog lica u kojem stranac obavlja 
struCnu praksu, odnosno pripravniCki stai u sluCaju prestanka ugovomog odnosa izmedu 
pripravnika i pravnog lica u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki stai. Shodno 
ovom stavu finaneijska odgovomost pravnog lica u kojem stranac obavlja struCnu praksu, odnosno 
pripravniCki sta2 prestaje najkasnije Sest mjeseci nakon prestanka vaienja ugovora o 
osposobljavanju bez naknade i dostavljanja obavijesti SluZbi.

Clan 30.

Ovim Clanom izmijenjen jc Clan 57. (Privremeni boravak volontera) u stavu (l) taCka d) kojom je 
kao uslov za odobrenje privremenog boravka strancu volonteru uz uslove iz Clana 49. (Opci uslovi 
za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, propisano da organizaeija u kojoj stranac 
volontira posjeduje policu osiguranja od odgovomosti prema treCim licima i da preuzima 
odgovomost za stranca za vrijeme volontiranja, 5to ukljuCuje troSkove izdriavanja, smje§taja, 
ishranc, zdravstvenog osiguranja i povratka. Cilj predlozcnih izmjena je uskladivanje sa 
Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i VijeCa od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i 
boravka diiavljana treCih zemalja u svrhu istra2ivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, 
razmjena uCcnika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair, kao i rjeSavanje praktiCnih 
problema u primjeni ovog Clana.

Clan 31.

Ovim Clanom dopunjen je i izmijenjen Clan 58. (Privremeni boravak po osnovu humanitamih 
razloga).

Stav (2) dopunjen je u taCki d) u cilju izbjegavanja nejasnoca u praktiCnoj primjeni vaiece odredbe 
i to na naCin da se precizira da podzakonski propis iz ovog stava koji donosi Vijece ministara, se 
donosi zavisno od situaeije, odnosno pojavc. Dakle ne radi se o jednom podzakonskom propisu 
kojim se reguliSu neka pojedinaCna moguca situaeija, nego se ovakav propis donosi ukoliko postoji 
pojava koju je potrebno regulisati.
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Stav (3) izmijenjen jc zbog ijeSavanja praktiinih problema u primjeni vaieceg propisa. Izmjenom 
je propisano da sc privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga moie odobriti i strancu 
koji ne ispunjava uslove za odobrenje privremenog boravka iz Clana 49. (OpCi uslovi za odobrenjc 
boravka) ovog zakona, ako je prisustvo stranca u BiH neophodno za provodenje kriviCnog 
postupka ili kada stranac saradujc s organima vlasti radi otkrivanja kriviCnog djela ili poCinioca, 
ili je fcrtva organiziranog kriminala.

Stav (5) izmijenjen je na naCin da se strancu kojem je odobren privremeni boravak po osnovu 
humanitamih razloga na osnovu stava (2) taCka c) ovog Clana omoguCava pristup obrazovanju pod 
istim uslovima kao i driavljanima BiH, umjesto da mu se omoguCava osnovno obrazovanje, kako 
je to propisano u vaiecem Zakonu. Cilj ove izmjene jeste da se ovoj kategoriji stranaca omogud 
pristup obrazovanju na naCin kako jc ta moguCnost data i drfcavljanima BiH, a ne samo pristup 
osnovnom obrazovanju.

Clan 32.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 71. (Privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole) taCka 
a) rijeCi „visokokvalifidranog zapo51javanja“ zamijenjene su rijeCima „zapo§Ijavanja 
visokokvalifikovanih radnika“. Dakle, terminoIoSka izmjena rijeCi u ovom Clanu je rezultat 
uskladivanja sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamcnta i Vijeca od 20. oktobra202l. 
o uvjetima za ulazak i boravak drZavljana treCih zemalja u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih 
radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ.

Clan 33.

Ovim Clanom je izmijenjen Clan 72. (Privremeni boravak u svrhu visokokvalificiranog 
zapoSljavanja) vaieceg zakona i u nazivu i u stavovima. Iako su odredbe djelimiCno preuzete iz 
va2eceg Zakona o strancima, izmjene su obuhvatile veCi dio Clana i zbog preglednosti, izmijenjen 
je cijeli Clan. Razlog izmjene ovog Clana jeste uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 
Europskog parlamenta i VijeCa od 20. oktobra 2021. o uvjetima za ulazak i boravak diiavljana 
trecih zemalja u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeca 2009/50/EZ

U skladu sa predloienom izmjenom naziv Clana glasi: „ (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika)".

Predloieni stav (1) uglavnom je preuzet iz vaieCeg Zakona o strancima, ali je izvrSeno 
terminoIoSko uskladivanje na naCin da je termin iz vaieCeg zakona „visokokvalifikovano 
zapo$ljavanjc“ zamijenjen terminom „zapo§ljavanjc visokokvalifikovanih radnika4* i termin 
„visoko5kolska kvalifikaeija44 zamijenjen je terminom „kvalifikacija u visokom obrazovanju"

Predloieni stav (1) propisuje da se privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih 
radnika mo2e odobriti strancu ako: a) je podno§enju zahtjeva za boravak u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika prethodio konkurs koji jc objavio poslodavac koji namjerava zaposliti
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stranca, b) je poslodavac objavio konkurs u najmanje tri dnevna lista koja su dostupna na cijeloj 
teritoriji BiH s rokom prijavc od 30 dana i istovremeno ga dostavio Agenciji za rad i zapoSljavanje 
BiH, koja je konkurs uCinila dostupnim svim institucijama za zapoSljavanje u BiH, c) se na 
objavljeni konkurs ne prijavi dr2avljanin BiH koji ispunjava uslove konkursa, d) je za oglaSeno 
radno mjcsto potrebna kvalifikacija u visokom obrazovanju i radno iskustvo u struci od najmanje 
pet godina koje je steCeno nakon zavrSenog fomialnog visokog obrazovanja.

Predloieni stav (2) propisuje da se za privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana izdaje dozvola 
za boravak u BiH, tzv. plava karta. Ovaj stav u potpunosti je preuzet iz vaieCeg Zakona o 
strancima.

Predloieni stav (3) propisuje da se plava karta izdaje s rokom vaienja 24 mjeseca. Ako je ugovor 
o radu ili dmgi odgovarajuCi ugovor sklopljen na period kraCi od 24 mjeseca, plava karta izdaje se 
za period trajanja tog ugovora produzena za dodatna tri mjeseca, ali rok njenog vaSenja ne mozc 
biti du2i od 24 mjeseca. Ako bi period vaZenja paso§a nosioca plave karte bio kraci od perioda 
vazenja plave karte, plava karta se izdaje najmanje na period vaienja pasoSa. Plava karta moze se 
produiavati pod uslovima koji va2e za njeno izdavanje. Ova odredba vecim dijelom je preuzeta iz 
vaieceg Zakona o strancima, ali je izvrSena terminoIoSka izmjena u odnosu na odredbu u vaSecem 
zakonu (24 mjeseca umjesto dvijc godine) i dodatno je propisan period vaienja plave karte u 
sluSaju da je period vaSenja pasoSa nosioca plave karte kraCi od perioda va2enja plave karte. Cilj 
ove izmjeneje uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. 
listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak driavljana trecih zemalja u svrhu zapoSIjavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ.

Predloieni stav (4) propisuje da plava karta omogucava strancu ulazak i boravak u BiH u periodu 
njenog vaienja, a ova odredba u potpunosti je preuzeta iz vaicccg Zakona o strancima.

Clan 34.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 73. (Izdavanje plave karte). Izmjene se odnose na stav (1) taC. a) 
i c), te je izmijenjen stav (3).

Predloienom izmjenom u stavu (1) izvrSeno je terminoloSko uskladivanje sa Direktivom (EU) 
2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. oktobra 2021. o uvjetima za ulazak i boravak 
dr2avljana trecih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ, pa je termin “visokokvalifikovano zapoSljavanje” zamjenjen 
terminom “zapoSljavanje visokokvalifikovanih radnika”.

Predloienom taCkom a) u stavu (1) propisuje se da se priwemeni boravak u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika moie odobriti strancu koji, uz uslove iz Clana 49. (OpCi uslovi za 
odobrenje privremcnog boravka) ovog zakona, ispunjava i uslov da ima kvalifikaeiju u visokom 
obrazovanju, Sto znaCi diploma, potvrda ili drugi dokaz formalnih kvalifikacija koji je izdao 
nadlcSni organ i kojim se potvrdujc uspjeSno zavrScno visokoSkolsko obrazovanje koje je trajalo 
najmanje tri godine nakon zavrsene srednje Skole. Cilj ove odredbe jeste uskladivanje sa
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Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. oktobra 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak drZavljana trecih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika te 
stavljanju izvan snage Direktive VijeCa 2009/50/EZ.

PredloZenom izmjenom u taCki c) stava (1) vremensko trajanjc ugovora iz ovog stava izmijenjeno 
je sa najmanje godinu dana na najmanje §est mjeseci Sto je takode rezultat uskladivanje sa 
Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. oktobra 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak drZavljana trecih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika te 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ.

PredloZenom izmjenom u stavu (3) izvrSeno je terminoIoSko uskladivanje sa Direktivom (EU) 
2021/1883 Europskog parlamenta i VijeCa od 20. oktobra 2021. o uvjetima za ulazak i boravak 
drzavljana treCih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ pa je termin "visokokvalifikovano zapoSljavanje" zamjenjen 
terminom "zapoSljavanje visokokvalifikovanih radnika.

Clan 35.

Ovim Clanom izmijenjen je flan 74. (Rad na osnovu plave karte i promjena poslodavca) u st. (3) i 
(4), u cilju uskladivanja sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. 
oktobra 2021. o uvjetima za ulazak i boravak drZavljana treCih zemalja u svrhu zapoSIjavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive VijeCa 2009/50/EZ.

PrcdloZenim stavom (3) propisano je da nakon proteka perioda od 12 mjeseci nosilac plave karte 
moZe promijeniti poslodavca o Cemu je duZan obavijestiti SluZbu u roku od osam dana od dana 
promjene i dostaviti novi ugovor o radu ili drugi odgovarajudi ugovor s novim poslodavcem. Nova 
plava karta izdaje se pod uslovima iz Cl. 72. (Privremeni boravak u svrhu zapoSIjavanja 
visokokvalificiranih radnika) i 73. (Izdavanje plave karte) ovog zakona. Ova odredba je djelimiCno 
preuzeta iz vaZeCeg zakona o strancima, a izmjena se odnosi na skracenje perioda nakon kojeg 
podnosilac plave karte moZe promijeniti poslodavca. Ovaj period skracenje sa dvije godine na 12 
mjeseci tc je izvrSeno terminoloSko uskladivanje, tako da su rijeCi „visokokvatifikovanog 
zapoSIjavanja" zamijenjene rijeCima ..zapoSIjavanja visokokvalifikovanih radnika", sve u skladu 
sa navedenom Direktivom.

Clan 36.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 75. (Privremeni boravak u svrhu premjeStaja unutar pravnog Iica) 
u stavu (1) u taCki c) na naCin da se precizira da se ugovor o radu iz ovog stava odnosi na ugovor 
zakljuCcn sa pravnim licem iz kojeg se stranac prcmjeSta u BiH. PredloZena izmjena je potrcbna u 
cilju izbjegavanja nejasnoca koje su se pojavile u praktiCnoj primjeni ove odredbe.

Clan 37.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 76. (Privremeni boravak u svrhu nauCnog istraZivanja), dodati su 
novi st. (2), (3) i (5).
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PredloZeni stav (2) propisuje da su nauinoistraiivaike organizacije obavezne bez odgadanja 
obavijcstiti Sluibu ako jc prcstao ugovomi odnos izmcdu istraSivaCa i nauCnoistraiivaCke 
organizacije. Ovom odredbom propisuje se obaveza postupanja nauCnoistraiivaCke organizacije 
ako je prestao ugovomi odnos izmedu istraZivaCa i nauCnoistraZivaCke organizacije.

Predloieni stav (3) propisuje da finansijska odgovomost istraSivaCke organizacije prestaje 
najkasnije Scst mjescci nakon prestanka vaicnja ugovora o gostovanju i dostavljanja obavijesti 
Slu2bi. Cilj ove dopune je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i 
Vijeca od 11. maja 2016. o uvjetima ulaska i boravka driavljana treCih zemalja u svrhu 
istraiivanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili obrazovnih projekata, i 
obavljanja poslova au pair, ijeSavanje praktiCnih problema u primjeni vaieceg zakona kroz 
primjenu pozitivnih praksi nekih zemalja Evropske unije.

PredloSenim stavom (5) propisana je mogucnost produSenja privrcmenog boravka u svrhu nauCnog 
istraiivanja strancu i kada mu je prethodni privremeni boravak bio odobren po drugom osnovu. 
Cilj ove izmjene je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeca 
od 20. oktobra 2021. o uvjetima za ulazak i boravak driavljana treCih zemalja u svrhu 
zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ. 
Clan 38.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 77. (Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi 
rada) u stavu (1), u stavu (1) taCka b), stav (1) taCka j), u stav (2) izmijcnjcne taC. a) i i) dodata 
nova taCka j), te u st. (3), (4) i (6) i dodata nova taCka 9). Iako su obuhvatile vecinu stavova, izmjene 
su manjeg obima, tako da nije neophodno mijenjati cijeli Clan.

PredloScnom izmjcnom u stavu (1) brisana je rijeC „kalcndarskoj‘\ kako bi sc prcciziralo da sc 
period do 90 dana iz ovog stava odnosi na godinu dana, a ne na kalendarsku godinu. Izmjena je 
predloiena zbog ijeSavanja praktiCnih problema u primjeni ove odredbe, kroz primjenu pozitivnih 
praksi nekih zemalja EU.

Prcdloienom izmjenom u stavu (1) u taCki b) rijeC „univerziteti“ zamjenjuje se rijeCima: 
„visoko§kolske ustanove‘\ Ova izmjena je predloZena zbog praktiCnih razloga, jer su u praksi 
visokoSkolske ustanove tc kojc pozivaju univerzitetske profesorc u smislu ove taCke.

Prcdloienom dopunom u stavu (1) u taCki j) dodajc se moguCnost da i stranci koji obavljaju poslove 
kao izvodaCi i tehniCko osoblje na komercijalnim koncertima, a u BiH borave na osnovu viznog, 
bezviznog ili prethodno odobrenog privrcmenog boravka mogu raditi u BiH bez radne dozvole do 
90 dana u godini dana. Cilj dopune je rje§avanje nedostataka koji su se pojavili u primjeni vaiece 
odredbe.

Predloienom izmjenom u stavu (2) taCka a) dodatno je preciziran uslov koji treba da ispunjavaju 
osnivaCi privrednog druStva, odnosno preduzeca sa sjediStem u BiH da bi mogli raditi u BiH bez 
radne dozvole, ako u BiH borave na osnovu viznog, bezviznog, prethodno odobrenog privremenog 
boravka ili privremenog boravka po osnovu rada bez radne dozvole, a taj uslov je da na svakog
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stranca ukljuCujuci i osnivaCe zapoSljava minimalno pet driavljana BiH kojima isplacuje bruto 
plaCu najmanje u visini prosjeCne bruto plaCe u BiH i uredno izmiruje poreske obavczc. Ova 
odredba je izmijenjena djelimiCno u odnosu na va2ecu odredbu. Cilj ove izmjene je rjeSavanje 
praktiCnih problema koji su se pojavili u primjeni vaiede odredbe.

Predloienom izmjenom u stavu (2) taCka i) izmijenjena je zbog uskladivanja sa obavezama koje 
je Bosna i Hercegovina preuzela potpisivanjem odrcdcnih mcdunarodnih sporazuma (npr. 
CEFTA). Ovom taCkom propisuje se da stranac koji u BiH boravi na osnovu viznog, bezviznog, 
prethodno odobrenog privremenog boravka ili privremenog boravka po osnovu rada bez radne 
dozvole moie raditi u BiH bez radne dozvole ako obavlja poslove kao stranac koji boravi u BiH 
po osnovu razloga koji je zasnovan na medunarodnom ugovoru Cija je BiH ugovoma strana, 5to se 
dokazuje potvrdom organa upravc BiH u Ciju nadlefcnost spadaju pitanja koja sc ureduju tim 
ugovorom po osnovu kojeg stranac boravi u BiH. Ova odredba djelimiCno je preuzeta iz vaieceg 
Zakona o strancima, ali je dodatno prccizirana obaveza dokazivanja osnova boravka ukoliko se 
stranac prilikom regulisanja statusa poziva na ovu taCku.

Predlo^enom izmjenom u stavu (2) dodata je taCka j) kojom se dodaje jo5 jedna kategorija stranaca 
koji mogu raditi u BiH bez radne dozvole ako u BiH borave na osnovu viznog, bezviznog, 
prethodno odobrenog privremenog boravka ili privremenog boravka po osnovu rada bez radne 
dozvole, a to je stranac kojeg je uputio strani poslodavac u pravno lice u BiH s ciljem pracenja i 
kontrole kvaliteta proizvodnje na osnovu ugovora o naruCenju i izvrSenju poslova.

PredloZena dopuna u stavu (3) proSiruje izuzetke na koje se ne primjenjuje moguCnost rada bez 
radne dozvole uz prethodno pribavljenu potvrdu o prijavi rada, odnosno navedenim izuzecima nije 
potrcbna potvrda o prijavi rada. Prema vaieCoj odredbi to su iz stava (1) taCka I) strand koji u BiH 
dolaze radi uCeSCa na sportskim priredbama i takmiCenjima, a dopunom se ovaj izuzetak 
primjenjuje/proSiruje i na strance u taCki h i i), a to su strand koji uCestvuju kao prcdavaCi na 
organiziranim struCnim skupovima i seminarima i taCki i) stranci koji uCestvuju na sajamskim ili 
izloibenim priredbama na kojima izlaie njihov poslodavac). Cilj dopune je rjeSavanje praktiCnih 
problema koji su se pojavili u primjeni vaSeCe odredbe.

PredloSena dopuna u stavu (4) brisana je rijeC „kalendarskoj“, kako bi se preciziralo da se period 
do 90 dana iz ovog stava odnosi na godinu dana, a ne na kalendarsku godinu.

PredloSena dopuna u stavu (6) omogucava da potvrdu o prijavi rada mo2e traiiti i poslodavac. Cilj 
izmjene je ijeSavanjc praktiCnih problema koji su se pojavili u primjeni vaieCe odredbe.

PredloZcnim stavom (9) propisuje se da stranac koji je zaposlen ili obavlja poslove putem 
komunikacijske tehnologije za pravno lice ili vlastito pravno lice koje nije registrovano u BiH i ne 
obavlja poslove ili pruia usluge poslodavcima na teritoriji BiH, a koji boravi u BiH na osnovu 
viznog ili bezviznog boravka, mozc raditi u BiH bez radne dozvole do 90 dana u 180 dana uz 
prethodno pribavljenu potvrdu o prijavi rada. Ova odredba omogucava regulisanje statusa 
digitalnih nomada. Iako EU direktive ili uredbe iz oblasti migraeija ne definiSu termin digitalnih
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nomada, pojedine Evropske zemlje kao npr. Republika Hrvatska, regulisale su kroz zakon pojam 
i status digitalnih nomada.

Clan 39. Ovim Clanom izmijenjen je Clan 78. (Pravo na rad u BiH bez radne dozvole), vaieceg 
zakona, u stavu (1) taCka c). Ovom taCkom omogucava se pravo na rad u BiH bez obaveze 
pribavljanja radne dozvole strancu kojem je odobren privrcmeni boravak po osnovu spajanja 
porodice, a radi se o strancu koji je u braku ili vanbraCnoj zajednici s drfavljaninom BiH ili koji 
ima odobren privrcmeni boravak po osnovu spajanja porodice kao staratelj maloljetnog djcteta 
koje ima drfavljanstvo BiH. ili kojem jeproduien privremeni boravak kadje u toku brakorazvodna 
pamica u kojoj se odluCuje o starateljstvu nad maloljetnim djetetom koje je driavljanin BiH. Ova 
odredba je djelimiCno preuzeta iz vaScCeg Zakona o strancima, a dopunjena je moguCnoScu rada 
bez radne dozvole strancu kojem je produSen privremeni boravak kad je u toku brakorazvodna 
pamica u kojoj sc odluCuje o starateljstvu nad maloljetnim djetetom koje je drzavljanin BiH. Cilj 
izmjene ove odredbe je zaStita najboljeg interesa djeteta.

PredloJena izmjena u taCki d) stava (1) je rezultat uskladivanja sa Jedinstvenim pravilima za izradu 
pravnih propisa u institueijama BiH.

Predloiena dopuna u stavu (1) odnosi se na dodavanje taCke e) shodno kojoj je pravo na rad u BiH 
bez obaveze pribavljanja radne dozvole omoguCeno strancima koji u BiH imaju e) odobren 
privremeni boravak po osnovu Clana 58. stav (2) taCka c) ovog zakona (to su lica bez driavljanstva 
kojima je odobren privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga i ukoliko ne ispunjavaju 
uslove za odobrenje privremenog boravka iz Clana 49. (Opci uslovi za odobrenje boravka) ovog 
zakona). Cilj predloiene dopune je zaStita lica bez driavljanstva.

Clan 40.

Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjen Clan 79. (Uslovi za odobrenje stalnog boravka) vaieCeg 
zakona u stavu (1) taCka a) i dodat je novi stav (3).

PredloZenom izmjenom u stavu (1) u taCki a) precizira se koji period boravka na teritoriji BiH se 
uzima u obzir kod razmatranja uslova za odobrenje stalnog boravka iz ove taCke. Prema 
predloienoj izmjeni to je period neprckidnog boravka na teritoriji BiH najmanje pet godina 
neposredno prije podnoSenja zahtjeva za odobrenje stalnog boravka. SuStinska izmjena je na 
dodatoj rijeCi „neposredno‘\ Cilj ove izmjene je ijeSavanjc praktiCnih problema koji su se pojavili 
u primjeni vaiece odredbe. Takoder. predloiena dopuna je potrebna u cilju dodatnog uskladivanja 
sa Dircktivom VijeCa 2003/109/EZ od 25. novembra 2003. o statusu driavljana trcCih zemalja s 
dugotrajnim boraviStem.

Predlo2enim novim stavom (3) propisuju se izuzeci (dvije kategorije stranaca) kojima se prilikom 
razmatranja ispunjenosti uslova za odobrenje stalnog boravka, u sluCajevima privremenih 
posebnih ili iznimnih razloga ne uraCunava izbivanje iz BiH koje je duie od ukupno 10 mjeseci 
viSekratno ili Sest mjeseci jednokratno u periodu od pet godina odobrenog privremenog boravka u 
BiH (izuzeci od stava (1) ovog Clana). Dakle, bez obzira na duia izbivanja od 10 mjeseci viSekratno
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ili §est mjeseci jednokratno u periodu prethodnih uzastopnih pet godina privremenog boravka u 
BiH (pet uzastopnih godina koje prethode podnoSenju zahtjeva za stalni boravak), smatrade se da 
je stranac neprekidno boravio u BiH u poslednjih (uzastopnih) pet godina ako se radi o a) strancu 
koji boravi u BiH po osnovu spajanja porodice sa driavljaninom BiH koji ima prebivaliSte u BiH 
pod uslovom da stranac tokom svakog odobrenog privremenog boravka boravi najmanje 90 dana 
na teritoriji BiH, ili b) strancu koji u posljednjih pet godina boravi u BiH po osnovu privremenog 
boravka koji se uradunava u stalni boravak i smatra se narodito korisnim za BiH $to dokazuje 
preporukom institueije BiH, vlade entiteta ili Brdko distrikta BiH.

Cilj ove dopune jeste rjeSavanje praktidnih problema koji su se pojavili zbog neregulisanja ovih 
situaeija u vaiecem zakonu, kao i primjena pozitivnih praksi nekih zemalja EU.

Zbog dodatog stava (3), dosadaSnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6), u skladu sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institueijama BiH.

Clan 41.

Ovim dlanom izmijenjen je i dopunjen dlan 80. (Boravak koji ne spada u osnove za stalni boravak) 
Izmijenjen jc stav (1) tadka d) i dodata tadka j). Izmjene u tad. h) i i) su tehnidke, zbog uskladivanja 
sa Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institueijama BiH, te je dopunjen i stav (2). 
Predloiena izmjena u stavu (1) tadka d) uskladena je sa ostalim predloJenim izmjenama i 
dopunama vaiedeg zakona i to je ujedno i razlog za izmjenu ove tadke. U skladu sa ovom tadkom 
strancu se nece odobriti stalni boravak ako je u posljednjih pet godina u BiH boravio po osnovu 
obrazovanja iz dl. 54. (Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja), 54a. (Privremcni 
boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja) i 55. (Privremeni boravak po osnovu 
visokoSkolskog obrazovanja), privremenog boravka pripravnika iz dlana 56. (Privremeni boravak 
pripravnika), privremenog boravka odobrenog strancu volonteru iz dlana 57. (Privremeni boravak 
volontera), privremenog boravka po osnovu humanitamih razloga iz dlana 58. (Privremeni boravak 
po osnovu humanitamih razloga) stav (1), stav (2) tad. b) i d) i stav (3), sezonskog zapoSljavanja 
iz dlana 69. (Privremeni boravak sezonskih radnika), premjeStaja unutar pravnog lica iz dlana 75. 
(Privremeni boravak po osnovu premjeStaja unutar pravnog lica), rada bez radne dozvole iz dlana 
77. (Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi rada) i privremenog boravka 
odobrenog iz drugih opravdanih razloga iz dlana 48. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) 
stav (1) tadka f) ovog zakona.

Prcdlo2ene izmjene u tadkama h) i i) su tehnidke i rezultat su uskladivanja sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa zbog dodate tadke j). U tadki h), na kraju teksta, interpunkeijski 
znak zarez zamjenjuje sc interpunkeijskim znakom tadka-zarez, a u tadki i), na kraju teksta, briSe 
se interpunkeijski znak tadka i dodaje se veznik „ili‘\

Predlozena tadka j) u stavu (1) propisuje da se nece odobriti stalni boravak strancu ako je u 
posljednjih pet godina u BiH boravio po osnovu spajanja porodice sa strancem koji nema stalni 
boravak ili diji je zahtjev za odobrenje stalnog boravka u BiH odbijen, odbaden ili je postupak
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obustavljen. Cilj ove dopune je izbjegavanje nejasnoda u tumadenju va2eceg zakona, a kroz 
primjenu pozitivnih praksi nckih zcmalja EU.

Prcdlozcna dopuna u stavu (2) propisuje da sc u vrijeme potrcbno za odobrenje stalnog boravka iz 
dlana 79. Zakona raduna polovina vremena provedenog po osnovu odobrenog privremenog 
boravka u svrhu srednjoSkolskog obrazovanja.

Clan 42.

Ovim dlanom dopunjen je dlan 81. (Dijete stranaca s odobrenim boravkom) vaiedeg zakona.

Clan je dopunjen stavom (3) koji propisuje da ako zahtjev za odobrenje boravka nije podnesen u 
roku iz stava (2) ovog dlana, spajanje novorodenog djeteta sa roditeljima, pod uslovima iz stava 
(1) ovog dlana i ako je stranac platio novdanu kaznu za prekrSaj iz dlana 133. (PrekrSajno 
kainjavanje povrede odredbi Cl. 7., 13., 45., 81., 94., 95. i 102.) stav (1) tadka d) ovog zakona, je 
mogude najkasnije do navrSenc prve godinc iivota djeteta. Dakle ovim stavom reguli§e se i 
situacija kada zahtjev za odobrenje boravka novorodenog djeteta nije podnesen u roku 180 dana, 
te se daje mogucnost da se uz navedene uslove ovaj zahtjev podnese najkasnije do navrSene prve 
godinc iivota djeteta. Cilj dopune je rje§avanje praktidnih problema koji su se pojavili u primjcni 
va2ece odredbe.

Clan 43. Ovim dlanom izmijenjen je i dopunjen dlan 83. (Odludivanje o zahtjevu za odobrenje i 
produ2enje privremenog boravka). Izmjena se odnosi na st. (3), (4), (6) i (7) vaSedeg zakona, te je 
dodat novi stav (5). Predloienim stavom (3) propisuje se da ako je zahtjev uvaien, strancu se izdaje 
obavjeStenje o uvaSenom zahtjevu i dozvola privremenog boravka, koju stranac preuzima lidno ili 
putem punomodnika, odnosno zakonski zastupnik za poslovno nesposobno lice, u organizacionoj 
jedinici Slu2be ili DKP-u BiH. Ova odredba je djelimidno preuzeta iz va2eceg Zakona o strancima, 
a dodatno se reguliSc nadin preuzimanja dozvole boravka ukoliko je zahtjev stranca uva2cn. Cilj 
izmjene je izbjegavanje nejasnoda u tumadenju vaZece odredbe prilikom ijeSavanja praktidnih 
situacija koje su se pojavile.

PredloJenom izmjenom u stavu (4) propisano je da izuzetno od stava (3) ovog dlana, kada je 
privremeni boravak odobren po osnovu rada s radnom dozvolom ili plavom kartom, strancu se 
izdaje ijeSenje o odobrenom privremenom boravku i dozvola privremenog boravka. Ako Sluiba 
izda plavu kartu strancu kojem je priznat izbjeglidki status ili supsidijama zaStita u BiH, 
odgovarajuca napomena o tome se unosi u rjeSenje o odobrenom privremenom boravku i dozvolu 
privremenog boravka. Ova odredba je djelimidno preuzeta iz vaSedeg Zakona o strancima, a 
dodatno je regulisano postupanje ukoliko Sluiba za poslove sa strancima izda plavu kartu strancu 
kojem je priznat izbjeglidki status ili supsidijama zaStita u BiH, odnosno precizira se nadin 
evidentiranja ovog statusa u rjeSenju o odobrenom privremenom boravku i dozvoli privremenog 
boravka. Cilj ove izmjene je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i 
Vijcda od 20. oktobra 2021. o uvjctima za ulazak i boravak driavljana tredih zemalja u svrhu 
zapo§ljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijcca 2009/50/EZ.
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Dodati novi stav (5) propisuje prestanak valenja dugoroCne vize u sluiaju uruCenja dozvole 
boravka kako je to propisano u st. (3) i (4) ovog Clana. Cilj dopunc je tiskladivanje sa st. (3) i (4), 
na naCin da se izbjegnu moguce nejasnoce.

Zbog dodatog stava (5) dosada§nji st. (5), (6) i (7), postaju st. (6), (7) i (8), zbog uskladivanja sa 
Jcdinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Izmjcna u stavu (7) koji je u vaieCem Clanu 83. oznaCen kao stav (6) odnosi sc na pozivanje na 
stav (5) koji je zbog izmjena postao stav (6), pa je shodno tome i ovaj stav uskladen. To je ujedno 
i razlog navedene izmjene.

Izmjena u stavu (8) koji je u va2ecem Clanu 83. oznaCen kao stav (7) dodatno reguliSe da se u 
odluci kojom je zahtjcv za odobrenje privremenog boravka obustavljen utvrduje rok u kojem 
stranac mo2e dobrovoljno napustiti BiH. Ovakvo postupanje je u vaiecoj odredbi propisano samo 
ukoliko je zahtjcv za odobrenje privremenog boravka odbijcn ili odbaCcn. Cilj izmjene je 
regulisanje praktiCnih situacija koje su se pojavile, a nisu obuhvacene vaieCim Zakonom.

Clan 44. Ovim Clanom izmijenjen je i dopunjen Clan 84. (Odbijanje zahtjeva za odobrenje i 
zahtjeva za produJenje privremenog boravka) u stavu (1) taC. k) i 1), dodate nove taC. m) i n), te 
predloiene izmijenjene st. (4) i (7).

PredloJenom izmjenom u stavu (1) u taCki k) precizirano je da Sluiba mo2e raspolagati 
informacijama nadle2nih organa ili sluibi sigumosti BiH, vezano za stranca ( a prema va2e£oj 
odredbi informacijama nadleinih organa i slu2bi sigumosti BiH). Cilj ove izmjene je izbjegavanje 
nejasnoca u tumaCenju va2eCe odredbe. Veznik „ili“ na kraju stava je brisan zbog uskladivanja sa 
Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH, s obzirom na dodate taC. m) 
in).

Izmjena u taCki 1) je tehniCka, takode zbog uskladivanja sa Jedinstvenim pravilima za izradu 
pravnih propisa u institucijama BiH, s obzirom na dodate taC. m) i n).

Predlo2enom dopunom, dodavanjem taCke m) propisuje se da se zahtjev stranca za odobrenje i 
zahtjev za produ2enje privremenog boravka odbija ako postoje dokazi ili ozbiljni i objektivni 
razlozi da se utvrdi da bi stranac boravio na teritoriji BiH u svrhu razliCitu od one zbog koje podnosi 
zahtjev za privremeni boravak. Cilj ove izmjene jeste pravno regulisanje zbog spreCavanja 
zloupotreba.

Predlo2enom dopunom, dodavanjem taCke n) propisuje se da se zahtjev stranca za odobrenje i 
zahtjev za produienje privremenog boravka odbija ako je stranac prethodni boravak koji se 
produ2ava koristio suprotno svrsi za koju je privremeni boravak bio odobren. Cilj ove izmjene 
jeste pravno regulisanje zbog spreCavanja zloupotreba.

Predlo2ena izmjena u stavu (4) je tehniCka, zbog usaglaSavanja sa tekstom va2eceg Zakona.
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PredloZenom izmjenom u stavu (7) regulisani su razlozi zbog kojih se pored razloga iz stava (1) 
ovog dlana odbija zahtjev za odobrenjc i zahtjev za produZenje privremenog boravka po osnovu 
zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika. Razlozi su navedeni pod tadkama a), b), c) d), e) i f): 
a) ako stranac ne postupi u skladu sa dlanom 74. (Rad na osnovu plave karte i promjena 
poslodavca) st. (3) i (4) ovog zakona osim ako dokaZe da obavijest nijc dospjela do Sluzbc zbog 
razloga koji su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjeni uslovi iz dlana 72. stav (1) (Privremeni 
boravak u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika); b) je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja pravnog lica poslodavca olakSavanje ulaska stranca u BiH; c) je pravno lice poslodavac 
u postupku likvidacije ili je likvidirano ili ne obavlja djelatnost za koju je osnovano; d) je pravno 
lice poslodavac kaznjavano zbog neprijavljenog rada ili nezakonitog zapoSIjavanja; e) stranac viSe 
nema valjan ugovor o radu za zapoSljavanje visokokvalificiranih radnika; ili f) stranac ne ispunjava 
uslove u pogledu bruto godiSnjc plate kako je propisano dlanom 73. (Izdavanje plave karte) stav 
(1) tadka c) ovog zakona. Cilj ove izmjene je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 
Europskog parlamenta i Vijeca od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak drZavljana 
tredih zemalja u svrhu zapoSIjavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeda 2009/50/EZ.

Clan 45.

Ovim dlanom izmijenjen je dlan 85. (Odbacivanje zahtjeva za odobrenje i produZenje privremenog 
boravka i obustava postupka) vaZedeg zakona u stavu (1) u tadki a) i u stavu (2).

PredloZenom izmjenom u stavu (I) u tadki a) dodatno je regulisano da se odobrenje i produZenje 
privremenog boravka odbacuje ako zahtjev nije podnesen u skladu s dlanom 82. stav (3). Dakle, 
uz potrebne uslove iz dlana 82. stav (6) kako je u vaZecem Zakonu o strancima dodat je i uslov iz 
dlana 82. stav (3). Cilj ove izmjene je regulisanjc postupanja u sludaju da stranac prilikom 
podnoSenja zahtjeva za odobrenje i produzenje privremenog boravka nije postupio na nadin da je 
zahtjev za odobrenje prvog privremenog boravka na teritoriji BiH podnio odgovarajudem organu, 
a da je u BiH uSao na osnovu vize za dugorodni boravak (Viza D) ili da je drZavljanin drZave 
bezviznog reZima.

PredloZenom izmjenom u stavu (2) propisan je izuzetak od odbacivanja zahtjeva ako stranac 
podnese zahtjev suprotno rokovima iz dlana 82. ukoliko je zahtjev podnesen u roku vaZenja vize 
za dugorodni boravak (Viza D), bezviznog reZima ili privremenog boravka, i ako plati novdanu 
kaznu za prekrSajc zbog povrede odredbi Cl. 16., 21., 29., 30., 48., 62., 67., 77. i 82.). Dakle, dodata 
je ova moguenost izuzeda ukoliko stranac plati novdanu kaznu za prekrSaje iz dl. 29., 30., 48., 62. 
Zakona, dok se u vaZcdoj odredbi ova mogudnost primjenjuje na pladanja novdane kazne samo za 
prekrSaje iz dl. 16., 21., 67., 77. i 82. Cilj ove izmjene je regulisanje praktidnih problema u primjeni 
vaZece odredbe uz poStivanje principa efikasnosti.

Clan 46.

Ovim dlanom izmijenjen je dlan 88. (Odbijanje zahtjeva za odobrenje stalnog boravka) vaZedeg 
zakona zamjenom veznika „i“ veznikom „ili“ u stavu (1) u tadki g), a na taj nadin da je precizirano
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da Sluiba u postupku odobrenja stalnog boravka moie raspolagati informacijama nadleinih organa 
ili sluibi sigumosti BiH, vezano za stranca ( a prema vaicCoj odredbi raspolaic informacijama 
nadleinih organa i sluibi sigumosti BiH). Cilj ove izmjene je izbjegavanje nejasnoca u tumaCenju 
vaiece odredbc.

Clan 47.

Ovim Clanom izmijenjcn je Clan 93. (Prestanak boravka) stav (1) u taC. e), i f), dodata je taCka g) 
te izmijenjcn stav (5).

Predloiene izmjene u stavu (1) taC. e) i f) su tehniCke, zbog uskladivanja sa Jedinstvenim pravilima 
za izradu pravnih propisa u institucijama BiH, s obzirom na dodatu taCku g).

Predloienom dopunom dodavanjem taCke g) u stavu (1) propisano je da strancu prestaje boravak 
u BiH u roku od 30 dana od dana prcstanka vaienja radne dozvole iz Clana 67. (Veza izmedu 
odobrenja privremenog boravka i radne dozvole) stav (3). (Clanom 67. stav (3) propisano je: 
„Privremeni boravak po osnovu radne dozvole odobrava se na period vaienja radne dozvole uz 
dodatnih 30 dana, ali nc duie od jedne godine i moie se produiiti pod istim uslovima pod kojim 
je boravak odobren. U roku od 30 dana od dana prestanka vaienja radne dozvole prestaje vaiiti i 
odobrenje privremenog boravka"). Cilj ove dopune je dodatno regulisanje u cilju spreCavanja 
zloupotreba i izbjegavanja nejasnoCa u tumaCenju vaieCe odredbe.

Predloiena izmjena u stavu (5) je posljedica dodate taCke g) i njom se precizira da Sluiba, po 
sluibenoj duinosti, donosi rjeSenje o prestanku boravka i u sluCaju taCke g).

Clan 48.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 96. (Razlozi za otkaz boravka) vaieCeg zakona. Izmjena se odnosi 
na stav (1) taC. 1) i s), dodat je novi stav (2), izmijenjen vaieci stav (4), dodat novi stav (7), 
izmijenjen vaieci stav (7), te izvr§eno uskladivanje postojeCih stavova u skladu sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Predloienom izmjenom u stavu (1) u taCki I) proSiruje se veC propisani uslov za otkaz boravka 
strancu, te se uz uslov za otkaz boravka "ako su se uslovi na osnovu kojih je izdato odobrenje 
boravka izmijenili u takvoj mjeri da bi iskljuCili svaku moguCnost izdavanja odobrenja" dodaje 
uslov „ili stranac vi§e ne ispunjava op§te ili posebne uslove za odobrenje ili produienje 
privremenog boravka". Cilj ove izmjene je dodatno regulisanje zbog izbjegavanja nejasnoca koje 
su se pojavile u praktiCnoj primjeni prilikom tumaCenja i primjene vaiece odredbe.

Predloienom izmjenom u taCki s) veznik „i“ zamijenjen je veznikom „ili“, Cime je regulisana 
altemativnost izvora informaeija kojima raspolaie Sluiba u postupku razmatranja otkaza boravka 
„informacijama nadleinih organa ili sluibi sigumosti u BiH". Dakle izvor informaeija u smislu 
ove taCke mogu biti nadleini organi ili sluibe sigumosti u BiH. Cilj ove izmjene je preciziranje 
zbog izbjegavanja nejasnoca u tumaCenju vaiece odredbe.
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Predloienim novim stavom (2) propisuje se izuzetak od otkaza boravka ukoliko je privremeni 
boravak odobren po osnovu rcdovnog visokoSkolskog obrazovanja te se ovaj boravak nece 
otkazati ako visokoSkolska ustanova prestane obavljati djelatnost pod uslovom da je stranac podnio 
zahtjev za upis na drugu akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u okviru ekvivalentnog studijskog 
programa, radi zavrSctka studija. Cilj ove izmjene je uskladivanje sa propisima iz oblasti 
obrazovanja u BiH. Ovaj stav je uskladen sa Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i 
VijeCa od 11. maja2016. ouvjetima ulaska i boravka drzavljana treCihzemaljau svrhu istraiivanja, 
studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena uCenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja 
poslova au pair.

Zbog dodatog novog stava (2), st. (2), (3), (4) i (5), postaju st. (3), (4), (5) i (6).

Predloienom izmjenom stav (5) proSircn jc razlogom zbog kojcg se strancu osim otkaza bczviznog 
ili privremenog boravka moie izreci i mjera protjerivanja, te je uz sluiajeve navedene u stavu (1) 
taC. a), b), c), d), f)» h), 0, j)» m), n), r) ovog Clana, propisana moguCnost otkaza bezviznog ili 
privremenog boravka uz mjera protjerivanja i za sluCaj naveden u stavu (1) taCki s) ovog Clana. 
Dakle, otkaz bezviznog ili privremenog boravka uz mjera protjerivanja moguC je i strancu za kojeg 
Sluiba posjeduje informacije od nadleinih organa ili sluibi sigumosti u BiH da na bilo koji naCin 
uCestvujc u kriminalnoj aktivnosti, a poscbno organiziranom, prekograniCnom ili 
transnacionalnom kriminalu ili je Clan organizacije koja planira ili na bilo koji naCin uCestvuje u 
takvoj aktivnosti ili drugoj aktivnosti koja moie ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH.

Predloienim novim stavom (7) propisuje se dodatni razlog za otkaz privremenog boravka koji je 
odobren u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika. Ovaj stav propisuje da se pored 
razloga iz stava (1) ovog Clana, privremeni boravak odobren u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika, otkazuje ako stranac ne postupi u skladu sa Clanom 74. (Rad na 
osnovu plave karte i promjena poslodavca) st. (3) i (4) ovog zakona osim ako dokaie da obavijest 
nije dospjela do Sluibe zbog razloga koji su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjeni uslovi iz 
Clana 72. (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika) stav (1) ovog 
zakona. Cilj ove dopune je uskladivanje sa Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i 
Vijeca od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak diiavljana treCih zemalja u svrhu 
zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeca 2009/50/EZ.

Zbog dodatog novog stava (7) u predloienim izmjenama, dosadaSnji st. (6) i (7) postaju st. (8) i 
(9), Cime se vr§i uskladivanje sa Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u BiH.

Predloiena izmjena u stavu (9) koji je u vaiecem zakonu oznaCen kao stav (7) izvrSena je izmjena 
kod pozivanja na stav, zbog izmjena u prethodnim stavovima.

Clan 49.

Ovim Clanom izmijenjen jc Clan 97. (Poseban razlog za otkaz stalnog boravka) u stavu (2).

Predloienom izmjenom u stavu (2) osim prema strancu, nosiocu plave karte, propisuje se i 
postupanje prema Clanovima porodice stranca koji su ostvarili stalni boravak u BiH na osnovu
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spajanja porodice sa nosiocem plave karte u BiH, ako se utvrdi da duie od dvije godine nisu 
nastanjeni u BiH. Shodno prcdloienoj odredbi strancu koji ima odobrcn stalni boravak u BiH kao 
bivSi nosilac plave karte, kao i Clanovima njegove porodice koji su ostvarili stalni boravak u BiH 
na osnovu spajanja porodice sa nosiocem plave karte u BiH, stalni boravak se otkazuje ako se 
utvrdi da du2e od dvije godine nisu nastanjeni u BiH. Cilj ove izmjene je uskladivanje sa 
Direktivom (HU) 2021/1883 Europskog parlamenta i VijeCa od 20. listopada 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak driavljana treCih zemalja u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika te 
stavljanju izvan snage Direktive VijeCa 2009/50/EZ.

Clan 50.

Ovim Clanom izmijenjenje Clan 101. (Obaveza prijave boraviSta i prebivaliSta stranca) u stavu (3). 
Predloienom izmjenom u stavu (3) dodata je moguCnost da prijavu i odjavu iz ovog stava po 
sticanju tehniCkih uslova polieija mo2e dostavljati elektronskim putem, a o Cemu odluku donosi 
Ministarstvo na prijedlog Sluibe. Cilj ove izmjene jeste poStivanje principa efikasnosti i 

ekonomiCnosti.

6an 51.

Ovim Clanom izmijenjenje Clan 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca). Izmjena 
se odnosi na stav (2), dodati su novi st. (3), (4), (6) i (7).

Pred1o2cnom izmjenom u stavu (2) precizira se da uvid u knjigu stranaca koju vode pravna i ftziCka 
lica koja pruiaju usluge smjeStaja strancima, (pored institueija navedenih u vaiecoj odredbi) mo2e 
izvrSiti i ovIaSteno lice GraniCne polieije. Dalje se u tekstu precizira da ovu knjigu ovjerava 
nadleina organizaciona jedinica Sluibe po mjestu prebivaliSta, odnosno poslovnog sjediSta 
davaoca usluge smjeStaja strancima, a ne i polieija kako je to propisano u vaiecoj odredbi. Cilj ove 
izmjene je izbjegavanjc nejasnoda i ijeSavanje praktiCnih problema koji su sc pojavili u primjeni i 
tumaCenju va 2eCe odredbe.

Predlo2enim novim stavom (3) daje se moguenost vodenja knjige stranaca u elektronskom obliku, 
po sticanju tehniCkih uslova. Cilj ove izmjene je postizanje vece efikasnosti.

PredloJenim novim stavom (4) propisuje se obaveza stranca koji je upisan u knjigu stranaca da 
posjedujc dokaz daje izvrSio prijavu svog boravka.

Zbog dodatih novih st. (3) i (4), stav (3) iz vafceceg zakona postao je stav (5), u smislu uskladivanja 
sa Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u BiH

PredloZcnim novim stavom (6) propisuje se da prijavu adrese boraviSta stranaca koji su smjeSteni 
u centru za prihvat i smjeStaj traiilaca azila, centru za smjeStaj 2rtava trgovine ljudima, nevladinoj 
organizaeiji koja ima potpisan protokol o saradnji sa Sluibom ili drugoj ustanovi specijaliziranoj 
za prihvat stranaca koja nije u nadleinosti Sluzbe, te stranaca koji su smjc§teni u zatvoru ili 
pritvoru, nadleina institueija ili pravno lice vr5i Sluibi u roku od 12 sati od trenutka smjeStaja. Cilj
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predlo2ene odredbe jeste postizanje eflkasnosti u proceduri prijave boraviSta stranca, odnosno 
prcciziranje naSina na koji ovu obavezu izvrSavaju nadle^nc institucijc ili ustanove.

PredloJenim novim stavom (7) propisujc se da prijavu adrcsc boraviSta stranaca koji su smjcSteni 
u imigracioni centar ili drugu specijalizovanu ustanovu za smjeStaj stranaca koja je u nadleZnosti 
Sluibe, vrSi Sluiba. Cilj predlo2ene odredbe jeste postizanje eflkasnosti u proceduri prijave 
boraviSta stranca.

Clan 52.

Ovim Clanom predlo^ena je dopuna Clana 104. (Podzakonski propisi o tehniCkim pitanjima 
odobrenja boravka te boraviSta i prebivaliSta stranaca) u stavu (1) i izmjena u stavu (3).

Predloicnom dopunom u stavu (I) dodatno se propisuje da sc tchniCkc specifikacijc naljepnice 
dozvole boravka oznaCavaju odgovarajuCim stepenom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti 
zaStite tajnih podataka. Dopuna je pred!o2ena u cilju uskladivanja sa Uredbom (HU) 2019/1155 
Evropskog parlamenta i Vijeca od 20. juna 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi 
Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

Predloienom dopunom u stavu (3), mijenja se rok u kojem VijeCe ministara BiH na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova BiH, donosi podzakonski propis kojim se utvrduje godiSnja kvota 
radnih dozvola. Ovaj rok je u vaiecoj odredbi najkasnije do 31. oktobra tekuce godine za sljedecu 
godinu, dok se izmjenom utvrduje rok najkasnije 31. decembra tekuce godine za sljedecu godinu. 
Izmjenu je predlolilo Ministarstvo civilnih poslova BiH uz obrazlozcnje da VijeCe ministara Bosne 
i Hercegovine od donoSenja Zakona o strancima 2015. godine nikada nije usvojilo Odluku o kvoti 
do ranije propisanog roka (31. oktobar) iz razloga Sto nadlc2ni zavodi za zapoSIjavanje prijedlog 
Odluke o kvoti mogu poslati tek nakon SestomjeseCnog pracenja dinamike izdavanja radnih 
dozvola i procedure usvajanja Prijedloga kvote od strane nadleinih entitetskih ministarstava.

Clan 53.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 105. (Mjera protjerivanja). Izmjene se odnose na stav (3) u taCki 
a) i b), dodata je nova taCka c), dodat je novi stav (5), izmijenjen vaieCi stav (14) i izvrSeno 
nomotehniCko uskladivanje oznake stavova, zbog dodatog novog stava (5).

PredloZene izmjene u stavu (3) u taC. a) i b) su tehniCke, zbog uskladivanja sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institueijama BiH, s obzirom na dodatu novu taCku c). 
PredIo2enom novom taCkom c) u stavu (3) dodat jejoSjcdan uslov koji stranac kome je izreCena 
mjera protjerivanja iz BiH mora ispuniti za skraCenje ili ukidanje mjere zabranc ulaska u BiH, a to 
je da je po izreCenoj mjeri protjerivanja boravio izvan BiH najmanje 180 dana. Cilj predloiene 
dopune je postizanje eflkasnosti izreCene mjere uspostavom minimalnog roka u kojem stranac 
mora boraviti izvan BiH da bi uz ispunjenjc ostalih propisanih uslova mogao ostvariti skraCenje ili 
ukidanje mjere zabrane ulaska u BiH.

31



Predloienim novim stavom (5) propisuje se da se donoSenjem ijeSenja o produZenju perioda 
zabranc ulaska i boravka iz stava (4) ovog Clana ukida prcthodno ijeSenje kojim jc odreden period 
zabrane ulaska i boravka. Cilj ove dopune je izbjegavanje nejasnoCa koje su se pojavile u praksi u 
primjeni i tumaCenju vaZeCeg Clana koji ne sadiii ovaj stav.

PostojcCi stavovi (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) i (14) postaju st. (6), (7), (8), (9), (10), 
(11), (12), (13), (14) i (15), zbog dodatog novog stava (5), a u cilju uskladivanja sa Jedinstvenim 
pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Predloienom izmjenom u stavu (15) koji je u vaZeCem Zakonu oznaCen kao stav (14) dodatno je 
prccizirano da Sluiba dostavlja GraniCnoj policiji odobrenje iz ovog stava i isto cvidentira u 
Centralnu bazu podataka o strancima. Dakle, ako je prisustvo stranca u BiH neophodno radi 
vodcnja istraznog ili sudskog postupka, strancu se mo2e odobriti ulazak i boravak u BiH za vrijeme 
trajanja zabrane ulaska i boravka uz odobrenje Sluibe koje Slu2ba dostavlja GraniCnoj policiji i 
evidentira u Centralnoj bazi podataka o strancima. Cilj ove izmjenc je preciziranje postupanja u 
praktiCnim situacijama, kada je prisustvo stranca u BiH neophodno radi vodenja istraznog ili 
sudskog postupka, a kako bi se izbjegle nejasnoce u postupanju i postigla veca efikasnost.

Clan 54. Ovim Clanom je izmijenjen Clan 106. (Razlozi za izricanje mjere protjerivanja). U odnosu 
na Clan 106. vaieCeg zakona izmjene su obuhvatile viSe stavova ovog Clana, zbog Cega je, radi 

preglednosti izmijenjen cijeli Clan.

Predloicni stav (1) vecim dijelom je prcuzet iz vaSeCeg Zakona o strancima, a u ovom stavu se 
nabrajaju razlozi zbog kojih se strancu mo2e izreCi mjera protjerivanja, i to u taC. od a) do o). Iz 
vaZeceg Zakona o strancima u potpunosti su preuzeti razlozi zbog kojih se strancu moie izreci 
mjera protjerivanja navedeni u taCkama a), c), d), f). g)« h), i), j), k), 1), m), n), dok su izmijenjene 
taCke b), e), f) i dodata nova taCka o).

PredtoZenom taCkom b) u stavu (1), propisuje se da se strancu mo2e izreci mjera protjerivanja ako 
je ostao u BiH nakon isteka roka vaienja vize ili dozvole boravka ili nakon isteka vaSenja 
bezviznog boravka. Ova taCka u va2ecem Zakonu o strancima obuhvatala je pored navedenog u 
izmijenjenoj taCki b) i razlog za izricanje mjere protjerivanja akoje strancu zahtjev za odobrenje 
boravka odbijen. a nije napustio BiH u roku odredenom za dobrovotjno napuStanje. Shodno 
predloJenoj izmjeni u taCki b) ovaj razlog je brisan i postao je dio taCke e). Razlog za ovu izmjenu 
je razvrstavanje razloga za odbijanje ulaska stranca u BiH prema sistematiCnosti.

Predlo2enom taCkom e) u stavu (1) propisuje se da se strancu mo2c izreCi mjera protjerivanja ako 
mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen ili mu je otkazan boravak, a u roku odredenom za 
dobrovoljno napuStanje nije napustio BiH u skladu s ovim zakonom. Razlog za izmjenu ove taCke 
jeste razvrstavanje razloga za odbijanje ulaska stranca u BiH prema sistematiCnosti (iz taCke b) jc 
u taCku e) prebaCen razlog „ ako mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen

PredloZenom izmjenom u stavu (1), u taCki f) u odnosu na vaZecu taCku f) uz postojece situaeije 
navedcnc u ovoj taCki dodato je i da strancu moie biti izrcCcna mjera protjerivanja iz BiH nakon
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Sto je zahtjev za azil obustavljcn izvrSnom odlukom, a nijc ostvario pravo na boravak u skladu s 
ovim zakonom. Cinjenica jc da odredeni broj zahtjcva za azil budc obustavljcn, nakon Cega stranac 
za kojeg je zahtjev za azil obustavljen nema zakonskog osnova za nastavak boravka u BiH. Cilj 
ove izmjene je da se ovakve situacije preciziraju kroz zakon, kako bi se izbjegle nedoumice. Dakle, 
ova taSka propisuje da strancu moie biti izreCena mjera protjerivanja iz BiH ako jc u BiH ostao 
nakon prestanka vaienja izbjegliCkog statusa, supsidijame zaStite ili privremene zaStite ili nakon 
Sto je zahtjev za azil odbijen ili obustavljcn izvrSnom odlukom, a nije ostvario pravo na boravak u 
skladu s ovim zakonom.

Predloienom novom taCkom o) u stavu (1) dodati su razlozi zbog kojih strancu moie biti izreCena 
mjera protjerivanja, a odnose se na aktivnosti koje stranac vrSi, a nisu u skladu sa zakonima BiH. 
Shodno ovoj taCki strancu moie biti izrcCcna mjera protjerivanja iz BiH ako Sluiba raspolaie 
informaeijama nadleinih organa ili sluibi sigumosti u BiH da stranac na bilo koji naCin uCestvuje 
u kriminalnoj aktivnosti, a posebno organiziranom, prekograniinom ili transnacionalnom 
kriminalu ili je Clan organizaeije koja planira ili na bilo koji naCin uCestvuje u takvoj aktivnosti ili 
drugoj aktivnosti koja moie ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH.

Predloieni stav (2) preuzet je u potpunosti iz vaieceg Zakona o strancima i propisuje da prilikom 
odluCivanja da li Ce strancu izreci mjeru protjerivanja iz BiH, kao i prilikom donoSenja odluke o 
duiini trajanja zabrane ulaska, Sluiba je duina s naroCitom painjom oeijeniti sve dokaze i utvrditi 
sve okolnosti i dinjenice bitne za donoSenje odluke, kao i stepen integrisanosti u BiH, a u skladu s 
principima zakona kojim se ureduje oblast upravnog postupka BiH.

Predloienim novim stavom (3) propisuje se moguCnost donoSenja ijcSenja o protjerivanju po 
skraCenom postupku bez sasluSanja stranca u odredenim sluCajevima a to je: ako je stranac pokuSao 
prekrSiti ili prekrSio propise o prelasku driavne granice pri izlasku iz BiH; ako je viza poniStena 
ili ukinuta, a stranac u roku odredenom za dobrovoljno napuStanje nije napustio BiH u skladu s 
ovim zakonom; ako mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen ili mu je otkazan boravak, a u 
roku odredenom za dobrovoljno napuStanje nije napustio BiH u skladu s ovim zakonom, ako je 
pravosnaino osuden za kriviCno djelo s obiljeijem trgovine opojnom drogom, oruijem, ljudima, 
krijumCarenja ljudi, terorizma, pranja novea, ili bilo kojeg oblika organiziranog, prekograniCnog 
ili transnacionalnog kriminala i ako je pravosnaino osuden za kriviCno djelo za koje se moie izreCi kazna 
zatvora od jedne godinc ili teia kazna. Cilj ove odredbc je postizanje vece efikasnosti u ovoj proceduri.

Predloienom izmjenom u odnosu na vaieci Zakon o strancima st. (3), (4), (5), (6), (7) i (8) postaju 
st. (4), (5), (6), (7), (8) i (9) zbog uskladivanja sa Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa 
u institueijama BiH.

Predloienim stavom (4) propisuje sc da u sluCaju nezakonitog boravka stranca u BiH, Sluzba moie, 
umjesto izricanja mjere protjerivanja, izdati nalog za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH. 
Shodno prcdlozenom stavu nalog za dobrovoljno napuStanje BiH moie se izdati strancu u sluCaju 
nezakonitog boravka stranca u BiH. Cilj ove odredbe je postizanje efikasnosti i ekonomiCnosti u 
postupku. Na ovakav naCin skraduje sc proccdura postupka u odnosu na postupak donoSenjem 
rjeSenja o protjerivanju. S obzirom da je izdavanje ovog naloga propisano samo kao moguenost
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SluZba ce u svakom konkretnom sluiaju nezakonitog boravka stranca cijeniti da li je efikasnije 
izdavanje naloga za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH ili donoSenje ijeSenja o protjerivanju. 
Ova odrcdba djelimiino jc preuzeta iz vaZeieg Zakona o strancima, gdjc moguinost izdavanja 
naloga za dobrovoljno napuStanje BiH postoji u sluiaju ostanka stranca u BiH duZe od perioda 
vaZenja putne isprave, vize, bezviznog ili odobrenog boravka ili iz humanitamih razloga.

PredloZeni st. (5), (6), (7), (8) i (9) su vecim dijclom preuzeti iz vaZeceg Zakona o strancima, ali 
je izvrSeno uskladivanje s obzirom na izmjene koje su uslijedile zbog dodatog novog stava (3), 
zbog kojeg se redni broj navedenih stavova promijenio.

PredloZeni stav (5) propisuje da se nalog iz stava (4) ovog ilana izdaje u svrhu prelaska drZavne 
granicc, uz prethodno pribavljenu izjavu stranca kojom potvrduje namjeru dobrovoljnog 
napuStanja BiH i dokaze kojima stranac potvrduje izjavu.

PredloZeni stav (6) propisuje da se u nalogu iz stava (4) ovog ilana navodi rok za dobrovoljno 
napuStanje BiH koji ne moze biti kraii od scdam ni duzi od 30 dana. Izuzctno, ako postoje ozbiljni 
razlozi humanitame prirode, rok za dobrovoljno napuStanje BiH moZe biti duZi od 30 dana. 
PredloZeni stav (7) propisuje da se nalog za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH iz stava (4) ovog 
ilana ncic izdati strancu ako postoji opasnost od bijega ili stranac predstavlja opasnost za javni 
poredak, javni red i mir ili sigumost BiH.

PredloZeni stav (8) propisuje da se strancu koji u roku odredenom u nalogu za dobrovoljno 
napuStanje teritorije BiH iz stava (6) ovog ilana ne napusti BiH donosi ljeSenje o protjerivanju u 
skladu s ilanom 105. (Mjera protjerivanja) ovog zakona.

PredloZenim stavom (9) se propisuje da protiv naloga iz stava (4) ovog ilana nije dozvoljena Zalba, 
ali se moze pobijati u Zalbi na tjcScnje o protjerivanju koje sc donosi u skladu sa stavom (8) ovog 
ilana.

Clan 55. Ovim ilanom izmijenjen je ilan 107. (Dobrovoljno izvrSenje ijeSenja o protjerivanju) u 
stavu (6) na naiin da je Graniina policija duZna iinjenicu da je stranac napustio BiH odmah 
evidcntirati u Centralnu bazu podatka o strancima ili o tome na drugi naiin obavijestiti SluZbu, a 
ne i Ministarstvo kako je propisano u vaZecoj odredbi. Cilj ove izmjene je postizanje efikasnosti i 
ekonomiinosti u ovoj proceduri, Sto se pokazalo kao neophodno kroz primjenu vaZece odredbe.

Clan 56.

Ovim ilanom izmijenjen je ilan 109. (Princip zabrane vraianja) u stavu (2) koji propisuje princip 
zabrane vracanja (non refoulement) stranca koji se iz opravdanih razloga smatra opasnim za 
sigumost BiH ili je pravosnaino osuden za teSko kriviino djelo i predstavlja opasnost za BiH, ako 
bi time bio izloZen stvaraom riziku da bude podvrgnut smrtnoj kazni ili pogubljenju, muienju, 
nehumanom ili poniZavajuiem postupanju ili kaZnjavanju. Stranac neie biti prisilno udaljen ili 
vraden u zcmlju u kojoj nije zaStiien od slanja na takvu tcritoriju.
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Zakon o strancima koji je objavljen u SIu2benom glasniku BiH broj 88/15 je ovaj princip uskladio 
sa EU regulativom, ali jc izmjcnom ovog zakona koji je objavljen u SIu2benom glasniku BiH broj 
34/21, ovaj princip naruSen te tako nije uskladen ni sa EU regulativom ni sa Zakonom o azilu. 
Zbog toga postoji potreba da se izvrSi izmjena ovog stava, te da se ovaj princip formulae na naCin 
koji je propisan prije izvrSene izmjene.

Clan 57. Ovim Clanom dopunjen je Clan 110. (Postupanje u sluCaju pozivanja na zaStitu) va2eceg 
zakona, dodavanjem novog stava (11) kojim se propisuje postupanje prema licima kojima je izdata 
potvrda o ostanku iz stava (5) ovog Clana, kao i nadle^na institueija koja im obezbjeduje prava 
koja imaju prema ovom stavu. Shodno ovoj odredbi stranac kojem je izdata potvrda iz stava (5) 
ovog Clana, u sluCaju potrebe, ima pravo na smje§taj, ishranu i pristup zdravstvenoj zaStiti, o Cemu 
u svakom pojedinaCnom sluCaju odluCujc i pristup pravima obezbjeduje Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. Cilj ove dopune je postupanje prema preporuci 
Ombudsmena za ljudska prava u Bosni i Hercegovini, koja je obavezna. Odluku o pravima i pristup 
pravima obezbjeduje Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH iz razloga jer je Clanom 78. 
Zakona o azilu propisano da Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH osigurava prava 
izbjeglice i stranca pod supsidijamom za§titom, a Clanom 41. istog zakona jc propisano da vrsta 
odluke po zahtjevu za azil pored odluke da se priznaje status izbjeglice ili odluke da se priznaje 
status supsidijame zaStite, propisana jc i odluka kojom se odbija zahtjev i utvrduje da stranac nc 
mo2e biti udaljen iz BiH iz razloga propisanih principom zabrane vracanja.

Clan 58.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 111. (IskljuCenje primjene sankeija za nezakonit ulazak u BiH).

Prcdloienom izmjenom se precizira da se ovaj Clan primjenjujc prema strancu koji dolazi direktno 
s teritorije na kojoj mu je bio ugroJen 2ivot ili sloboda, a ne prema podnosiocu zahtjeva za azil 
kako je to navedeno u vaiecoj odredbi. Razlog za ovu izmjenu je izbjegavanje nejasnoCa u 
tumaCenju vazede odredbe, zato $to u trenutku dolaska na teritoriju BiH stranac nije po 
automatizmu podnosilac zahtjeva za azil, nego samo stranac. Podnosilac zahtjeva za azil mo2e 
postati u daljoj proceduri.

Clan 59.

Ovim Clanom dopunjen jc i izmijenjen je Clan 115. (PlaCanje troSkova vraCanja i stavljanja stranca 
pod nadzor) vaiedeg zakona.

Predlofcenom dopunom u stavu (2) dodaje se nova taCka h) kojom je propisano da ako se utvrdi da 
stranac nema potrebna fmansijska sredstva za placanje troSkova vracanja do mjesta u koje se 
upuCuje, troSkove vradanja pladaju pravno ili fiziCko lice koje je dalo izjavu da de snositi troSkove 
izdrZavanja, smjeStaja, ishrane, zdravstvenog osiguranja i/ili povratka. Cilj ove dopune je 
postizanja vece efikasnosti. Regulisanje na navedeni naCin uskladeno je sa ostalim odredbama 
zakona kojima se propisuje preuzimanje odgovomosti za navedene troSkove.

35



Zbog dodate nove taCke h) u stavu (2) dosadaSnja taCka h) izmjenom postaje taCka i), 5to je u skladu 
sa Jcdinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama BiH.

Predloiena izmjcna u stavu (6) potrebna je zbog obuhvatanja dodate nove taCke h) iz stava (2), 
odnosno kako bi se prije opterecenja budleta BiH troSkovima vracanja stranca, ovim troSkovima 
obavezali i pravno ili fiziCko lice koje je dalo izjavu da Ce snositi troSkove izdriavanja, smjeStaja, 
ishranc, zdravstvenog osiguranja i/ili povratka. Cilj izmjene je prvenstveno postizanjc efikasnosti 
u postupku vraCanja stranca bez opterecenja budieta institucija BiH, §to je uskladeno sa dopunom 
u stavu (2) gdje je dodata nova taCka h).

Predlozena izmjena u stavu (7) potrebna je takodc zbog uskladivanja sa stavom (2) zbog dodate 
nove taCke h). Cilj ove izmjene jeste da se precizira da u sluCaju ako se troSkovi vracanja plate iz 
bud2eta, postoji moguCnost njihove naknade od lica iz taCke h) (kao i svih od taCke a) do taCke h)), 
§to Slu2ba mo2e potraZivati u posebnom postupku.

Clan 60.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 118. (Odredivanje nadzora) vaieceg zakona dodavanjem novih st.

(5) i (6).

PrcdloSenim novim stavom (5) propisuje se smjeStaj stranca kojcm je izreCena mjera nadzora u 
imigracioni centar u situaciji kad su popunjeni kapaciteti imigracionog centra. U cilju uspostave 
pravnog okvira koji ne ugro^ava prava stranca u takvim situacijama, a istovremeno Stiti interese 
Bosne i Hercegovine, ovim stavom se propisuje da se u situaciji kad su popunjeni kapaciteti 
imigracionog centra, stranac kojem je izreCena mjera nadzora u imigracioni centar moie 
privremcno smjestiti u druge ustanove speeijalizovane za prihvat stranaca, dok se ne obezbijede 
uslovi za smjeStaj u imigracioni centar ili uslovi za povratak.

Predlo2enim novim stavom (6) propisuje se da ce Vijece ministara BiH, na prijedlog Ministarstva, 
nakon dostavljenog miSljenja Slu2be da postoje potrebni uslovi, donijeti odluku kojom se odreduje 
speeijalizovana ustanova i poCetak primjene stava (5) ovog Clana.

Clan 61. Ovim Clanom izmijenjen je Clan 123. (ZaStita prava maloljetnih i ostalih stranaca) 
vaieceg zakona i to u stavu (5), na naCin da je izvrSena tehniCka ispravka kod pozivanja na stav u 
zagradi, jer je maloljetni stranac na kojeg sc odnosi ovaj stav opisan u stavu (4) a ne u stavu (3) 
kako je navedeno u va2ecoj odredbi. Cilj ove izmjene je medusobno uskladivanje odredaba 
Zakona.

Clan 62.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 128. (Sluibene evideneije) va2eceg zakona. Izmjena se odnosi na 
stav (1) taCke e) i i) i dodat je novi stav (5).
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Predloiena dopuna taCki e) se odnosi na proSirenje postojece evidencije koja se odnosi na 
evidenciju stranaca koji su podnijeli zahtjev za vizu i stranaca kojima je izdata viza, sa podacima 
o produienju vize i podacima o vizama koje su izdate na posebnom obrascu za izdavanje viza. Cilj 
ove izmjene je uskladivanje sa Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeca od 20. 
juna 2019. o izmjcni Urcdbc (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednicc o vizama (Zakonik 
o vizama).

Predloiena taCka i) propisuje da se sluibena evidencija vodi o strancima kojima je viza ukinuta ili 
poniStena i izreCena mjera protjerivanja. Ova odredba je djelimiino preuzeta iz vaieceg Zakona o 
strancima, a proSirena je vodenjem evidencije o strancima kojima je viza ukinuta. Cilj ove izmjene 
je uskladivanje sa Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeca od 20. juna 2019. o 
izmjcni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama).

PredloJeni stav (5) propisuje da nadleJni organi mogu da vode slu2bene evidencije iz stava (I) 
ovog Clana, kroz Centralnu bazu podataka o strancima iz Clana 129. ovog Zakona. Cilj predloiene 
odredbe je uspostava pravnog osnova za realizaciju najboljih tehniCkih ijeSenja za vodenje 
propisanih evidencija.

Clan 63.

Ovim Clanom dopunjen je Clan 129. (Centralna baza podataka o strancima) vaieceg zakona, 
dodavanjem novog stava (8).

Predloienim novim stavom (8) propisano je da Ministarstvo procjenjuje i odluCuje da li se podaci 
koji se odnose na tehniCko uspostavljanje i odiiavanje Centralne baze podataka o strancima ili 
neki njeni dijelovi oznaCavaju odgovarajuCim stepenom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti 
zaStite tajnih podataka. Cilj predloicnc odredbe jeste zaStita evidencija koje se vode kroz Centralnu 
bazu podataka, u smislu zaStite tehniCkih ijeSenja za uspostavu i odriavanje ove baze podataka.

Clan 64.

Ovim Clanom izmijenjen je Clan 133. (PrekrSajno ka2njavanje povrede odredbi Cl. 7., 13., 45., 81., 
94., 95. i 102.) valeceg zakona, u st. (1) i (4).

Predlozenom izmjenom u stavu (1) povecava se najmanji iznos novCane kazne za prekrSaje koje 
uCini stranac, a koji su nabrojani u ovom stavu, i to sa 50 KM na 100 KM. Cilj ove izmjene jeste 
odvraCanje stranca od postupanja koje je suprotno obavezama propisanim ovim Zakonom.

PrcdloZenim novim stavom (4) propisuje se oduzimanje putne isprave strancu ukoliko ne postupi 
u skladu sa Clanom 45. stav (2) Zakona, odnosno ako stranac kojem je otkazan boravak u skladu s 
ovim zakonom ili je stekao driavljanstvo BiH Sluibi (mjesno nadleinoj organizacionoj jedinici 
Sluibe koja je tu putnu ispravu izdala) ne vrati putnu ispravu za strance odmah, a najkasnije u roku 
od tri dana od dana nastupanja navedenih okolnosti. Cilj ove izmjene jeste spreCavanje zloupotreba
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i ima svrhu odvracanja stranca od postupanja koje je suprotno obavezama propisanim ovim 
Zakonom.

Clan 65.

Ovim Clanom izmijenjen jc Clan 134. (PrekrSajno kaZnjavanje povrcde odrcdbi Clana 103.) vaZeCcg 
zakona i to u st. (4) i (5). Cilj izmjene je uskladivanje sa predloZenim izmjenama koje su obuhvatile 
Clan 103. vaZeCeg zakona, zbog Cega je stav (3) postao stav (5).
PredloZena izmjena u stavu (4) odnosi se na pozivanje na stav iz Clana 103., tc je pozivanje na stav 
(3) zamijenjeno pozivanjem na stav (5).
PredloZena izmjena u stavu (5) takode se odnosi na pozivanje na stav iz Clana 103., te je pozivanje 
na stav (3) zamijenjeno pozivanjem na stav (5).

Clan 66.

Ovim Clanom mijenja se Clan 135. (PrckrSajno kaZnjavanje povrede odredbi Clana 16., 21., 67., 77. 
i 82.). PredloZene izmjene se odnose na naziv Clana, na stav (1), stav (1) taCka b), dodate su nove 
taCke d), e) i f), stav (2) i stav (4).

PredloZenom izmjcnom mijenja se naziv Clana 135. (PrekrSajno kaZnjavanje povrede odredbi Clana 
16., 21., 29., 30., 48., 62., 67., 77. i 82.), kako bi se obuhvatile odredbe Cije nepoStivanje predstavlja 
prekrSaj u ovom Clanu. U odnosu na naziv vaZeceg Clana dodato je prekrlajno kaZnjavanje za 
nepostupanje po Clanovima 29., 30., 48. i 62. vaZeceg zakona. Cilj ove izmjene jeste veca 
efikasnost u provedbi zakona, odvracanjem od nepoStivanja propisanih obaveza Cije nepoStivanje 
predstavlja osnov za prekrSajno kaznjavanjc u ovom Clanu.

PredloZenom izmjenom u stavu (1) povecanjc poCetni raspon novCanc kazne koja se moZe izrcci 
za uCinjene prekrSaje iz ovog Clana, sa 300,00 KM na 500,00 KM. Cilj izmjene je postizanje veCeg 
uCinka u smislu odvraCanja od nepoStivanja propisanih obaveza.

PredloZenom izmjenom u taCki b) propisuje se prekrSajno kaZnjavanje ukoliko stranac protivno 
Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (2) ovog zakona, u BiH boravi duZe od 
bezviznog boravka. Cilj ovc izmjene jc propisivanjc prekrSaja za strance koji u BiH borave duZe 
od bezviznog boravka, Cime se oni i odvracaju od Cinjenja ovih prekrSaja.

PredloZenom novom taCkom d) propisuje sc prekrSajno kaZnjavanje stranca ukoliko protivno Clanu 
29. (Viza za kratkoroCni boravak - Viza C) stav (1) ovog zakona, u BiH boravi duZe od vremena 
odredenog u vizi.

PredloZenom novom taCkom e) propisuje sc prekrSajno kaZnjavanje stranca ukoliko protivno Clanu
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30. (Viza za dugorodni boravak - Viza D) stav (1) ovog zakona, u BiH boravi duie od vremena 
odredenog u vizi.

Predloienom novom tadkom 0 propisuje se prekrSajno kainjavanje stranca ukoliko protivno dlanu 
48. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, u BiH boravi duie od vremena 
odredenog u dozvoli privremenog boravka, odnosno ako u roku odredenom ovim zakonom ili 
rjeSenjem nadleinog organa ne napusti BiH.

PrekrSajno kainjavanje za povrede Zakona navedene u predloienim tad. d), e) i f) predvideno je i 
u vaiedem Zakonu u tadki b), ali su zbog jednostavnije primjene i preciznosti odnosno postizanja 
efikasnosti razvrstane u tri nove tadke.

Zbog dodatih novih tad. d), e) i f), tadka d) iz vaiedeg Zakona postaje tadka g) u skladu sa 
Jedinstvenim pravilima za izradu pravnih propisa u institueijama BiH.

Predloienom izmjenom u stavu (2) povecava se iznos novdane kazne koju moie Sluibeno lice 
Sluzbe ili polieijski sluibenik Granidne polieije, izdati kada utvrdi prckrsaj iz stava (1) tadka b) 
ovog dlana. U skladu sa predloienom izmjenom prekrSajni nalog mo2e se izdati i naplatiti novdana 
kazna na iznos 150 KM (umjesto iznosa utvrdenog u vaiedem Zakonu 100 KM) za svaki dan du5cg 
boravka, ako stranac nije prekoradio vrijeme boravka za vi§e od pet dana (u vaiedem Zakonu tri 
dana) i u mogudnosti je opravdati razloge kaSnjenja, ne preduzimajuci druge mjere po ovom 
zakonu. Cilj ove izmjene je odvradanje od prekrSaja ove vrste, odnosno postizanje efikasnosti u 
provedbi ovog zakona.

Predloienom izmjenom u stavu (4) dodato je prekrgajno kainjavanje stranca ako radi bez radne 
dozvole ili dozvole privremenog boravka ili obavlja poslove razlidite od onih navedenih u radnoj 
dozvoli, protivno dlanu 62. (Radna dozvola). Kako je postupanje prema dlanu 62. ovog zakona 
obavezno, cilj ove izmjene jeste odvradanje stranca od dinjenja povrede ovog dlana, a samim tim 
i postizanje vede efikasnosti u provedbi ovog zakona.

Clan 67.

Ovim dlanom mijenja se dlan 139. (ZaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili 
duinosti) vaieceg zakona, u stavu (2).

Predloienom izmjenom u stavu (2) propisuje se da se zaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, 
djelatnosti ili duinosti iz stava (1) ovog dlana moie izredi u trajanju od 5est mjeseci. Cilj 
prcdloiene izmjene je uskladivanje sa Zakonom o prekr§ajima BiH.

Clan 68.
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Ovim dlanom mijenja se i dopunjava Clan 141. (Rokovi za donogenje podzakonskih propisa Vijeda 
ministara po ovom zakonu), i to izmjcnom stava (9) i dodavanjem st. (12), (13), i (14).

PredIo2enom izmjcnom u stavu (9) izvrSeno jc uskladivanje sa izvrScnom izmjenom u dlanu 104. 
stav (3) vaZeceg Zakona.

PrcdloSenim novim stavom (12) propisujc sc da uvijck kada se poka2e potrcbnim Vijede ministara 
mo2e po dlanu 8. (Sloboda kretanja) stav (10) ovog zakona, na prijedlog Ministarstva, nakon 
pribavljcnog miSljenja MCP-a, donijcti odluku kojom sc strancima koji borave na teritoriji BiH 
kolektivno i privremeno ogranidava sloboda kretanja u BiH u mjeri koja je neophodna radi zaStite 
javnog zdravlja. Cilj dopune jc uskladivanje sa dlanom 8. (Sloboda kretanja) vaieceg Zakona, 
rcgulisanjem pravnog osnova za ovakvu vrstu kolektivnog ogranidenje kretanja strancima u BiH, 
kada je u pitanju zaStita javnog zdravlja, §to se u praksi pokazalo kao neophodno u situaciji kada 
su preduzimane mjere za suzbijanje Sirenja koronavirusa.

PredloSenim novim stavom (13) propisuje se da kada se pokaie potrebnim Vijede ministara na 
prijedlog Ministarstva donosi podzakonske propise kojim se ureduju uslovi, nadin i druga pitanja 
znadajna za osnovnu provjeru i zadiiavanje stranca u smislu dlana 14. (Utvrdivanje identiteta i 
osnovna provjera) st. (4) i (5) ovog zakona. Cilj predloZenc odredbe jcste uspostava pravnog okvira 
kojim ce se regulisati pojedinosti vezano sa osnovne provjere.

Predlo2enim novim stavom (14) propisuje se da de Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, 
nakon dostavljenog miSljenja Slu2be za poslove sa strancima da postoje potrebni uslovi, donijeti 
odluku kojom se odreduje specijalizovana ustanova i poietak primjene Clana 118. (Odredivanje 
nadzora) stav (5) ovog zakona.

USKLADENOST PROPISA SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Predloieni Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima uskladivanje sa:
a) Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeda od20. juna 2019. o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama)
b) Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeda od 9. marta 2016. o Zakoniku 

Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim 
granicama)

c) Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o uvjetima 
ulaska i boravka driavljana tredih zemalja u svrhu istraiivanja, studija, osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair i

d) Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra 2021. o 
uvjetima za ulazak i boravak drfavljana tredih zemalja u svrhu zapoSljavanja 
visokokvaliflciranih radnika tc stavljanju izvan snage Direktivc Vijeda 2009/50/EZ.
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PROVEDBENIMEIIANIZMII NAtlN OSIGURAVANJA POSTIVANJA PROPISA

•Granttna policija BiH nadleina je za kontrolu prelaska granice BiH stranih driavljana, odbijanje 
ulaska pri £emu je nadleina za donoSenje rjeSenja o odbijaju ulaska stranih dr2avljana kad isti ne 
ispunjavaju zakonom propisanc uslove za ulazak u BiH.

•Sluiba za poslove sa strancima, kao poseban organ u sastavu Ministarstva sigumosti, 
uspostavljena je 01.10.2006. godine. Sluiba je preuzela Odjeljenja za strance iz kantonalnih 
MUPova, centara javne bezbjednosti MUP-a Republike Srpske i Policije BrCko Distrikta. Sluiba 
ima 16. tcrenskih centara kao organizacione jcdinice van sjediSta Sluibc, koji obavljaju poslove 
vezane za kretanje i boravak stranaca u BiH. U segmentu imigracija Sluiba donosi sve odluke u 
prvom stepenu.

•Po ialbama na odluke Sluibe i GraniCne policije BiH, koje sc donosc u skladu sa ovim zakonom, 
odluCuje Ministarstvo u sjediStu kao drugostepeni organ. U Ministarstvu sigumosti uspostavljen je 
i u funkciji Sektor za imigraciju, kao organizaciona jedinica Ministarstva nadleina za pitanja 
imigracija.

•Pri Sluibi je uspostavljen imigracioni centar kapaciteta 80 mjesta koji se koristi za smjeStanje 
stranaca kojima je odreden nadzor pod uslovima propisanim tada vaiecim Zakonom o kretanju i 
boravku stranaca i azilu. Izgradnja centra finansirana je iz srcdstava Evropske komisije i ima 
visoke standarde za ustanovu navedene namjene.

•U stvarima azila odluke donosi Ministarstvo u sjediStu. U Ministarstvu sigumosti uspostavljen je 
i u funkciji Sektor za azil, kao organizaciona jedinica Ministarstva osposobljena za pitanja azila.

•Propisani su prekrSaji za radnje i postupanja protivno odredenim odredbama Nacrta zakona.

•U vaiecem Zakonu je propisano da je nadzor nad provedbom ovog zakona u nadleinosti 
Ministarstva sigumosti u sjediStu, kao i nadzor nad radom specijalizovanih ustanova za smjeStaj 
stranaca. Predloienom izmjenom precizira se da Ministarstvo provodi nadzor nad radom 
specijalizovanih ustanova za prihvat stranaca.

Uspostavljeni kapacitet institucija i kapacitet koji je u fazi uspostave omogucava provedbu Nacrta 
zakona, a odredbe zakona obezbjeduju nadin osiguranja poStivanja propisa, kroz kaznene odredbe 
i kroz odredbe o nadzoru nad provodenjem Nacrta zakona.

OBRAZLO&ENJE FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA PROVEDBU PROPISA I 
FINANSIJSKI UClNCI ZAKONA
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Za realizaciju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima nisu potrebna dodatna 
finansijska srcdstva iz bud^eta institucija Bosne i Hcrcegovinc.

OPIS KONSULTACIJA VODENIH U PROCESUIZRADE PROPISA

Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima koji je pripremila Radna grupa za 
izradu Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima imenovana od ministra 
sigumosti, objavljen je na platformi eKonsultacije u periodu od 15.04.2022. do 15.05.2022. 
godine. Pored postavljanja na platformi eKonsultacije, Nacrt zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o strancima je dostavljen na komentare i direktno nadleinim institucijama koje u svojoj 
nadleinosti imaju oblast imigracija, odnosno institucijama nadleinim za davanje miSljenja po 
Poslovniku o radu Vijeca ministara BiH (Ministarstvo vanjskih poslova BiH, Ministarstvo pravde 
BiH, Ministarstvo civilnih poslova BiH, Ministarstvo za Ijudska prava i izbjeglice BiH, 
Ministarstvo finansija i trezora BiH, Ured za zakonodavstvo, Sud Bosne i Hercegovine, GraniCna 
policija BiH, Sluiba za poslove sa strancima, Direkcija za evropske integracije, Agencija za rad i 
zapoSljavanje BiH, Centar za informiranje i priznavanje dokumenata iz oblasti visokog 
obrazovanja, Agencija za zaStitu osobnih podataka u BiH), kao i medunarodnim organizacijama 
koje u svom mandatu imaju oblast imigracija i azila (Delegacija Evropske unije u BiH i specijalni 
predstavnik Evropske unije u BiH, OHR - Ured visokog predstavnika u BiH, IOM - Medunarodna 
organizaeija za migraeije u BiH, UNHCR - Visoki komesarijat Ujedinjenih naeija za izbjeglice u 
BiH) te udru2enju „Va5a prava Bill'4.
Dostavljeni komentari su razmatrani na okruglom stolu odr2anom 22. i 23. septembra 2022. 
godine, na koji su pozvani, osim eianova Radne grupe, predstavnici svih institucija i medunarodnih 
organizaeija koje su dostavile svoje komentare na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o strancima.
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(LSH)

BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI

SARAJEVO

}.

i-1'. Iht- «B3
&

PREDMET: Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima

Veza va§ broj: 06-02-1-1881-60/19 od 7.12.2022. godine

Ured za zakonodavstvo Vijeda ministara Bosne i Hercegovine, razmotrio je Nacrt zakona o 
Izmjenama I dopunama Zakona o strancima, i na osnovu dlana 25. stav 1. Zakona o Vijedu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluibeni glasnik BiH\ br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), daje

MlSLJENJE

Ustavni osnov za donoSenje predmetnog Zakona sadrian je u dlanu IV. 4. a) Ustava Bosne i 
Hercegovine, prema kojem je Parlamentama skupStina Bosne i Hercegovine nadleina za 
donoSenje zakona koji su polrebni za provodenje odluka PredsjedniSlva Hi za vrSeuje funkeija 
SkupStine po ovom Ustavu, n u vczi sa dlnnom II. 1. Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem 
de Bosna i Hercegovina i oba entiteta osigurati najviSi nivo medunarodno priznatih ljudskih prava 
i osnovnih sloboda, i u vezi sa Clanom HI. stav 1. tadka f) prema kojem je Bosna i Hercegovina 
nadlefna za donoSenje zakona kojim se ureduju pravila o ulasku, boravku i kretanju stranaca, te 
sticanju statusa izbjeglice.

Vaiedi Zakon o strancima („Sluibeni glasnik BiH“, br. 88/15 i 34/21) je u znadajnoj mjeri 
uskladen sa EU regulativom u oblasti migraeija i u vrijeme kada je donesen 2015. godine izvrSeno 
je uskladivanje sa 12 uredbi ili Direktiva iz oblasti migraeija. U izvjeStaju Evropske komisije 
potvrdena je znadajna uskladenost Zakona o strancima u Bosni i Hercegovini sa EU regulativom 
iz ove oblasti.

Sporazumom o stabilizaeiji i pridruiivanju Bosna i Hercegovina je preuzela obavezu 
kontinuiranog uskladivanja sa pravnom regulativom EU (EU acquis-a) i u oblasti migraeija.

Trg Bosne 1 Hercegovine br.l. Tel: +387 33 213 675, Fax: + 387 33 220-944 
Tpr EocHe m XepAeroBMHe 6p.l.Ten: +387 33 213 675, £t>ax:+ 387 33 220-944
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i Kontinuiranom usporedbom vaiedeg Zakona o strancima („Sluibeni glasnik BiH“, br. 88/15 i 
34/21) sa EU regulativom iz ove oblasti utvrdena je potreba dodatnog uskladivanja sa Uredbom 
(EU) 2019/1155 od 20.jima 2019. godine, Ureclbom (EU) 2016/399 od 9jnarta 2016. godine, 
Direktivom (EU) 2016/801 od 11. maja 2016. godine i Direktivom (EU) 202 I/I 883 od 20. oktobra 
2021. godine.

Provedenom analizom primjene Zakona o strancima („Slu2beni glasnik BiH", br. 88/15 i 34/21) 
uoCen je odreden broj odredbi koje nisu dovoljno precizne ill postoji potreba da se dopune, u 
pogledu odredenih usiova za izdavanje dozvole boravka za odredene osnove boravka, te potreba 
za uskladivanjem odredenih kaznenih odredbi.

Na dostavljeni tekst Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, Ured za 
zakonodavstvo Vijeda ministara Bosne i Hercegovine daje slijedede sugestije:

-u skladu sa odredbama Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i 
Hercegovine (“Sluibeni glasnik BiHM, br. 11/05,58/14,60/14,50/17,70/17 i 10/21) i odredbama 
Clana 46. (Svrha i obim izmjena i dopuna)), Ured za zakonodavstvo, ukazuje da ukoliko se 
predlaie izmjena, odnosno dopuna jedne tredine propisa, potrebno je pristupiti donoSenju novog 
propisa, te sugeriSemo predlagadu da isto preispita prije upudivanja u dalju proceduru;

-u preambuli predmetnog nacrta zakona rijedi „donijela jeM zamjeniti sa „usvojila je“;

•u Clanu 5. predmetnog nacrta zakona, iza rijedi „Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:** 
zamjeniti oznaku stava „(?.)*' sa „0)“;

-u dlanu 17. predmetnog nacrta zakona, dio teksta „(Produienje vize)“ locirati ispod oznake dlana 
“Clan36“ takoda glasi:

„ Clan 36.
(Produienje vize)“

Ured za zakonodavstvo, istovremeno ukazuje da je uz predmetne izmjene i dopune Zakona o 
strancima („Sluibeni glasnik BiH“, br. 88/15 i 34/21), u daljoj proceduri, potrebno dostaviti 
pregled odredaba koje se mjenjaju ili dopunjavaju, te verziju prediSdenog teksta zakona.

U skladu sa Pravilima za konsultacije u izradi pravnih propisa („Slu2beni glasnik BiH“, broj 
5/17), provedene su u periodu od 15.4.2022. do 15.5.2022. godine konsultacije na predloieni tekst 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, na koji su dostavljeni komentari koji su 
prihvadeni, te dostavljen IzvjeStaj o odrianim konsultacijama sa zainteresovanom j avnoSdu. 
Izjava rukovodioca o provedenim konsultacijama nije dostavljena.

Ured za zakonodavstvo Vijeda ministara Bosne i Hercegovine, konstatuje da je uz Nacrt zakona 
o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, u skladu sa Aneksom I Jedinstvenih pravila za 
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine (“Sluibenkgl^nik BiH“, br. 11/05, 
58/14, 60/14, 50/17,70/17 i 10/21), dostavljen Obrazac br^g^^flio^EIpcjena uticaja

foS
Dostaviti:
-naslovu 
-a/a



Bosna i Hercegovina 
MINISTARSTVO 

PRAVDE

EocHa p XepueroBnna 
MHHHCTAPCTBO IIPAB/IE

Broj: 09-02-4-8719/22 
Sarajevo, 23.2.2023. godinc

BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
Trg B1H broj 1 
71000 SARAJEVO

B0SHA I HERCEGQVINA*BOCHA M XEPUErOSMHA 
W MIHISTAWTVO SIGURNOSTI-BEZBJEDKOSn 

MHHHCTAPCTBO CMryPH0CTH-6E3SJEflH0CTM

Fft.’MWENO/nPHUflEHO: b 1 "UJ* ZliiJ
Utif. jeytnica 
Yerp. Kloaif. ornak# Rodnl broj

JtMMn #PPl.
Broj pnlor;

/o4»

f/M

&>

PREDMET: MiSljenje na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, dostavlja se - 

Veza: VaS aktbroj: 06-02-1-1881^60/19 od 7.12.2022. godine

U vezi vaSeg akta, broj i datura gomji, kojim od ovog ministarstva traiite miSljenje na Nacrt 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima (u daljnjem tekstu: Nacrt zakona), Ministarstvo 
pravde Bosne i Hercegovine je isti razmotrilo, te temeljem Clanka 31. stavak 1. toCka b) Poslovnika o 
raduVucda ministara Bosne i Hercegovine (JSlulbeni glasnik BilT*, broj: 22/03), dajemo sljedeCe .

miSljenje '

U Clanku 17. Nacrta zakona, novi Clanak 36., u stavku (5) predlalemo da se propiSe duii rok od 
tri dana za podnoSenje ialbe protiv odluke kojom se zahtjev za procjuienje vize odbija, odnosno 
odbacuje.

Predlafemo da se u Clanku 27. Nacrta zakona, novi Clanak 54a., u stavku (4) reCenica „Ako je 
privremeni boravak odobren (...)** formira kao novi stavak (5).

Takoder, kao i prethodni prijedlog, predlaiemo da se isto odradi i u Clanku 29. Nacrta zakona, 
novi Clanak 56., stavak (5) reCenica „Financijska odgovomost pravnog lica (...)“, kao i u Clanku 37. 
Nacrta zakona, Clanak 76. stavnk (?.) refenicn „Finnncijskn odgovomost istralivaCke qrgnnizncije (..*.), 
g da se ostatak teksta Clanka 37. prilagodi predlolenoj izmjeni stavaka, kao da seiu Clanku 51. Nacrta 
zakona, novi stavak (6) Clanka 103., reCenica „Prijavu adrese boravUta stranaca (...)“ izdvoji kao 
poseban stavak.

U Clanku 60. Nacrta zakona dodaje se kako inspekcijski nadzpr nad radom specijaliziranih 
ustanova za prihvat stranaca provodi Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine. S obzirora na 
dodavanje rijeCi „inspekcijski‘\ ostajo nedefinirano na koji naCin se vrSe ti poslovi, tko konkretno iste 
obavlja i sliCno. Stoga je potrebno dodatno pojasniti 1 urediti pojam „inspekcijski nadzor'*. Preciznije, 
ukoliko ostajete pri tome da to bude iskljuCivo inspekcijski nadzor, ovu odredbu potrebno je doraditi, 
uskladiti sa POGLAVUEM DC - INSPEKCIJSKINADZOR Zakona o upravi („Sluibeni glasnik BiH“, 
br. 32/Q2,102/09 i 72/17), kojim su propisane zajedniCke odredbe o inspekcijskomnadzoru tijela upraVe.



BOSNAI HERCEGOVINA 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice

EOCHA H XEPUErOBHHA 
MnHHCTapcTBO 3a jtyncica npaBa h H36jerjrane

Broj: 03-02-1-597-10/22 
Datum: 6.1.2023 .godine

BOSNA X HERCEGOVINA

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
Ministry for Hj

‘T.'I.CT1.
VCi • -___ * * w

~77TTMH.‘»HC7APC7i.',Ck4rvc/»V»--

—,11 -01- 2023
OQ,

Ministarstvo sigurnosti
n/r. dr. Selme Cikotlda, ministra

PREDMET: MiSljenje na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 
- dostavljase

VEZA: Va5 akt broj 06-02-1-1881/19 od 7.12.2022.godine

PoStovani,

Na osnovu dlanka 31. stavak (1) tofika c) Poslovnika o radu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine daje miSljenje u pogledu uskladenosti s 
propisima o ostvarivanju gradanskih prava i sloboda i temeljnib sloboda medunarodnog humanitamog 
prava. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice daje i miSljenje u pogledu uskladenosti predlo2enih 
zakonskih ijeSenja s odredbama Zakona o zabrani diskriminacije.

U skladu s Clankom 26. stavak (1) todka f) Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH („SIu2beni glasnik 
BiH" broj 32/10) Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Ministarstva za ljudska prava 
i izbjeglice BiH, u postupku pripreme nacrta i prijedloga zakona, podzakonskih i drugih nonnativnih 

strategija, planova i programa, a prije dostavljanja Vy edu ministara Bosne i Hercegovine, takoder 
daje miSljenje o usuglaSenosti navedenih akata sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u BiH i 
medunarodnim standardima o ravnopravnosti spolova.

U skladu s naprijed navedenim, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH, 
razmotrili su Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, te s tim u vezi daju 
sljedede

MI § Lj E Nj E

Prilikom analize odredbi Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, najprije Clanka 
1. Nacrta zakona, u kojem se navodi da se ovim zakonom vr§i uskladivanje s uredbama i direktivama

wwwjnhrr.gov.ba; E-mail: kabinet.mmlstra@mhrr.gov.ba; Tel: +387 33 202 600; Fax: +387 33 206 140;
Trg Bosne i Hercegovine br. 1,71000 Sarajevo

mailto:kabinet.mmlstra@mhrr.gov.ba


Etiropskog parlamenta i Vijeda koje se odnose na vize, kretanje osoba preko granica, uvjete ulaska i 
•' boravka driavljana tredih zemalja u zakonom propisane svrhc, pretpostavka je da su izradi zakona 

sudjelovali eksperti s neophodnim poznavanjem europskih propisa s kojima se ovaj zakon uskladuje.

U obrazloienu Nacrta zakona se isto tako navodi da je Sporazumom o stabilizaciji i pridruiivanju Bosna 
i Hercegovina preuzela obavezu kontinuiranog uskladivanja zakonodavstva s pravnom regulativnom 
europske unije (EU acquis-a) iz kojeg je proiziSla dodatna obaveza uskladivanja Zakona o strancima. 
Bududi da je proces uskladivanja ovoga propisa kontinuiran i da ne posjedujemo strudna znanja iz 
navedene oblasti, konadnu ocjenu uskladenosti de dati nadleino tijelo za pradenje i utvrdivanja stupnja 
uskladenosti ovoga propisa s pravnom regulativom europske unije.

Bududi da se razlozi za pokretanja postupka izmjena i dopuna Zakona o strancima odnose na uodene 
probleme u primjeni postojedeg zakona zbog nedoredenosti zakonskih odredbi i njihove 
kontradiktomosti, kao i nedovoljne definiranosti zakonskih postupaka, podriavamo donoSenje novoga 
zakona kojim bi uodeni nedostaci bill otklonjeni i time bilo omogudeno strancima da na jednostavan i 
pravidan nadin ostvare prava utvrdena ovim zakonom.

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bpsne i Hercegovine prati provedbu Zakona o zabrani 
diskriminacije („Slu2beni glasnikBiH", br. 59/09,66/16) kojipropisuje danijedno predloieno zakonsko 
ijeSenje lli podzakonskl akt ne mogu biti u suprotnosti s odredbama Zakona o zabrani diskriminacije, na 
nadin da se istim omogudava razlidito postupanje, ukljudujudi svako iskljudivanje, ogranidavanje ili 
davanje prednosti utemeljeno na stvamim ili pretpostavljenim osnovama prema bilo kojoj osobi ili 
skupini osoba po bilo kojoj osnovi navedenoj u Zakonu o zabrani diskriminacije. Zakon o zabrani 
diskriminacije takoder propisuje i sugerira da se sva predloSena zakonska ijeSenja usklade s odredbama 
ovoga zakona.

Uzimajudi u obzir dinjenice koje su dovele do potrebe pokretanja postupka izmjena i dopuna Zakona o 
strancima, a koje su za posljedicu mogle imati razlidito postupanje u jednakim situacijama i pod 
jednakim okolnostima, preporudujemo dlanovima radne skupine za izradu ovoga zakona da urade 
komparativnu analizu predloZenih zakonskih ijeSenja i s odredbama Zakona o zabrani diskriminacije.

NaglaSavamo da su Europska unija i Bosna i Hercegovina ratificirale Konvenciju Vijeda Evrope o 
prevenciji i borbi protiv nasilja nad 2enama i nasilja u obitelji (Istanbulska konvencija), te da su 
potpisnice obavezne uskladivati njene odredbe sa svojom legislativom.

Zbog toga, ovom prilikom Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice BiH, ukazuje na Preporuku (paragraf325.) Ekspertna skupine za borbu protiv 
nasilja nad ienama i nasilja u obitelji (GREVIO) koja glasi: "Provesti slutbenu reviziju Zakona o 
strancima kako bi se migrantkinjama omogudila autonomna boraviSna dozvola u slutajuposebno teSkth 
okolnostt, ukljudujudi i to da su 2rtve oblika nasilja obuhvadenog Konvencijom Vijeda Europe o 
prevenciji i borbi protiv nasilja nadienama i nasilja u obitelji (Istanbulska konvencija), te osigurati da 
migrantkinje Irtve rodno uvjetovanog nasilja imaju pravo na dodjelu autonomne boraviSne dozvole u 
sludaju protjerivanja suprulnika ili partnera zlostavljaSa kao i osigurati da iene i djevojke koje izgube 
svoj boravtlnt status, kao rezultat prisile na brak u inozemstvu, mogu ponovno dobiti svoj boraviSni 
status."
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OEiRAZLO^ENJE:

Ekspcrtna grupa za borbu protiv nasilja nad ienama i nasilja u obitelji (GREVIO) apleira na vlasd Bosne 
i Hercegovine da poduzmu fonnalnu reviziju Zakona o strancima kako bi dobili izmjene i dopune kojima 
de se:

a. omogudid dozvola za neovisno prebivaliSte migrantkmjama u sluCaju posebno te§kih okolnosti, 
ukljudujudi irtve svih vidova nasilja obuhvadenih Istanbulskom konvencijom poCinjemh i/ili 
opravdanih od strane braCnog paitnera ili partnera. Ovo sc, na primjer, mo2e ostvariti dopunama 
dlanka 58. stavak 2. todka a) Zakona o strancima dodavanjem 2rtava nasilja u obitelji ili rodno 
uvjetovanog nasilja, pored 2rtava trgovine osobama;

b. osigurad da migrantkinje, 2rtve rodno uvjetovanog nasilja imaju pravo na dozvolu za neovisno 
prebivaliSte u sluCaju protjerivanja njihovog nasilnog partnera i

c. osigurad da iene i djevojdice koje su izgubile status prebivaliSta, time 2to su irtve prisilnog braka 
u inozemstvu, mogu vratiti status prebivaliSta.

Uzimajudi u obzir dinjenicu da de se usvajanjem Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 
postidi viSi stupanj uskladenosti Zakona s pravnom regulativnom europske unije (EU acquis-a), 
Ministarstvo za ljudska prava Bosne i Hercegovine i Agencija za ravnopravnost polova Bosne i 
Hercegovine, Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH, daju pozitivno miSIjenje na Nacrt zakona 
o izmjenama i dopunama Zakona o strancima.

S poStovanjem,

Dostaviti:
- naslovu
- u spis predmeta
- a/a

Nadin dostave: obidnapoSta/fax
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EOCHA H XEPUJETOBHHA
MHHHCTflpCTBO HBOCTpaHHX nOCJIOBS

••• 21 -12- 2022 

BOSNA I HERCEGOVINA
• Ministarstvo vanjskih poslova

Broj: 08/2-22-05-4-5858-3/22 
Sarajevo, 19. decembar 2022. godine

BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
Trg Bosoe 1 Hercegovine 1 
Sarajevo

PREDMET: NACRT ZAKONA O ‘ IZMJENAMA. I DOPUNAMA ZAKONA O 
STRANCIMA, misljenje,dostavlja'ie

VEZA: va5 akt broj: 06-02-2-1-1881-60/19 od 7. decembnt 2022. godine

Na osnovu filana 8. Zakona o ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 
G.Sluibeni glasnik BiH“, br. 5/03, 42/03, 26/04,42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 
87/12,6/13,19/16 i 83/17), Ministarstvo vanjskih poslova Bosnfe i Hercegovine daje sljedede:

M I § LJ E NJ E

Nacrtom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima (u daljnjem tekstu: Nacrt 
zakona) predlafei se tzmjene i dopime Zakona o strancima‘(„SIuibeni glasnik BBT1, br. 88/15 
i 34/21) koje se, izmedu ostalog, odnose.na definicije^ opdq uslove za ulazak,.vizu za 
kratkorofini i dugoro6ni‘borayak, uslcrve za jzd^vanje.'yizc^- privremeni boravak, stalni 
boravak, te razlogc za izricanjo mjere protjerivanja. * ' '* ^

Nakon analize Nacrta zakona, Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine smatra 
prihvatljivim predloiene izmjene i dopuno Zakona o strancima.
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BOSNAI HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO FINANCIJA/ 

FINANSIJA1TREZORA

EigPj BOCHAHXEPiprOBHHA 
tBsm MHHHCTAPCTBO OHHAHCHJA 

H TPE30PA

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
MINISTRY OF FINANCE 

ANDTREASin®n BOSHAI

Broj: 05-02-2-7962-2/22 
Sarajevo, 12.12.2022.godine

BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo sigurnosti

L

I HFRCFnnVirrA FCCH.l fi :^1*-2023 /7^y 

mihistatmU'o ... .ft
MHHUCTAPCTbOf^WUCCT**-F*vf v /

SARAJEVO - C'-Pt.SS* :>
PRIMLKKO/llP.ir&r-SO:
Ustr. Jcdinle* 
Yerp.

(oC
Ei'iriain

Predmet: Nacrt Zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o strancima. 
Veza: VaSaktbroj: 06-02-1-1881-60/19 od 7.12.2022. godine

Vezano uz Va5 dopis, broj naveden u vezi, a kojira se trail MiSljenje na nacrt Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o strancima, sukladno Clanku 31. pod e). Poslovnika o radu 
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (,,Sluibeni glasnik BiH“, broj 22/03), dajemo

MlSLjENjE

1. Predmetnira Zakonom semijenjafil. 1., 4., 6., 8., 12., 14., - 16., 19., 25., 29., 30.,-40., 48.
50., 53.- 58., 71. -81., 83. -85., 88., 93., 96., 97., 101., 103. - 107., 109., 110., 111., 115., 

117., 118., 123., 129., 133. - 135., 139. i 141. odnosno dodaje £1. 29a., 54a. u Zakonu o 
strancima (,,Sluibeni glasnik BiHw, br 88/15 i 34/21).

2. Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine, razmotrilo je predmetni zakon i 
Obrazloienje u privitku, te konstatiralo da je u dijelu Obrazloienja koji se odnosi na 
Jinancijska sredstava za provedbu Zakona i ftnancijski uSinci Zakona, navedeno za 
realiziranje Zakona o izmjenama Zakona nisu potrebna dodatna financijska sredstva 
iz proraCuna institucija Bosne i Hercegovine. Predlagatelj-nositelj normativnog posla u 
privitku je dostavio Obrazac koji je propisan u Aneksu I - Clanku 12. Jedinstvenih pravila 
za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine („Sluibeni glasnik BiH4*, 
br. 11/05,58/14,60/14 i 50/17,70/17 i 10/21) i to OFP NE iskljuCivSi u cijelosti potrebu za 
financijskim sredstvima prorafiuna institucija Bosne i Hercegovine.

3. Slijcdorn konslutirunog u loclu 2. ovog MiSljenja, Ministurstvo financiju i trezora nemu 
primjedbi na nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima ali istodobno 
upuduje predlagatelja da je prije slanja Vijedu ministara Bosne i Hercegovine na usvajanje 
predmetni materijal potrebno dopuniti miSIjenjima svih institucija u Cijem 
djelokrugu je provedba predmetnog Zakona, kao 2to su ObavjeStajno sigumosna 
agencija, Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Sud Bosne i 
Hercegovine, Graniina policija Bosne i Hercegovine, Sluiba za poslove sa strancima, 
Direkcija za europske integracije, Agencija za rad i zapo§ljavanje Bosne i Hercegovine, 
Centar za priznavanje dokumenata iz oblasti 
osobnih podataka u Bosni i Hercegovini itd.

S poStovanjem,

DOSTAVITI:
- naslovu
- a/a

Sarajevo Trg BIH I. tt!.; **33733 20 S3 4S,Jax20 29 30: ctnlrola 28 45 20 
vnnr.mfl.tov.ba







BOSNA1 HERCEGOVINA 
Mlnlstarstvo dvllnth poslova

EOCIIA H XEPUErOBHHA 
Munucmapcmso hubwthux nocnoea

3C-12-2022
Ministry of Civil Affairs

Broj: 06-30-2-6838/22 
Sarajevo, 22.12.2022.godine

MINISTARSTVO SIGURNOSTIBOSNEIHERCEGOVINE 
SARAJEVO

...ua , HERCEQOVIHA-BOCHA M XBPUETOBWHA

55S«*1H1:s

PREDMET: Nacrt izmjena I dopuna Zakona o strancima, dostavljamo miSIjenje 
VEZA: Va5 akt od 07.12.2022.godme

PoStovani,

U vezi vaSeg akta veze, obavjeStavamo vas da nemamo primjedbi niti komentara na dostavljeni. 
tekst Nacrta izmjena i dopuna Zakona o strancima.

S poStovanjem,

Sarajevo, Trg Basnt I Htrctgovint br. I, / Capajeso,Tpr Eocko « XepiteroaHHe 6p. 1, 
Tel/Tw*+S8733 492556,492633 Fix/Ohiccj ++387 33 637, *91516
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BOSNA I HERCEGOVINA
vue£e ministara

DIREKCIJA ZA EVR OPSKE INTEGRA CUE 

DIREKCIJA ZA EVROPSKE INTEGRA OJE

amm bocha m xepuetobmha

CABJET MMHMCTAPA

MHPEKUHJA 3A EBPOnCKE HHTETPAlfliJE

Broj: 03/A-06-2-NH-324-28/19 

Sarajevo, 16. decembar 2022. godine

BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
Trg Bosne i Hercegovine 1 
71000 Sarajevo

r—I mm i • ;;\\KJKi01A:.CTt»0 ^GU;-.-v1U^lfr4«U *
mmhkc fapotoc* c nr/PHCn.«**

SAf?AJ£7j
PRiwUEaQ/npry^n-g*
U»ir.(<-eintca|KiiSi: o.-tcM 1 * ^ 
ycTO* — j- £vj

y£

■.T'-nV *16, 5

MiSljenje o uskladenosti Nacrta zakona o izmjenazna i dopunama Zakona o 
Predmet: strancima s acquis-em

Veza: Va5 aktbroj 06-02-1-1881-10/19 od 12.12.2022.

Na osnovu Clana 18. Zakona o ministarstvima i drugim organima upravc Bosne i 
Hercegovine G,Slu2beni glasnik BiH”, br. 5/03,42/03,26/04,42/04,45/06,88/07,35/09,59/09, 
103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), Clana VI Odluke o Direkciji za evropske integracije 
(„Slu2beni glasnik BiH”, br. 41/03) i Clana 6. Odluke o postupku uskladivanja zakonodavstva 
Bosne i Hercegovine s pravnom steCevinom Evropske unije („SIuibeni glasnik BiH”, br. 75/16 i 
2/18), Direkcija za evropske integracije daje sljedede

miSljenje

Nacrtom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima predlo?.ene su izmjene i dopune 
Zakona o strancima (nSlu2beni glasnik Bosne i Hercegovine", br. 88/2015 i 34/2021) kojim se, 
izmedu ostalog, utvrduju dodatne defincije, propisuje utvrdivanje identiteta i osnovna provjera, 
prelazak diiavne granice, preciziraju odredbe vezarie za izdavanje viza, pitanja vezana za 
privremeni boravak po osnovu osnovnog i srednjoSkolskog obrazovanja, privremeni boravak po 
osnovu visokoSkolskog obrazovanja, privremeni boravak nepladenih pripravnika i volontera, te 
privremeni boravak u svrhu visokokvalificiranog zapogljavanja i druga pitanja.

Direkcija za evropske integracije konstatuje da je predlagafi uz Nacrt zakona dostavio uredno 
popunjene instramente za uskladivanje u skladu sa fclanom 4. stav (1) Odluke o postupku 
uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine sa pravnom steCevinom Evropske unije.

Analizom pravne steCevine Evropske unije, utvrdeno je daje materija koja se ureduje Nacrtom 
zakona regulisana sljededim acquis-tm:

- Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeia od 11. maja 2016. o 
uvjetima ulaska i boravka driavljana tredih zeraalja u svrhu istraiivanja, studija,

Doke Mazaliia 5,71000 Sarajevo, tel: +387 33 253 038, fax: +387 33 255 002; http://www.deLgov.ba 
‘Bow Mraamtlla 5,71000 CapajeBO, Ten: +387 33 255 038,4 axe: +387 33 255 002; http://www.dei.gov.ba

http://www.deLgov.ba
http://www.dei.gov.ba
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osposobljavanja, volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja 
poslova au pair (preinaka), . ________

- Direktivom (EU) 2021/1883 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra 2021. o 
uvjetima za ulazak i boravak drfavljana tredih zemalja u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeda 2009/50/EZ

- Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeda od 9. marta 2016. o 
Zakoniku Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granica (Zakonik 
o schengenskim granicama) i

- Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. juna 2019. o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o 
vizama).

Nakon izvr§ene uporedne analize Nacrta zakona i navedenog acquis-a, Direkcija konstatuje da su 
Nacrtom zakona djelimidno preuzete odredbe navedenih pravnih propisa Evropske unije te da de 
se dodatno uskladivanje vrfiti donoSenjem podzakonskih propisa.

Direkcija ukazuje na prioritet iz MiSljenja Evropske Komisije o zahtjevu Bosnc i Hcrccgovinc za 
dlanstvo u Evropskoj uniji koji glasi: „8, Osiguritli ejlkysnu loordinadju upravljartja gnmlcamu 
i kapacitetima za upravljanje migracijama na svim nivoima l osigurati funkcioniranje sistema 
azila"

NaglaSavamo da je u IzvjeStaju o Bosni i Hercegovini za 2022. Evropska komisija istakla 
sljedede: „Pravni okvir o migracijama, ukljudujudi Zakon o strancima, u velikoj je mjeri 
uskladen s acquisem EU. PoStovanje principa zabrane protjerivanja je i dalje u potpunosti 
osigurano, ukljudujudi i novu verziju zakona koji je u izradl"

Direkcija konstatuje daNacrt zakona doprinosi ispunjavanju naprijed navedenih preporuka.

Shodno naprijed navedenom, Direkcija konstatuje da je Nacrt zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o strancima djelimidno uskladen sa Direktivom (EU) 2016/801, Direktivom (EU)

Dostavljeno:
1. Naslovu
2. a/a



lMS/ID/NZ/233/22 |
fsggp«
p^blr^w^luf,

{Ministarstvo sigumosti 
Bosne i Hercegovine |

jSektor/OdsiekMSIi'lfes [Sektor za imigracijuIH
^rai

iii«i
f£t&

&
M

M
I

m
m

m
m
m

ipi^piiii

(NTacrt Zakona o izmjenama 
i dopunama Zakona o 
strancima

Draft Law on Amendments 
to the Law on Aliens |

^^ia^ii^s^pr^r^afrdbtffirrs]t8«inr^o^ii0^Ti^m^

«*£££&
ssi
ggt

plredbl^SpofSOSSi^Wmfa;

llllJlfcifflWilBira'M

|Glava VIL Pravda, sloboda 
i sigumost, dlan 80. Vize, 
upravljanje granicom, azil 
i migracije |

ipg »T/\»| a»4*«»MM.ViVMN^W( «(SMMV iTVtjKteYCa^^^^g^mieptfsnghvcz&z^l^g
’^ayea^w^®edbciSporazuma^S^ |DjelomiCno ispunjava |

WW:
illlik
£3£gi2

if

Usttlit
Jr*5*v*ti*
j&Sjfegg

IS
wfiSSfe1

^Razlozi'ZardicloraichoaSDuniaVanic^
emfccl^^^^iBgSporaJ^alLfrdt^
vkojcmje'predvjaenopostizanje^M?

>>?^£^7JV^■-<^?an;^^^£g^S?^teheVr.*^»a»^>^W!Cft«aat^.•

{Predmet Nacrta zakona se 
odnosi na jedan segment 
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uskladenosti svih propisa iz 
ove oblasti.
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jlTgovor o funkcionisanju 
Europske unije (predtfdeni 
tekst 2020.) DIO tredi, 
Politike i unutamja
djelovanja unije; Glava V. 
Podrudje slobode,
sigumosti i pravde;
Poglavlje 2. Politike koje se 
odnose na granidnu



kontrolu, azil i useljavanje, 
ilan 77.

Treaty on the Functioning 
of the European Union 
(Consolidated version 
2020), Part Three- Union 
Policies and Internal 
Actions; Title V Area of 
freedom, security and 
justice; Chapter 2 Policies 
on border checks, asylum 
and immigration; Article 
77.

|Uredba (EU) 2019/1155
Europskog parlamenta i 
Vijeda od 20. Iipnja 2019. o 
izmjeni Urcdbe (EZ) br. 
810/2009 o uspostavi 
Zakonika Zajednice o 
vizama (Zakonik o vizama) 
(S\\.L 188,12.7.201?)

Regulation (EU)
2019/1155 of the European 
Parliament and of the 
Council of 20 June 2019 
amending Regulation (EC) 
No 810/2009 establishing a 
Community Code on Visas 
(Visa Code) (OI L 188, 
12.7.2019)
Celer 32019R1155

Uredba (EU) 2016/399 
Europskog parlamenta i 
Vijeda od 9. oiujka 2016. o 
Zakoniku Unije o pravilima 
kojima se ureduje kretanje 
osoba preko granica 
(Zakonik o schengenskim



iKsSSAiigtt granicama) (kodificirani 
tekst) (SIX L 77/1, 
23.3.2016)

Regulation (EU) 2016/399 
of the European 
Parliament and of the 
Council of 9 March 2016 
on a Union Code on the 
rules governing the 
movement of persons 
across borders (Schengen 
Borders Code)
(codification) (OJ L 77/1, 
23.3.2016) '
Celex32016R0399

Direktiva (EU) 2016/801 
Europskog parlamenta i 
Vije6a od 11. svibnja2016. 
o uvjetima ulaska i boravka 
driavljana tredih zemalja u 
svrhu istra2ivanja, studija, 
osposobljavanja, 
volonterstva, razmjena 
uCenika ili obrazovnih 
projekata, i obavljanja 
poslova au pair (preinaka) 
{SUL 132, 21.5.2016)

Directive (EU) 2016/801 of 
the European Parliament 
and of the Council of 11 
May 2016 on the conditions 
of entry and residence of 
third-country nationals for 
the purposes of research, 
studies, training, voluntary 
service, pupil exchange 
schemes or educational 
projects and au pairing 
(recast) (OJ L 132, 
21.5.2016 
Celex 32016L0801



Direktiva (EU)2021/1883 
Europskog parlamenta i 
Vijeda od 20. Iistopada 
2021. o uvjetiina za ulazak 
i boravak driavljana tredih 
zemalja u svrhu 
zapoSljavanja 
vi sokokvalifi ciranih 
radnika te stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeda 
2009/50/EZ (St.L L 382, 
28.10.2021)

Directive (EU) 2021/1883 
of the European 
Parliament and of the 
Council of 20 October2021 
on the conditions of entry 
and residence of third- 
country nationals for the 
purpose of highly qualified 
employment, and repealing 
Council Directive
2009/50/EC fOJ L 382, 
28.10.2021;
Cel ex 32021L1883 |
jDjelimidno uskladeno
|Nacrt zakona je djelimidno
uskladen iz razloga Sto 
odredene odredbe pravnih 
propisa EU su predmet 
regulisanja drugih propisa 
te pojedlne odredbe nisu 
relevantne za BiH u ovoj 
fazi integracionog procesa.

Dalje uskladivanje
planirano je donoSenjem 
podzakonskih akata.

|01. Juni 2021. godine





BOSNAI HERCEGOVINA 
Agencija za zaStitu liCnih/osobnih 
podataka u Bosni i Hercegovini 

Sarajevo

Broj: 03-1-02-1-65-3/23 
Sarajevo: 09.02.2023. godine

MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
BOSNEIHERCEGOVINE 
TrgBiHbr.l 
71000 Sarajevo

EOCHA H XEPRETOBHHA 
AreHntfja sa aanrony jonBHX noflaiaxa 

y Eochh h XepneroBHHK 
CaDaicBO

e&S/tl

(g)

PREDMET: Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima, miSljenje, dostavlja se - 

VEZA: VaSaktbroj: 06-02-1-1881-79/19 od 18.01.2023. godine

Agencija zaza&itu lifinih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Agencija), je zaprimila 
akt veze u fiijem prilogu ste dostavili na miSljenje Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
strancima (u daljem tekstu: Nacrt zakona).
Agencija shodno filanu 40. stav (1) tafika d) Zakona o zaStiti lifinih podataka („SI. glasnik BiH“ 
fcrpj: 49/06,76/11 i 89/11) daje sljedefie:

i

miSljenje

Na osnovu izvrSene analize Nacrta zakona utvrdeno je da vefiina odredbi ne propisuje obradu lifinih 
podataka te daje u pojedinim normama koje propisuju obradu lifinih podataka uglavnom izvrSeno 
uskladivanje sa relevantnom EU regulativom iz ove oblasti

Medutim, u filanu 63. Nacrta zakona propisana je izmjena Clana 128. Zakona o strancima („Slu2beni 
glasnik BiHu broj: 88/15 i MH\), kojom se izmedu ostalog u stavu (1) dodajunove ,JjHt i 
kojiiu se propisuje vodenje sluzbenih evidencija o: „strancima kojima je viza produlend14 i 
„strancima kojima je izjdata viza na posebnom obrascu za izdavanje vizelt.
Za propisivanje novih sluibenih evidencija dato je obrazloZenje da „Cilj ove dopune je uskladivanje 
sa Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeta od 20. juna 2019. godine o izmjeni 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama/'.

S tim u vezi, nespomo je da se Iifini podaci stranca pored ostalog obraduju radi izdavanja vize te da 
pravni okvir sa obradu lifinih podataka u svihu produienja vize i na posebnom obrascu za izdavanje 
vize proizilazi iz Zakonika o vizama.
Naprijed navedeno ne znafii da je po automatizmu potrebno propisati i uspostaviti i posebne 
evidencije o stranicima kojima je viza produiena i strancima kojima je izdata viza na posebnom 
obrascu za izdavanje vize.
Naime, obaveza uspostavljanja posebnih evidencija na nafiin propisan u filanu 63. stav (1) tafike jj) i 
kk) Nacrta zakona ne proizilazi iz Zakonika o vizama niti je za neophodnost uspostavljanja istih 
dato dodatno obrazIoXenje.

Sarajevo / Capajeeo, Dubrovaika broj 6/fly6poeauKa 6poj 6 
tel/men +38733 726-250, fax/tjaKC +38733 726-251

1



Shodncftomc; mSljenja smo da'Stn^iJeponi! naziva postojede cvidcncije i eventaalno dodavanjem 
dodatnffi'ra^ri^Lji^iptdj^QX^'posti^i'jedittStvcno evidentiranje stranaca kao podnosilaca zahtjeva, 
stranaca' fccjiiria je lzdata iU produiena.viza, bez propisivanja nove evidencije, koja je sama sebi 
svrha. ---------

Iz istih razloga miSljenja smo da je potrebno u dlanu 128. stay (1) Zakona o strancima brisati taCke 
g) i h) kojima su propisane sluibene evidencije o: itstrancima kojima je viza uUnuta“ i strancima 
kojima je viza pontftena", obzirom da je Nacrtom zakona izmjenjena taCka i) koja propisuje 
sluzbenu evidenciju o strancima kojima je viza ukinuta ili pomStena / izreHena mjera 
protjerivanjct\

S poStovanjem,

Dostavljeno 
- Naslovu 
• Spis predmeta

Sarajevo / Capajeeo, DubrovaSka broj 6 /JJy6poeawa 6poj 6 
tel/meji +38733 726-250, fax/tpaxc+387 33 726-251

2



OBRAZAC broj 1 -PRETHODNA PROCJENA UTICAJA PROPISA 

Minis tarstvo sigumosti BiH
Broj: 06-02-1-1881-* *^ /I9 
Sarajevo, 05.07.2023. godine

WOSILAC NORMAT1VNQG POSLA
VRSTA PROPISA

Ministaretvo sigumosti BiH
Zakoo

Nacrt zakoo o izmjenama i dopunama Zakooa o
strascima

1. Navedite pravni osaovza donoSeaje propisa.
Pmul osnovza donoScnje propisa ladrfan jo u Strategiji i Akcionom planu u oblasti migra^a i azila 2016-2020.

viu!.1'0acrt ili prijedlog propisa u sJdadu sa stratum dokumentima, politikama i urioritcdm.' 
Vijada minister* I Perlamentame skupJtioe Bosne i Hercegovine. i ako da, navediteskojimT

Da, Strategija i Akciori plan u oblasti migrarija f aziU2016-2020. eodina
3. U skladu sa Clanom 9. Aneksa I ukratko opiSite stanje i problem koji so namjerava rijcSiti.---------------------

ncdovoljno definisaoim, to ,e pokazalo potreboim dmtfcti Zakoo o izmjenama I dojooama zSSTSEdL

?j!ls* I™**™ postojoo n zcodjama Evropskeunijc, odoosno susjednim zemljama 
ukratko navedite na koji naCin je njeien. Navedite najmaiy-e dvije zemlje Evropske unije i dvije susjedne

Ne raspolalcmo saznanjlma o ovom problerau a navedenim zemljama.

3. Utvrdite opdi cilj u akladu «a Clanom 10. Anekaa 1.

2019/1153 Europskog parlaraenta i Vtfeda od 20. liprja 2019 o Izmieni Uredhe rpn hr 
810^009 ouspostavi Zakonika Zajednlce o vizama (Zakooik o vbZ) ^ m **

- Uredbom (EU) 2016/399 Europskog pariamenta 1 Vijeda od 9. o2ujka2016. oZakoniku Uniie o uravilima
- DbektivoirT/Etn Seni0rb‘Pr<?°(2akonilc0«(*“8«iskimgranicama)(kodifidrSitekst)

2!!S*M EuT.opskog P0rtara°nta I Vijeda od II. tvibnja 2016. o uyfetbna ulaska'I

SSifc?in*h*JaM tZeai f*,1*UIVrhu tara**vN«. rtudija, osposobljavanja, volontwstva, razmjena U obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair fpreinakal CmV*’ J
* 21 Iistt^da 2021- omdataaa utaak |

aapoSIjavaj^ja vtokokvalffictaih radnika to .tavljaaju Izvaa

™ssir' prt"ja/n,jere koj”40 b,° °b"hv*icM propi!°m u p——

Ovlm zakcmom de se Jasnijc defmlsad odredene odredbe koje nlsu bile dovolino nredzna ili th u mi*



2tXAneiaa if13"6 p0StUpalc *re2ultatB prcthodnih konsultacija u skladu ,a tlanom 6. Itav (5) i po potitbi Clanom

£d Ts mT lj MJoS'iSTJ Z.”kona ° str“c™»ti0 J= Poif’ijen Da web portal eKonsulaeij, u periodu 
i * if'04',?0 I5;05*202** godine. Takoder, odrian Je I ©krugli sto dana 22. i 23 092022. codine tin vn;.m •,«

BiH* Pre(,stavnici odretfenih Institucija sa entitetskog nivoa, te predstavnici
SwS&Mtt' Ja "Va5“ Pr,V1 ”P ‘ «II* “ B-‘‘ H?c“

1 a) Da li jcdno lit viSe kljuCnih pit«mja/mjera iz taCke 6. ovog obrasca mole 
j UI n« rao2e imati znaCajan fli vrlo znaCajan uticaj na budget Bosne i 

Hercegovine, budiete cnliteta, kantona, BrCko distrikta Bosne i
1 Hercegovincijedinicalokalnetamouprave?

io man uncan

NE - yjcrovatno 
mali uticaj

fb) Da U jedno ili viSe kljuCnih pitanja/mjaa tz tadke 6. ovog obrasca raoie
1 AiiekM I?C znaCaJ’an ® vrlo znaCajan ekonomski uticaj Iz Clana 13. NE-yjerovatao 

mali udcaj
1 S U* UJ«d‘l°ll1 vi2° ^uinih Pitaiua/mjcra iz tadke 6. ovog obrasca mote

Ui no moze imati znaCajan Qi vrlo znaCajan socijalni uticaj iz Clana 14 
| AncJool? NE-vjerovatno 

mali udoaj

d) Da h jcdno ill vUle kJjuCnih pitanja/mjera iz taCke 6. ovog obrasca mole
Ui ne moze imati znaCajan ili vrlo znaCajan okoliSni uticaj Iz Clana 15 
ovog Aneksa 17 NE—vjerovatno 

mali uticajJ c) Da li do Jedno in viSe kjjuCnih pilanja/mjera zahtijevali provodcnie
adnumstrativnm postupaka vezano za interesne straae l sa kojim ciljem 1
posl'ovMje?'*6114 ,:iBSenj,l d°datn° p0ve4ati •dmin*»*nalvne prepreke za NE-yjcrovatno 

mali utictf

1 D# 21 ^“fizaciju jednog iii viSe kyudnih pitanjafayera iz taCke 6.-----
ovog obrasca bid potrebno osnivanje novih ili reorganizovanje postojeCih 
organa Bosne i Hercegovine ili Ce biti potiebna saradiya vile organa 
uprave Bosne 1 Hcrcegovine. entitcta. kantona, BrCko distrikta Bosne i 
Hercegovine i jedmica lokaloe saoouprave?

NE - vjerovatno 
mali uticaj

.?eob»hZ^«;;„^s:J^I'P”r,ic;^',p^°p,!, o,vr<,e"”Je da ne postoji ^
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Bosna i Hercegovina 

Ministers! vo sigumosti BiH

Eoata m XcpucroBHua

MHHncrapcTBO CHrypnocrrr 
EuX

IZVJESTAJ 0 ODRZAN1M 
KONSULTACIJAMA SA 

ZAINTERESIRANOM JAVNOSCU

TEMA Nacrt Zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o strancima

^JAVA 0 SVRSI DonoSenje Zakona o Izmjenama Zakona o strancima Je dodatno uskladivanje 
7iikdiiu 1. mttiiit'brin ou Fll /ukonoduvutvun, lu olIUHit|HiiI» n«lHwm»CH uctfenih u loku nrlmiene
Zakona o strancima (.Slufbenl glasnlkBiir.br. 08/15 1 34/21)

OPIS T7JEKA KONSULTACIJA 

Metode konsuftacija Stattstlka

Onffne konsultacije

Datum poCetka 15.4.2022 
Datum kraja 15.5.2022

Broj uCesnika: 1 
Broj komentara: 0 
Broj prfjedloga: 2
Broj prihvaCenih I djeHmiino prihvaCenih prfjedloga: 0

zakuikSak:
?e1!leeoA<Srsu^5.c^9 Pu^em platforme ekonsultaclje.gov.ba odriane su u periodu 15.04. - 
15.05.2022. godine. U postupku online konsuftacija uCestvovala su dva uCesnika dlje prlmjedbe su 
prezentovane Radnoj grupl za Izradu Zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o strancima. Radna 
grupa je razmatrala primjedbe na okruglom stolu odnfanom 22. i 23. septembra 2022 godlne 
kojem su prisustvovali I predstavnlcl uCesnika online konsuftacija. U odnosu na primjedbu na Clan 
14. Radna grupa Je predlcSila da se u Clanu 14. Zakona o strandma doda novi stavkojlm se definlSe 
da Ce se uslovf, naCIn I druga pltanja znafiajna za provjera J zadriavanje stranca uredit! 
pojakonskhi propislma koje donos! VIJeCe minlstara BiH na prijedlog Ministarstva sigumosti. 
Primjedba na Clan 117. Zakona o strancima je prihvadena I ugradena u tekst navedenog Clana.



VODITELJ KONSULTACIJA 

Nihada Jenkovic — .
/V/tocf, VCtOfGolA^*

Koordinatorkonsultacija

MifadaDreca

Sarajevo, dana 3.11.2022

Aneks

Prlkupljenl prijedlozi I komentarf na dokument Iz online konsultacfja

Prijedlozi I komentari na 731 
PlijwIWI

I. PoStovaiil, u piwJlo/tnioiri ioku dwlavljdin pfUrijedbe I sugesIQe ua piwlloifeiil tiein 6I. 
Nacrta Zakona o izmjenama I dopunama Zakona o strancfma, kojlm se u Clanu 117.$tav 4* 
Zakona djeS Nadzor" zamjenjuju rfjeCfrna "Inspekcflskl nadzor" a rnefi "Minlstarstvo", 
zamjenjuje se rljefiima "Inspektorat minlstarstva. Naime, kao Jto vam Jo poznato, unutar 
Minlstarstva sigumostl, u posljednje vrijeme vodl se Sira rasprava na temu provoderia 
Inspekcljskog nadzora od strane pojedinih organizaclonlh Jedlnlca minlstarstva, o Cemu ne 
postpji jedinstven stav mlnistarstva. PodsjeCam, da u Cianu 14. Zakona o ministarstvima 
postovi Inspekcljskog nadzora nisu stavQenf u nadlefnost minlstarstva sigumostl. paje kao 
prethodno pitanje potrebno prvo zauzeti stav unutar minlstarstva o eventualnlm Izmjenama 
tog zakwia, a tek nakon toga, eventuaino drugfm zakonima normlratJ ovo pitanje (u ovom 
s ucaju Zakonom o strancfma). U konkretnom slufiaju, potrebno Je na ovu temu, provestl 
siru raspravu unutar minlstarstva all I upravnlh sgencjja u sastavu minlstarstva,sa cfljem 
zauzimanja konafinog stava o tome da II postoji potreba za provodenjem Inspekcilskoa 
nadzora unutar minlstarstva I na koji naiin bf se i od koga vrStla takva VTsta nadzora, Jer se 
u rnimstarstvu I u druglm oblastima (tajni podacf, transport naoruianja), vrSe u skladu sa 
zakonima nadzor I kontrola. Napominjem, da u vezl sa ovlm tumaCenJem, postoji stav I 
tumacenje Ministarstva pravde, koje Je dostavijeno aktom broj: 09-02-4-2537/20 od 
31.03.2020. godine.Takoder, svoj stav o tom pitanju Je potvrdio I Ured Glavnog revfzora u 
fcyfestaju o provedenoj revizfff uCInka vrSen/a inspekcljskih nadzora u InsOtucHama BiH, kofl 
Je dostavljen ovom ministarstvu.

2. nourroBaHM, y HacraBicy fl0CTaen>aMO MMUj/berte Ha HaypT saxoHa o M3MjeHaMa m 
AonyHaMa 3axona o CTpaHyMMa BmX, a Ha ocHOBy eaujer aicra 6poj 06-02-1-1881-34/19 
oa 20.04.2022. roflMHe. MMiiirtefta CMOfla y wnaHy 14. He Tpe6a floflaBam hobo MnaHOBe 
5,6,7, 8, m 9. M3 crbeflefiMX paanora: 1.3aflp>raBaH»e CTpanya y C/ry*6M sa nocnoBe ca 
CTpaHUMwa Koje 6m Tpajano Ay*e op, iuecT uacosa, MSMCKMBano 6m HenoTpe6He flofla-me 
qjWHaHCMjcKe ipouiKOBe, jep 6m, y tom cxiyiajy Tpe6ano oCeaSnjeflMTM ycnoBe aa CMjetmaj 
CTpaHaya (cnaBaite, mokpm HBop, Mcxpany, sflpaecTBeHy saiirrmy, aHra^oeaH>e flOflatHor 
ocoorba m flp.), a J/kojimko mcto He 6m 6mjio o6e35jeT)eHo HapyiuMO 6m ce npMHLiwn xyManor 
nocTynan»a npeMa crpaHynMa. 2. yicoriMKO 6m flouino ao eefier npwvAsa cTpaHaya 
nocTpjana 6m peanna onacHOCT oa napyiuaBaH>a 6e36j$AHOCHor aM6Mjenia, s6or 
npMcycTBa eefter 6poJa iwya HeyrepIJeHor MASHTMTeta, Mef)y KojMMa Mo*e 6mtm m 
6B36j^qH0CH0 MHTepecaHTHKX rwya, te eBemyanHor 6Mjera crpaHaya ms CnywCe aa



nocnoBe ca CTpamyiMa, urro mows mm3tm aa nocrbefluny k>mxobo HenaflawpaHo Kpeia4»e 
no TepwTopujM Peny6/iHite Cpncxe m BmX. TaxoTje, y cnynajy Better npwnuBa crpaHaqa 
nocTojajia 6m pea/iHa onacHocr Aa pacnonoxcMBM /byACKM m MaTepvfJanHO-TexHMHKM 
♦canautiTeTM C/ryxc6e 3a nocnoae ca CTpaHUMMa ho 6m 6m™ aoboa.hh 3a etfemcacHo 
M3BpuiaBaH»e nocnosa m saAaTaxa Cny*6e, urn 6m ce, TBKOlJe, motjto HeraniBHO 
0Apa3MTM Ha CTaH>e 6e36jeAHocTM. 3. Y npeAnewceHOM cTaey 6. HaBefleno Ja aa C/iyxc6a 
sa nocnoBe ca CTpaHqMMd Moxce aaApwam cipaHua join 24 naca (ywynno 72 qaca), 
yxo/iMKO CTaBn»aH»e CTpaHLia noA naflsop cMjetUTatfceM y HMurpauMOHM qeHTap 36or 
npocTopHa yAa/t-eHocTM He 6m 6mjio bkohomhmho, MMwn»e4>a cmo as Je bkohommmhm]8 
CMjecTMTM crpaHqa y ycraHoay mam qeHTap y KojeM fie 6wtm noA HaASopoM, Hero 
nut Paulina in iioaa uanauMToro koJm 6m 6mjih yc/iosiiM sa saApwaeaibe oTpanaLia ao Vi 
naca. UMajyhM y BMAy cae HaeeAeHo cwaipaMO Aa CTpaHampe6a as ca ct8bm noA HaA30p 
orpaHMHetfeGM KpeTaita Ha oApefieHo noflpyMja mam Mjecro, ya o6aae3y jaa/baH>a 
opraHMaaijwoHoJ JeAMHwqM CAyxcOe 3a nocnoBe ca CTpaHLfMMa mam no/iML|MjM, oahocho 
onaxtoM MjepoM Ha^sopa, mam CMjeurra4>eM y cnet|MjajiM30BaHy ycTaHoey sa npMXBaT
CTpaHaqa, oahocho HMMrpaqMOHM Memap, y cunaAy ca OApeABawia nnaHa 118,119,120,
m 121. 3a«0Ha o CTpanqHMa, Te Aa ce aicrMBHOCTM Ha yiBpljMBaH»y MfleHrvrreTa h 
saKOHMTocTM H»eroBor CopaBtca y BmX HacTaae y ycTanoBu mam qeHTpy y xojoj ce crpaHaq 
H3A83M noA HaA30p0M, yKOAMKO CB yTBp^MBaH»0 MfleHTMTeTa M 38KOHMTOCTM CopaBKa 
crpaHqa y BmX He Mowe yiBpAimi y poxy oa uiecT MacoBa. C nouuoeateeM, AH?}ena 
Perojesutt Mmhmctspctbo yHyrpatuifeKx nocnoea Ban»a JTyica, PenyCnmca Cpncxa

Koinwilail.

ZbFrnl odgovor I obrazloJenJe na 731
Radna grupa 2a fcradu Zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o stranclma je razmatrala 
pnmjedbena okruglom stolu cdrianom 22.123. septembra 2022. godine, kojem su prlsustvovall I 
predstaynlci ufiesnlka online konsullacija. U odnosu na prlmjedbu na Clan 14. Radna grupa je 
predlozila da se u Clanu 14. Zakona o stranclma doda novl stav kojim se deflniSe da de se uslovl 
nacin I druga prtanja znadajna za provjere I zadriavanje stranca ureditl podzakcnsklm proplslma 
koje donosiVijefie mtmstara BiH na prijedlog Minlstarstva sigumostl. Primjedba na Clan 117. 
Zakona o stranclma je prihvadena 1 ugraflena u tekst navedenog Clana.



Bosna i Hercegovina 

Ministarstvo sigurnosti
Bocna uXepnezoeiwa 

MuHuemapemeo cuzypnocmu

Broj: 06-02-M881-^/19
Sarajevo, 05.07.2023. godine

22* praviIa 23 konsultacije u izradi pravnih propisa („SIuibeni glasnik BiH“, 
d^* e ^ ^1“starstvo s'Sum°sti uz Nacrt zafcona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima,

IZJAVU

1. Minimalne obaveze u pogledu konsultacija U postupku izrade Nacrta zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima ispunjene su 
obaveze u pogledu konsultacija saglasno 
Pravilima za konsultacije u izradi pravnih 
propisa

2. Ubrazloienje zakljuCka da li pravni propis
ili drugi akt ima znaCajnog uticaja na 
javnost ili ne, s obrazloienjem

Imajudi u vidu da se radi o izmjenama i
dopunama Zakona o strancima kojim se vrSi 
dodatno uskladivanje sa EU i otklanjanje 
nejasnoda u primjeni Zakona o strancima, 
smatramo da ovaj Zakon nema znaCajnog uticaja 
najavnost

1. ObrazIoZenje odluke o obliku dodatnih
konsultacija i opis dodatnih konsultacija 
koje su izvrlene

U toku izrade nacrta ovog zakona izvrfene su
konsultacije u skladu sa Clanom 7. Pravila za 
konsultacije u izradi pravnih propisa u cilju 
konsultacija sa zainteresovanom javnoJfu, te je 
nacrt Zakona u periodu od 15.04. do 15.05.2022. 
godine putem web aplikaeije eKonsultacije 
postavljea na javne (online) konsultacije. 
Primjedbe koje su dostavljene putem web 
aplikaeije eKonsultacije su prezentovane Radnoj 
grupi za izradu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o strancima. Radna grupa je razmatrala 
primjedbe na okruglom stoiu odiianom 22. i 23. 
septembra 2022. godine, kojem su prisustvovali i 
>red$tavnici uCesnika online konsultacija kao i 

predstavnici institueija BiH, predstavnici 
odredenih institueija sa entitetskog nivoa, te 
predstavnici UNHCR-a, IOM-a, OSCE-a, 
udruienja „Va$a prava BiH“ i Delegacije 
Svropske unije u Bosni i Hercegovini / 

Specijalni predstavnik EU.



Dostavljanje izyjeStaja o provedenim
konsultacijama iz Clana 21. Pravila za 
konsultacije u izradi pravnih propisa

U prilogu se dostavlja IzvjeStaj o
konsultacijama sa zainteresovanom 
IzyjeStaj je postavljcn na web 
eKonsultacije.

odrianim
javnoSdu.
aplikaeiji
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NesluZbeni predtfdeni tekst

(„SIu2beni glasnik B1H“, br, 88/15 i 34/21)

Na osnovu dlana IV. 4. a) Ustava Bosnc i Hercegovine, Parlamentama skupStina Bosne i 
Herccgovine, na 19. sjednici Predstavnidkog doma, odrianoj 28. oktobra 2015. godine, i na 
11. sjednici Doma naroda, odiianoj 10. novembra 2015. godine, donijela je

ZAKON O STRANCIMA

POGLAVLJE I. OPCe ODREDBE

Clan 1.

(Predmet ovog zakona)

(1) Ovim zakonom propisuju se: uslovi i postupak ulaska stranaca u Bosnu i Hercegovinu 
(u daljnjem tekstu: BiH), ukljuiujuci vizni i bezvizni rc2im, putne isprave za strance, 
boravak stranaca u BiH, udaljenje stranaca iz BiH, prihvat stranaca i stavljanje 
stranaca pod nadzor, kao i nadleinosti organa vlasti u primjeni ovog zakona, te druga 
pitanja u vezi s boravkom stranaca u BiH.

(2) Ovim zakonom propisuju se i prekrSaji i kazne za prekrSaje podinjene povredom 
odredbi ovog zakona.

(3) Ovim zakonom vrSi se uskladivanje sa:
a) Uredbom (EU) 2019/1155 Evropskog parlamenta i Vijeda od 20. juna 2019. o 

izmjeni Uredbe (EZ) br. 810/2009 o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama 
(Zakonik o vizama),

b) Uredbom (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeda od 9. marta 2016. o 
Zakoniku Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granica 
(Zakonik o schengenskim granicama),

c) Direktivom (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Vijeda od 11. maja 2016. o 
uslovima ulaska i boravka drfavljana trecih zemalja u svrhu istra2ivanja, studija, 
osposobljavanja, volonterstva, razmjena udenika ili obrazovnih projekata i 
obavljanja poslova au pair i

d) Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeda od 20. oktobra 2021. 
o uslovima za ulazak i boravak drzavljana trecih zemalja u svrhu zapoSljavanja 
visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeda 
2009/50/EZ.

(4) Navodenje uredbi i direktiva iz stava (3) ovog dlana vr5i se iskljudivo u svrhu pradenja i 
informisanja o preuzimanju pravne stedevine EU u zakonodavstvo BiH.

1



Clan 2.

(Upotreba roda)

Svi izrazi u ovom zakonu dati u jednom gramatidkom rodu odnose se bez diskriminacije i na 
muSkarce i na iene.

Clan 3.

(NadleJni organi)

(1) Prema ovom zakonu i podzakonskim propisima donesenim na osnovu ovog zakona, 
postupak provode i odluke donose:

a) Vijece ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijece ministara),

b) Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo),

c) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: MVP),

d) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: MCP),

e) Sluiba za poslove sa strancima (u daljnjem tekstu: Sluiba),

f) Granifina policija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: GraniCna polieija),

g) ostali polieijski organi u BiH (u daljnjem tekstu: policija),

h) Agcncija za rad i zapoSljavanje Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija 
za rad i zapoSljavanje BiH) i

i) drugi nadleini organi.

(2) Ako je zahtjev ili drugi podnesak po ovom zakonu upuden stvamo nenadleznom 
organu u BiH, sluibeno lice tog organa na to upozorava podnosioca i podnesak 
dostavlja nadleinom organu.

(3) Ako je zahtjev ili drugi podnesak po ovom zakonu upuden stvamo nenadleSnoj 
organizacionoj jedinici nekog organa, sluibeno lice te organizacione jedinice o tome 
obavjeStava podnosioca i podnesak dostavlja nadlefcnoj organizacionoj jedinici istog 
organa.

(4) Ako je zahtjev ili drugi podnesak po ovom zakonu upuden mjesno ncnadleinoj 
organizacionoj jedinici Sluibe ili drugog organa, organizaciona jedinica ga po 
sluibenoj duznosti dostavlja mjesno nadleznoj organizacionoj jedinici Sluzbe, 
odnosno dmgog organa.
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(5) Kad je propisano da Sluiba izvrSava odluku donesenu po ovom zakonu ili po zakonu 
kojim se ureduje nadleznost Sluibe, druge organizacione jedinice Ministarstva i 
policija duini su joj, na njen zahtjev, pruziti pomoc.

Clan 4.

(Upravni postupak)

(1) Na upravni postupak koji sc vodi pred nadleinim organima u skladu s ovim zakonom 
primjenjuju se odredbe zakona kojim sc ureduje oblast upravnog postupka BiH, osim 
ako ovim zakonom nije drugafcije propisano.

(2) U sluSajevima kada stranac ne obavijesti nadleini organ o promjeni adrese ili ga na 
adresi na kojoj je prijavljen nije moguie pronadi, odluke koje se donose na osnovu 
ovog zakona dostavljaju sc putem oglasne ploSc nadlcinog organa.

(3) Dostavljanje se smatra izvrSenim poslije isteka 15 dana od dana stavljanja pismena na 
oglasnu plo£u organa koji vodi postupak.

(4) Ukoliko je stranac po Cijem zahtjevu ili protiv kojeg se vodi postupak bez 
obavjeStavanja nadlefcnog organa napustio BiH, pozivi, odluke i druga pismena ne 
dostavljaju se na adresu u inostranstvu.

Clan 5.

(Upravni spor)

(1) Protiv konaCnih upravnih akata donesenih prema ovom zakonu mo2e se pokrenuti 
upravni spor.

(2) Upravni spor pokre£e se tufcbom koja se podnosi Sudu Bosne i Hercegovine, u skladu 
sa zakonom kojim se ureduje oblast upravnih sporova u BiH, ako ovim zakonom nije 
drugaCije propisano.

(3) Tu2ba ne odgada izvr§enje konaSnog upravnog akta.

Clan 6.

(Definicije)

U smislu ovog zakona, pojedini izrazi imaju sljedece znaCenje:

a) stranac je lice koje nije drzavljanin BiH;
b) lice bez drifavljanstva je stranac kojeg nijedna driava, u skladu s domacim 

zakonodavstvom, ne smatra svojim diiavljaninom;
c) dr2ava porijekla je driava Cije dr2avljanstvo stranac ima ili diiava u kojoj lice 

bez driavljanstva ima svoje uobiCajeno boraviSte, a ako stranac ima vi5c od 
jednog drfcwljanstva, diiava porijekla je svaka driava Sije diiavljanstvo ima;

d) driava uobitajenog boravka je drzava u kojoj stranac ima privremeni ili stalni
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boravak;
e) putna isprava je vazeci paso§ ili drugi putni identifikacioni dokument koji je 

izdao strani nadlezni organ vlasti i koji BiH priznaje, te vaieca lidna karta ili 
drugi lidni identifikacioni dokument s fotografijom koji se mo2c koristiti za 
prelazak drSavne granice, a priznat je medunarodnim ugovorom dija je BiH 
ugovoma strana, kao i putna isprava izdata strancu u BiH u skladu s ovim 
zakonom ili zakonom kojim se ureduje oblast azila u BiH;

f) radna dozvola je dozvola koju izdaje organ nadleian za poslove zapoSljavanja 
stranaca, a kojom se dozvoljava placeni rad stranca u BiH;

g) odobrenje boravka je odobrenje koje izdaje organ nadlezan za poslove sa 
strancima, a kojim se strancu odobrava da u periodu naznadenom u odobrenju 
zakonito boravi u BiH;

h) plava karta je odobrenje boravka izdato u svrhu visokokvalificiranog 
zapoSljavanja koje omogudava strancu boravak i rad u BiH u skladu s ovim 
zakonom;

i) nadleZni organ je organ koji vodi postupak u skladu s ovim ili drugim zakonom;
j) maloljetnik je stranac mladi od 18 godina;
k) maloljetnik bez pratnje je stranac mladi od 18 godina koji dode na teritoriju 

BiH bez pratnje lica starijeg od 18 godina, koje je za maloljctnika odgovomo po 
zakonu ili punomodi sve dok se ne stavi pod zaStitu takvog lica, kao i maloljetnik 
koji je ostavljen bez pratnje nakon ulaska u BiH;

l) brak je zakonom uredena zajednica 2ivota jednog muSkarca i jedne 2enc;
m) vanbradna zajednica je zajednica iivota jednog muSkarca i jedne Sene koji nisu 

u braku ili vanbradnoj zajednici s trecim licem, a koja traje najmanje tri godine, 
ili kracc ako je u njoj rodeno zajednidko dijete;

n) brak iz koristi, odnosno vanbradna zajednica iz koristi je brak koji je 
sklopljen, odnosno vanbradna zajednica koja je zasnovana iskljudivo s ciljem 
omogudavanja strancu da ude, odnosno boravi u BiH;

o) usvojenje iz koristi je usvojcnje zasnovano iskljudivo s ciljcm omogudavanja 
strancu da ude, odnosno boravi u BiH;

p) spajanje porodice podrazumijeva ulazak i boravak u BiH stranaca koji su 
dlanovi uie porodice lica koje zakonito boravi u BiH, kako bi se saduvala 
porodidna zajednica, bilo da je porodidni odnos nastao prije ili nakon ulaska u 
zemlju;

r) prijevoznik je svako fizidko ili pravno lice koje prula usluge prijevoza lica u 
medunarodnom saobradaju bilo kojim prijevoznim sredstvom;

s) prijetnja javnom zdravlju je bolest s potencijalnom epidemijom, kao Sto je 
definirano u medunarodnim zdravstvenim propisima Svjetske zdravstvene 
organizaeije (WHO), ali i druge infektivne bolesti ili zarazne parazitske bolesti 
ako su one predmet odredbi o zaStiti koja se primjenjuje na driavljanc BiH;

t) poslodavac je pravno ili fizidko lice koje je sa strancem zasnovalo radni odnos ili 
se koristi njegovim radom;

u) dnevni migrant je driavljanin susjedne driave u kojoj ima prebivaliSte i 
svakodnevno dolazi na rad ili radi obrazovanja u BiH i vrada se u matidnu 
diiavu;

v) sezonski radnik je stranac koji zadrzava svoje prebivaliSte u drugoj driavi, a 
zakonito i privremeno boravi u BiH kako bi obavljao djelatnost koja zavisi od 
smjene godiSnjih doba u okviru jednog ili viSe ugovora o radu na odredeno 
vrijeme, koje su direktno sklopili stranac i poslodavac iz BiH;

z) student je stranac kojeg je visokoSkolska ustanova primila, te mu je odobren
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privremeni boravak u BiH kako bi obavljao svoju glavnu djelatnost redovnog 
studiranja nakon kojeg de stedi visokoSkolsku kvalifikaciju koju BiH priznaje, 
ukljudujuci diplome, svjedodanstva, uvjerenja ili akademske stepene doktora 
nauka na visokoSkolskim ustanovama, Sto moie obuhvatati pripremni program 
koji prethodi takvom obrazovanju ili obavezno osposobljavanje; 

aa) pripravnik je stranac koji je stekao visokoSkolsku kvalifikaciju ili studira u 
inostranstvu s ciljem sticanja visokoSkolske kvalifikacije i kojem je odobren 
privremeni boravak u BiH radi udestvovanja u programu osposobljavanja u svrhu 
sticanja znanja, prakse i iskustva u profesionalnom okru2enju, 

bb) istraiivad je stranac koji je stekao akademski stepen doktora nauka ili 
odgovarajucu visokoSkolsku kvalifikaciju koja tom strancu omoguduje pristup 
doktorskim programima, kojeg izabira naudnoistraSivadka organizacija i kojem je 
odobren privremeni boravak na podrudju BiH u svrhu provodenja istraSivadkih 
aktivnosti za koje se takva kvalifikacija uobidajeno zahtijeva.

Clan 7.

(ViSestruko drifavljanstvo stranca Hi driavljanina Bill na teritoriji BiH)

(1) Stranac koji ima viSestruko drZavljanstvo smatra se drzavljaninom drzave koja mu je 
izdala putnu ispravu s kojom je preSao driavnu granicu BiH, ako ovim zakonom nije 
drugadije odrcdcno.

(2) Diiavljanin BiH koji ima i dr2avljanstvo neke druge drzave ne smatra se strancem na 
teritoriji BiH.

(3) Stranac koji ima viSestruko driavljanstvo du2an je za vrijeme boravka sluZiti se i izadi 
iz BiH s putnom ispravom s kojom je uSao u BiH.

Clan 8.

(Sloboda kretanja)

(1) Stranac mo2e ulaziti u BiH i boraviti na njenoj teritoriji s vaiecom putnom ispravom u 
koju je unesena viza ili dozvola boravka, ako ovim zakonom ili medunarodnim 
ugovorom dija je BiH ugovoma strana nije drugadije propisano. Ulazak, boravak, 
krctanjc i izlazak stranaca mogu biti ogranideni pod uslovima propisanim ovim ili 
drugim zakonom.

(2) Stranci koji zakonito borave u BiH pod uslovima propisanim ovim zakonom uiivaju 
pravo na slobodu kretanja u BiH i Slobodan izbor mjcsta boravka, ako nije drugadijc 
odredeno ovim ili drugim zakonom u posebnim oblastima iz razloga javnog interesa u 
demokratskom druStvu.

(3) Prava iz stava (2) ovog dlana mogu biti djelimidno ili potpuno ogranidena u skladu sa 
zakonom u mjeri koja je neophodna u demokratskom druStvu u interesu driavne ili 
javne sigumosti, radi oduvanja javnog porctka, spredavanja kriminala, zaStite zdravlja 
ili morala ili radi zaStite prava i sloboda drugih.
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(4) Sigumosnu provjeru za stranca, s ciljem utvrdivanja prijctnji po sigumost BiH, 
provodi ObavjeStajno-sigumosna agencija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Obavjestajno-sigumosna agencija).

(5) U postupku donoSenja odluke koja se zasniva na informacijama sadrianim u 
dokumentu sa oznakom tajnosti, koju je odredio organ iz stava (4) ovog Clana ili drugi 
nadleini organ* primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje zaStita tajnih 
podataka u BiH.

(6) Slu2ba moze, na obrazloZen prijedlog nadleznog organa, privremeno zabraniti izlazak 
stranca iz BiH ako postoji opravdana sumnja da bi izlaskom iz BiH mogao da 
izbjegnc kriviCno, odnosno prekr§ajno gonjenjc, izvrSenje kazne, izvrScnjc sudske 
naredbe, IUenje slobode ili izvrSenje dospjele imovinsko-pravne obaveze* §to 
evidentira u Centralnu bazu podatka o strancima ili o tome na drugi naCin obavjeStava 
Granifinu policiju.

(7) Sluiba* iz razloga navedenih u stavu (6) ovog Slana, privremeno, najduie do 30 dana, 
oduzima putne isprave i druge dokumente koje stranac moie koristiti za prelazak 
drSavne granice.

(8) Po isteku roka iz stava (7) ovog Clana ili po prestanku razloga iz stava (6) ovog Clana, 
strancu se vracaju putne isprave i drugi dokumenti i dopuSta izlazak iz BiH.

(9) U postupku utvrdivanja zakonitosti boravka stranca u BiH* kao i u toku postupka 
izricanja mjere prema strancu zbog nepoStivanja propisa BiH, Sluiba mo2e uz 
potvrdu privremeno oduzeti putnu ispravu stranca do donoSenja odluke, a najduZe 15 
dana.

(10) Strancima koji borave na teritoriji BiH mo2e se kolektivno i privremeno ograniCiti 
sloboda kretanja u BiH, u mjeri koja je neophodna radi zaStite javnog zdravlja, o £emu 
odluku donosi Vijede ministara na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja 
MCP-a.

Clan 9.

(Zabrana diskriminaeije)

Zabranjena je diskriminacija stranaca po bilo kojoj osnovi, kao §to su: rod odnosno spol, 
rasa* boja koie, jezik, vjeroispovijest, politiCko ili drugo mi§ljenje, nacionalno ili socijalno 
porijeklo* veza s nacionalnom manjinom* imovinsko stanje, status koji se sti£e rodenjem ili 
drugi status.

Clan 10.

(Obaveza poStivanja javnog poretka BiH)

Stranac je dufcan da za vrijeme ulaska, kretanja, boravka u BiH i izlaska iz BiH poStuje 
javni poredak, odnosno da se pridrifova zakona i propisa, te odluka organa vlasti u BiH.
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Clan 11.

(Udrulivanje stranaca te noSenje oruija i uniformi u Bill)

(1) Strancima jc zabranjcno osnivanje politidkih stranaka.

(2) Stranci mogu osnivatl udruienja prema propisima kojima se ureduje osnivanje, 
registracija, prcstanak rada, kao i druga pitanja znadajna za osnivanje i rad udruZcnja 
u BiH.

(3) Stranac moze unijeti, posjedovati i nositi, te nabavljati oruzje i municiju u BiH prema 
zakonu kojim se ureduje oblast granidne kontrole BiH i propisima kojim se ureduju 
nabavljanje, drzanje i noSenje orulja.

(4) Stranac mo2c udi i kretati se u BiH u stranoj vojnoj, policijskoj ili carinskoj uniformi 
pod uslovima propisanim zakonom kojim se ureduje oblast granidne kontrole BiH i 
dlanom 126. (Kretanje u stranoj uniformi) ovog zakona.

Clan 12.

(Obaveze nadle2nih organa u postupku)

(1)U svim fazama postupka stranci se obavjeStavaju o pravima i obavezama koje 
proizilaze iz ovog zakona.

(2) Organ koji vodi postupak po sluibenoj duinosti du2an je da strancu koji ne razumije 
jezik na kojem sc postupak vodi omoguci da tok postupka prati uz pomod prevodioca, 
odnosno tumada na jeziku koji stranac razumije ili se opravdano moze pretpostaviti da 
razumije, a usluge prevodenja mo2e obezbjediti i putem informaciono komunikacionih 
tehnologija. Ukoliko se postupak vodi po zahtjevu stranca, organ koji vodi postupak 
nije duian obezbijediti prevodioca, odnosno tumada.

(3) Zahtjevi za ostvarivanje prava po ovom zakonu i dokazi koji opravdavaju zahtjev, kao 
i pozivi, ijeSenja i druga pismena, dostavljaju se na jednom od jezika koji su u 
sluibenoj upotrebi u BiH.

(4) U sludaju da je strancu odreden pritvor, zadiiavanje ili stavljanje pod nadzor, organ 
koji je takvu mjeru odredio omogudava mu, na njegov zahtjev, kontakt s diplomatsko- 
konzulamim predstavniStvom driave koja strancu pru2a zaStitu.

(5) Policijski organi u BiH duini su odmah po saznanju obavijestiti Sluibu o smrti 
stranca, a Sluiba o tome hitno obavje§tava MVP radi informiranja diplomatsko- 
konzulamog predstavniStva dr2ave koja strancu pru2a zaStitu.

Clan 13.

(Obaveza noSenja i predodavanja dokaza o identitetu)

(I)Za vrijemc boravka na teritoriji BiH, stranac mora uz sebe imati putnu ispravu s 
kojom je uSao u BiH ili drugi identifikacioni dokument, odnosno odgovarajudu
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potvrdu izdatu u BiH s ciljem dokazivanja ili potvrde identiteta i zakonitosti ulaska i 
boravka u BiH. Stranac je duzan identifikacioni dokument ili potvrdu izdatu u BiH 
dati na uvid, na zahtjev ovlaStenog lica Sluzbe, policije ili drugog nadleznog organa 
kada je drugi nadleSni organ za to zakonom ovlalten.

(2) Pravna i fiziCka lica koja pru2aju usluge prijevoza, smjeStaja ili organizacije putovanja 
mogu od stranca zatraiiti predoCavanje putne isprave ili drugog identifikacionog 
dokumcnta, ali im jc zabranjeno da ih zadric.

(3) Stranac je duzan da gubitak, uniStenje ili kradu putne isprave odmah po saznanju 
prijavi nadleinoj policiji koja je du2na bez odgadanja o tome obavijestiti Slu2bu.

Clan 14.

(Utvrdivanje identiteta i osnovna provjera)

(1) Prema ovom zakonu, Sluzba je nadleina da pokreie i vodi postupak utvrdivanja 
identiteta stranca ako se radi o postupcima koji su propisani ovim zakonom.

(2) Ako je postupak utvrdivanja identiteta stranca, Ciji identitet nije mogude odmah 
utvrditi ili postoje osnovi sumnje u istinitost njegovih navoda o identitetu, zapodela 
GraniSna policija ili policija i ne mo5e ga okonCati u roku od Sest sati, o tome 
obavjeStava Sluibu Sto je mogude prije.

(3) Postupak utvrdivanja identiteta stranca provodi se po odredbama zakona kojim se 
urcduje nadlcinost Slu2bc i zakona kojim se uredujc nadleinost policijskih 
sluibenika u BiH.

(4) Postupak utvrdivanja identiteta stranca moze obuhvatati i utvrdivanje zakonitosti 
njegovog boravka u BiH, odnosno utvrdivanje mjesta boraviSta ili prcbivaliSta u 
BiH, dok osnovna provjera ukljuduje uzimanje biometrijskih podataka u skladu sa 
ovim zakonom i sigumosne provjere, a mole obuhvatiti i utvrdivanje okolnosti 
nezakonitog prelaska diiavne granice.

(5) Sluzba mo2e zadrzati stranca najduie 6 sati ako je potrebno utvrditi njegov 
identitet ili je potrebno izvrSiti osnovnu provjeru iz stava (4) ovog dlana, a postoji 
opasnost da ce stranac pobjeci.

(6)Prilikom zadriavanja stranca u skladu sa stavom (5) ovog Clana Sluzba obavjeStava 
stranca o svrsi i nadinima osnovne provjere, pravima i obavezama stranca tokom 
osnovne provjere, ukljudujuci njegovu obavezu da tokom osnovne provjere ostane u 
odredenim objektima, nadinu ostvarivanja medunarodne zastite, te obavezi stranca sa 
nezakonitim boravkom da napusti teritoriju BiH, na jeziku koji stranac razumije ili 
se opravdano mo2e pretpostaviti da razumije, i to u pisanom obliku ili putem 
prevodioca.

(7) O zadriavanju stranca maloljetnika bez pratnje Sluiba ce obavijestiti centar za 
socijalni rad.
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(8) Slu2ba de strancu bez odgadanja omoguditi slobodu kretanja kada prestanu razlozi za 
zadrzavanje, a najkasnije do isteka roka iz stava (5) ovoga dlana, osim ako je 
doneseno ije§enje o stavljanju stranca pod nadzor.

(9) Stranac koji nema dokaze o identitetu duian je Slu2bi dati izjavu o svom identitetu, te 
dati biometrijske podatke.

(10) Prema strancu koji je dao izjavu o svom identitetu Sluzba postupa na osnovu 
ustupljenih podataka dok se ne dobiju drugi podaci ili ne utvrdi stvami identitet 
stranca.

(11) Stranac diji se identitet ne mo2e odmah utvrditi ili postoje osnovi sumnje u 
istinitost njegovih navoda o identitetu ili se njegov identitet ne mo2e sa sigumoScu 
utvrditi u roku iz stava (5) ovog dlana mo2e se staviti pod nadzor i mo2e mu se 
izredi i mjera protjerivanja iz BiH.

(12) Nadzor iz stava (11) ovog dlana odreduje se u skladu s odredbama 61 od 118. do 
122., a mjera protjerivanja u skladu s odredbama 61 105. (Mjera protjerivanja) i 
106. (Razlozi za izricanje mjereprotjerivanja) ovog zakona.

(13) Uslovi, nadin i druga pitanja znadajna za osnovnu provjeru i zadrzavanje stranca u 
smislu st. (4) i (5) ovog dlana ureduju se podzakonskim propisima koje donosi 
Vijede ministara na prijedlog Ministarstva.

POGLAVLJE II. ULAZAK STRANACA U BiH 

Odjeljak A. UlazakuBiH

Clan 15.

(Prelazak drzavne granice)

(1) Smatra sc da je stranac uSao u drZavu kada jc prcSao drZavnu granicu BiH, odnosno 
kada je proSao mjesto obavljanja granidnih provjera.

(2) Stranac moZe predi drZavnu granicu BiH samo na granidnim prijelazima otvorenim za 
medunarodni saobracaj, u vrijeme kada granidni prijelaz radi, osim ako Zakonom o 
granidnoj kontroli ili medunarodnim ugovorom Cija je BiH ugovoma strana nije 
drugadije odredeno.

(3) Stranac koji Zcli udi ili izadi iz BiH duZan je zaustaviti se na granidnom prijelazu, dati 
na uvid dokumente potrebne za prelazak granice i podvrgnuti sebe, svoj prtljag i svoje 
prijevozno sredstvo granidnim provjerama, u skladu sa zakonom kojim se ureduje 
oblast granidne kontrole BiH, a slulbenom lieu nadleinog organa pojasniti sve 
okolnosti u vezi sa ispunjavanjem uslova za prelazak driavne granice i postupati po 
upozorenjima i naredenjima policijskog sluzbenika Granidne polieije.
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(4) Granidne provjere stranca koji ulazi u BiH obuhvataju i utvrdivanje ispunjavanja 
opcih uslova za ulazak iz dlana 19. (Opii uslovi za ulazak) ovog zakona.

(5) U putnu ispravu stranca koji prclazi drSavnu granicu policijski sluibcnik Granidne 
policije unosi otisak ulaznog, odnosno izlaznog Stambilja, osim ako to nije moguce s 
obzirom na vrstu putne isprave ili je drugadije propisano ovim zakonom ili drugadije 
odredeno medunarodnim ugovorom dija je BiH ugovoma strana.

(6) Datumom ulaska smatra se prvi dan boravka na teritoriji BiH, a datumom izlaska 
smatra se posljednji dan boravka na teritoriji BiH. Razdoblje boravka dopuSteno 
prema boravi§noj dozvoli ili vizi za dugorodni boravak ne uzima se u obzir kod 
izraduna trajanja boravka na teritoriji BiH.

(7) Zadriavanje stranca u tranzitnom podrudju na medunarodnom aerodromu, u sidriStu 
luke ili na pristaniStu ne smatra se ulaskom u BiH.

Clan 16.

(Nezakonit prelazak driavne granice BiH)

Nezakonitim prelaskom drzavne granice smatra se ako stranac:

a) prede ili poku§a predi dr2avnu granicu van granidnog prijelaza otvorcnog za 
medunarodni saobradaj ili van granidnog prijelaza namijenjenog za saobradaj izmedu 
BiH i susjednih drzava ako je drzavljanin susjedne drzave i nije drugadije odredeno 
zakonom kojim se urcduje oblast granidne kontrole BiH, odnosno medunarodnim 
ugovorom dija je BiH ugovoma strana, ili van vremena u kojem granidni prijelaz radi 
ili prije proteka roka u kojem ne mo2e udi u BiH;

b) izbjcgne ili pokuSa izbjedi granidne provjere;

c) pri prelasku diiavne granice upotrijebi tudu, nevaiecu, lainu, krivotvorenu ili 
falsificiranu putnu ispravu;

d) policijskom sluibeniku Granidne policije navede neistinite podatke;

e) ude u driavu za vrijeme trajanja zabranc ulaska u BiH,

f) ude u drzavu bez potrebne vize za ulazak u BiH ili dozvole privremenog ili stalnog 
boravka, a dolazi iz diiave koja je u viznom reiimu s BiH.

Clan 17.

(Zajednidke putne isprave i posebna painja prema maloljetnicima)

(1) Stranac koji je upisan u putnu ispravu drugog lica mo2e ulaziti i izlaziti iz BiH samo s 
licem u diju jc putnu ispravu upisan.
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(2) Strand koji imaju zajedniCku putnu ispravu mogu ulaziti, kretati se i izlaziti iz BiH 
samo zajedno, a punoljetna lica koja su upisana u zajedniCku putnu ispravu moraju 
imati dokument s fotografijom na osnovu kojeg se moze utvrditi njihov identitet. 
Izuzetno sc Clanu grupc mo2e dozvoliti pojedinaCno napuStanjc driave, ako je to 
neophodno iz njegovih privatnih razloga ili ako tako odredi nadleini organ. Voda 
grupe mora imati liCnu putnu ispravu i ne mo2e napustiti BiH bez grupe. Na 
zajedniCku putnu ispravu moie putovati od pet do 50 lica.

(3) Stranac koji je mladi od 14 godina i ima liCnu putnu ispravu moze prelaziti granicu 
BiH u pratnji roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja, odnosno lica kojc jc 
opunomoccno da ga prati uz potpisanu i ovjerenu punomoc roditelja, zakonskog 
zastupnika ili staratelja, ili mora imati saglasnost roditelja, odnosno zakonskog 
zastupnika ili staratelja ako putuje bez pratnjc.

(4) Policijski sluzbenik GraniCne policije du2an je obratiti posebnu painju prilikom 
kontrole stranca mladeg od 18 godina koji namjerava preci dritavnu granicu BiH, kao 
i lica u Cijoj je pratnji maloljetnik.

Clan 18.

(Obaveze prijevoznika i organizatora turistiEkog ili sliCnog putovanja)

(1) Prijevoznik moie dovesti stranca na graniCni prijelaz ako stranac ispunjava uslove za 
ulazak u BiH iz Clana 19. (Opdi ustovi za ulazak) st. (1) i (2) ovog zakona.

(2) Prijevoznik je duian da:

a) stranca kojem ulazak u BiH bude odbijen jer ne ispunjava uslove za ulazak u BiH 
iz Clana 19. (Opti uslovi za ulazak) ovog zakona odveze s graniCnog prijelaza i 
vrati u diiavu iz koje je dovezen ili u driavu koja je izdala putnu ispravu s kojom 
je doputovao ili u bilo koju drugu drzavu za koju je siguran da ce biti prihvaden 
ili da osigura drugi naCin prijevoza, i to bez odgadanja i o svom troSku; i

b) podmiri troSkove boravka stranca iz taEke a) ovog stava u BiH.

(3) Obaveze prijevoznika iz st. (1) i (2) ovog Clana nc odnose sc na stranca koji dolazi na 
teritoriju BiH direktno s teritorije gdje su mu 2ivot ili sloboda ugro2eni i koji zatrafci 
medunarodnu zaStitu BiH.

(4) Obaveze iz stava (2) ovog Clana odnose se i na prijevoznika koji je dovezao stranca u 
tranzit:

a) ako ga je prijevoznik, koji ga je trebao prevesti u dr2avu odrediSta, odbio prevesti 
ili

b) ako mu je zabranjen ulazak u drzavu odrediSta.

(5) Obaveze iz stava (2) ovog Clana odnose se i na organizatora turistiCkog ili sliCnog 
putovanja u BiH koji se pojavljuje i kao organizator prijevoza.
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Clan 19.

(OpCi uslovi za ulazak)

(1) Stranac moze uCi u BiH ako ima va2eCi paso§ ill drugi identifikacioni dokument koji 
mo2e koristiti za ulazak u BiH Cije je vaienje najmanje tri nijeseca duze od 
namjcravanog datuma odlaska s teritorijc BiH i izdat je u posljednjih dcset godina ili 
je izdat s rokom vaienja trajno. U opravdanim hitnim sluCajevima, odnosno ako to 
zahtijevaju razlozi sigumosti BiH, humanitami, ozbiljni profesionalni ili liCni razlozi, 
rok vazenja putne isprave mo2e biti i kraCi.

(2) Uz osnovni opci uslov iz stava (1) ovog Clana, stranac za ulazak u BiH mora 
ispunjavati i sljedece osnovne opce uslove da:

a) ima vaiecu vizu za ulazak, boravak ili prelazak preko teritorije BiH Ciji rok 
vaZenja ne istiCe na dan ulaska u BiH, ako u BiH ne ulazi s putnom ispravom 
koju je izdala dr2ava Ciji su driavljani oslobodeni od obaveze pribavljanja vize 
prema Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) ovog zakona ili

b) ima dozvolu boravka propisanu ovim zakonom.

(3) Uz osnovne opCe uslove propisane st. (1) i (2) ovog Clana, za ulazak u BiH stranac 
mora ispunjavati i sljedeCe ostale opCe uslove:

a) da ima dovoljno sredstava za izdriavanje za vrijemc namjeravanog boravka i za 
izlazak iz BiH, ukljuCujudi i sredstva za zdravstvenu zaStitu, odnosno dokaz da ih 
mo2e zakonito pribaviti, 5to se dokazuje na naCin propisan Clanom 23. (Dokazi o 
posjedovanju sredstava za izdrzavanje) ovog zakona,

b) da ima dokumente ili moze pruziti informacije na osnovu kojih se mo2e razumno 
zakljuCiti o svrsi i uslovima namjeravanog boravka u BiH, ako je to mogude i 
potrebno,

c) da ima ulaznu vizu susjedne driave u koju putuje ili preko Cije teritorije nastavlja 
putovanje, ako mu je ta viza potrebna,

d) da ima potvrdu o vakcinaciji, ako dolazi s podruCja na kojem vlada epidemija 
zarazne bolesti,

e) da mu nije izrcCcna mjera protjcrivanja, odnosno da mu nijc zabranjen ulazak u 
BiH, ako period na koji mu je izreCena ta mjera, odnosno period zabrane joS 
traje,

f) da se ne vodi u evidencijama kod nadleZnog organa kao prekrSilac propisa u BiH 
ili prekrSilac medunarodnih propisa ili kao medunarodni prijestupnik,

g) da ne predstavlja prijetnju za javni poredak, sigumost BiH, javni red i mir ili 
medunarodne odnose BiH,
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h) da ne predstavlja prijetnju zajavno zdravlje u BiH.

(4) Strand koji su, u skladu s Clanom 21. (Oslobadanje od obaveze pribavijanja vize) 
ovog zakona, oslobodeni pribavijanja vizc za ulazak na teritoriju BiH tc ne moraju 
ispunjavati uslov propisan stavom (2) ovog Clana, prilikom ulaska u BiH moraju 
ispunjavati ostale opce uslove za ulazak propisane stavom (3) ovog dlana.

(5) Strand koji za ulazak u BiH moraju imati vizu prilikom podnoSenja zahtjeva za 
izdavanje vize, kao i prilikom ulaska u BiH, moraju ispunjavati ostale op£e uslove za 
ulazak propisane stavom (3) ovog dlana.

(6) Kada to zahtijcvaju razlozi zaStitc sigumosti BiH, javnog poretka, javnog reda i mira 
ili javnog zdravlja u BiH ili drugi razlozi koji proistiCu iz medunarodnih obaveza BiH, 
uz uslove za ulazak propisane st. (1), (2) i (3) ovog dana, Vijece ministara moie 
propisati dodatne uslove za ulazak stranaca u BiH.

£ Ian 20.

(Ulazak pod posebnlm uslovima)

Strancu se mo2e odobriti ulazak i boravak u BiH i kada ne ispunjava uslove iz ovog
zakona, ako je tako predvideno medunarodnim ugovorom dija je BiH ugovoma strana ili
odlukom Vijeca ministara, suda ili tuiilaStva u BiH.

Clan 21.

(Oslobadanje od obaveze pribavijanja vize)

(1) Vijede ministara, na prijedlog MVP-a, odreduje diiave dijim driavljanima nije 
potrebna viza za ulazak u BiH (u daljnjem tekstu: drzave bezviznog re2ima), kao i 
dr2ave diji driavljani mogu uci u BiH s drugim dokumentom osim pasoSa. Vijece 
ministara nadleino je da, na prijedlog MVP-a, oslobodi od pribavijanja vize nosioce 
posebnih vrsta putnih isprava.

(2) Strand koji su, u skladu s ovim zakonom, oslobodeni pribavijanja vize za ulazak na 
teritoriju BiH imaju pravo na ulazak i boravak u zemlji (u daljnjem tekstu: bezvizni 
boravak) ukupno u trajanju do 90 dana u bilo kojem periodu od 180 dana koji 
podrazumijeva uzimanjc u obzir perioda od 180 dana koji prethodi svakom danu 
boravka, ako drugadje nije odredeno medunarodnim ugovorom dija je BiH ugovoma 
strana.

Clan 22.

(Izuzeci od obaveze posjedovanja vize)

(1) Strand koji imaju dozvolu privrcmcnog ili stalnog boravka u BiH, u periodu vaienja 
te dozvole, izuzeti su od obaveze posjedovanja vize.

(2) Stranci - dlanovi posade i kabinsko osoblje aviona u civilnom aviosaobradaju koji 
imaju va2eci certifikat dlana posade, a koji namjeravaju ostati na aerodromu ili unutar
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granica obliZnjeg naseljenog mjesta, u BiH mogu ulaziti bez vize i na teritoriji BiH 
boraviti do svog prvog sljededeg redovnog leta.

(3) Ako je potrebno da neki Clan posade zbog obaveza putuje u drugu drzavu kao putnik 
bilo kojim prijevoznim sredstvom kako bi se pridruiio posadi aviona, njegov 
certifikat prihvata se kao zamjena za paso§ i vizu, te mu se omogu£ava neophodna 
sloboda kretanja unutar teritorije BiH.

(4) Vaieci certifikat £lana posade priznajc se kao valjan dokument za utvrdivanje 
identiteta i u slufcaju kada njegov nosilac nije dtiavljanin driave registra aviona.

(5) Vijece ministara, na prijedlog MVP-a i pod uslovom uzajamnosti, mo2e izuzeti od 
obaveze posjedovanja vize driavljane odredenih dr2ava koji su:

a) civilni dlanovi posade aviona, uz postojanje odgovarajude potvrde i biljeSke u 
opcoj deklaraciji i planu leta,

b) civilni Clanovi posade ili prateca lica aviona koji uCestvuju u havarijsko- 
spasilaCkim letovima, uz postojanje odgovarajuce biljeSke u opdoj deklaraciji i 
planu leta, ili

c) civilni Clanovi posade broda, ako su upisani u popis posade i osoblja.

Clan 23.

(Dokazi o posjedovanju sredstava za izdrZavanje)

(1) Postojanje sredstava za izdrfavanje stranca iz Clana 19. {Op6i ustovi za ulazak) stav 
(3) taCka a) ovog zakona dokazuje se na sljedeii naCin:

a) posjedovanjem gotovog novea u domacoj ili stranoj konvertibilnoj valuti;

b) posjedovanjem sredstava bezgotovinskog placanja prihva^enih od bankarskog 
sistema BiH ili sredstva koje omogucava podizanje novea u BiH, ili garaneije 
banke iz BiH koja priznaje bezgotovinska sredstva placanja koja stranac 
posjeduje;

c) pozivnim pismom iz Slana 32. (Pozivnopismo) ovog zakona;

d) posjedovanjem dokaza o uplacenom smjeStaju ili o organiziranom putovanju; ili

e) posjedovanjem drugih sredstava kao Sto su nepokretna imovina u BiH na osnovu 
koje je mogu£e osigurati sredstva za izdr2avanje za vrijeme boravka u BiH, 
sredstava po osnovu direktnih stranih ulaganja, proizvodno-tehniSke saradnje ili 
kooperaeije i sliino.

(2) Ako stranac ima dokaze o upladenom pojedinafcnom ili kolektivnom putniCkom 
zdravstvenom osiguranju, podrazumijeva se da ima osigurana sredstva za zdravstvenu 
zaStitu u smislu Clana 19. (Op& ustovi za ulazak) stav (3) ta£ka a) ovog zakona.
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(3) Smatra se da stranac koji ima radnu dozvolu u BiH zadovoljava uslove koji se odnose 
na posjedovanje sredstava za izdrzavanje.

(4) Postojanje sredstava za izlazak stranca iz BiH mo2e se dokazivati posjedovanjem 
va2e£e putne karte za nastavak putovanja ili za povratak, kao i time 5to stranac 
zakonito posjeduje prijevozno sredstvo.

Odjeljak B. Odbijanje ulaska u Bill

Clan 24.

(Razlozi odbijanja ulaska)

(1) Strancu se odbija ulazak u BiH ako ne ispunjava uslove za ulazak iz Clana 19. {Op6l 
ustovi za ulazak) niti se na njega primjenjuje medunarodni ugovor dija je BiH 
ugovoma strana ili odluka iz Clana 20. (Ulazak pod posebnim uslovima) ovog 
zakona.

(2) Strancu mo2e biti odbijen ulazak u BiH i pored razloga iz stava (1) ovog Clana ako:

a) prilikom pokuSaja ulaska u BiH predoCi krivotvorenu putnu ispravu;

b) prilikom poku§aja ulaska u BiH predoCi krivotvorenu vizu ili dozvolu boravka;

c) je ve<5 proveo na teritoriji BiH 90 dana u bilo kojem periodu od 180 dana koji 
podrazumijeva uzimanje u obzir perioda od 180 dana koji prethodi svakom danu 
boravka, a rijeC je o driavljaninu dr2ave bezviznog reiima, osim ako se na njega 
ne primjenjuje odredba Clana 20. (Ulazak pod posebnim uslovima) ovog zakona;

d) je vec proveo na teritoriji BiH vrijeme dozvoljenog boravka propisano 
medunarodnim ugovorom Cija je BiH ugovoma strana, osim ako nije ostvario 
uslove za ulazak po drugom osnovu;

e) postojc osnovi sumnje da Ce obavljati poslove za kojc je potrebna radna dozvola, 
a na njega se ne primjenjuju odredbe Clana 77. (Boravak u svrhu rada bez radne 
dozvole ipotvrda o prijavi rada) ovog zakona;

f) mu je viza BiH na ulasku poniStena ili ukinuta.

Clan 25.

(Postupak i posljedica odbijanja ulaska)

(1) GraniCna polieija odluCuje o odbijanju ulaska na granici.

(2) Strancu kojem je odbijen ulazak u BiH jer ne ispunjava uslove za ulazak propisane 
ovim zakonom izdaje se rjcScnje o odbijanju ulaska.
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(3) RjeSenje o odbijanju ulaska donosi se po skraienom postupku, osim ako se radi o 
maloljetniku bez pratnje, sadrzi razlog odbijanja ulaska, a izdaje se na obrascu koji 
popunjava nadleini policijski sluibenik Graniine policije. Stranac potpisuje prijem 
rjeSenja na obrascu rjeSenja i jedan primjerak zadrfava za scbe. Ako stranac odbije 
potpisati prijem rjeSenja, ta se dinjenica unosi kao napomena na obrascu rjeSenja i 
smatra se da je ijeSenje uredno dostavljeno.

(4) Nadleini policijski sluibenik GraniCne policije na graniCnom prijelazu upozorava 
stranca kojem je odbijen ulazak u BiH da je du2an odmah napustiti podruCje 
grantenog prijelaza i zabranjuje mu ulazak na teritoriju BiH.

(5) RjeSenje o odbijanju ulaska mora sadiiavati razlog odbijanja ulaska, a izdaje sc na 
obrascu i dostavlja se strancu. Ako stranac odbije primiti rjeSenje, ta se Cinjenica 
unosi kao zabiljeSka i smatra se da je rjeSenje dostavljeno.

(6) RjeSenje o odbijanju ulaska izvrSava se odmah, unoSenjem otiska Stambilja 
"ODBUEN ULAZAK", odnosno druge odgovaraju6e oznake u putnu ispravu stranca. 
Ako stranac ncma putnu ispravu u koju bi se mogao unijeti otisak Stambilja, odnosno 
druga odgovarajuca oznaka, ta se Cinjenica unosi kao napomena u obrazac rjeSenja.

(7) Protiv ijeSenja o odbijanju ulaska 2alba se mo2e podnijeti Ministarstvu u roku od 15 
dana od dana dostavljanja ijeSenja. 2alba ne odgada izvrScnje ijeSenja.

(8) Stranac kojem je odbijen ulazak mo2e u6i u BiH nakon Sto otkloni razloge zbog kojih 
mu je odbijen ulazak.

(9) Ako se u zalbenom postupku utvrdi da je strancu neosnovano odbijen ulazak u BiH, ta 
dinjenica unosi se u Centralnu bazu podataka o strancima, te se prilikom ponovnog 
ulaska stranca u BiH poniStava Stambilj o odbijanju ulaska otiskom Stambilja 
"PONlSTBNO".

Odjeljak C. Vize

Clan 26.

(Op£e odredbe o vizama)

(1) Viza je odobrenje za tranzit kroz medunarodni tranzitni prostor aerodroma Hi teritoriju 
BiH ili odobrenje za namjeravani boravak na teritoriji BiH u roku odredenom u vizi.

(2) Po pravilu, stranac je du2an vizu pribaviti prije dolaska na graniCni prijelaz BiH.

(3) Viza se moZe izdati strancu koji ima pasoS koji mora biti va2e6i najmanje tri mjeseca 
nakon planiranog datuma odlaska iz BiH ili u sluiaju nekoliko posjeta nakon 
posljednjeg planiranog datuma odlaska iz BiH, ima najmanje dvije prazne stranice i 
izdat je u prethodnih 10 godina. U opravdanim hitnim sluCajevima, odnosno ako to 
zahtijevaju razlozi sigumosti BiH, humanitami, ozbiljni profesionalni ili liSni razlozi, 
vaicnjc putne isprave moie biti i krace od tri mjeseca.

(4) Posjedovanje vize ne predstavlja bezuslovno pravo ulaska u BiH.
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(5) Viza ne pruJa strancu pravo na rad u BiH, ako ovim zakonom nije drugaCije 
odredeno.

Clan 27.

(Vrste viza)

Nadlcini organi BiH izdaju sljedece vize:

a) aerodromsku tranzitnu vizu (Viza A),

b) vizu za kratkoroCni boravak (Viza C),

c) vizu za dugoroCni boravak (Viza D).

Clan 28.

(Aerodromska tranzitna viza - Viza A)

(1) Aerodromska tranzitna viza (Viza A) omoguCava strancu prolazak kroz medunarodno 
tranzitno podruCje aerodroma bez stvamog ulaska u zemlju, tokom zaustavljanja ili 
nastavljanja medunarodnog leta.

(2) Po pravilu, strancu koji za vrijeme neprekinutog putovanja ne napuSta medunarodno 
tranzitno podruCje aerodroma ili avion koji se nalazi na aerodromu u BiH nije 
potrebna viza.

(3) Izuzetno, Vijece ministara mo2e odluCiti da driavljani odredenih zemalja treba da 
imaju aerodromske tranzitne vize.

(4) Strancu sc mo2e na njcgov zahtjev izdati aerodromska tranzitna viza za odredeni broj 
prolazaka kroz medunarodno podruCje aerodroma u periodu tranzita.

Clan 29.

(Viza za kratkoroCni boravak - Viza C)

(1) Viza za kratkoroCni boravak (Viza C) omogucava strancu tranzit, jedan ili viSc 
ulazaka ili boravaka u BiH. Nijedan neprekidan boravak ni ukupno trajanje vi§e 
uzastopnih boravaka u BiH ne mogu biti du2i od 90 dana u bilo kojem periodu od 
180 dana.

(2) Viza za kratkoroCni boravak izdaje se s rokom vaienja najduie do jedne godine.

(3) Izuzetno od stava (2) ovog Clana, uz prethodnu saglasnost Slulbe, viza za kratkoroCni 
boravak mo2e se izdati i s rokom vaienja do pet godina kada stranac:

a) dokaze potrebu ili opravda namjeru Cestog odnosno redovnog putovanja. posebno 
zbog poslovnog ili porodiCnog statusa, kao Sto su: poslovna lica. driavni
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sluibenici angaiirani u redovnim zvanifinim kontaktima s institucijama BiH, 
predstavnici organizacija civilnog druStva koji putuju radi edukativnih seminara 
ili konferencija, Clanovi porodice diiavljana BiH, Clanovi porodice driavljana 
stranaca sa stalnim boravkom u BiH i pomorci i

b) dokaie svoj integritet i pouzdanost zakonite upotrebe prethodno izdatih viza za 
ulazak u BiH, svoju ekonomsku situaciju u drlavi porijekla i iskrenu namjeru da 
napusti tcritoriju BiH prijc istcka roka vaZcnja vize za koju jc podnio zahtjcv.

(4) Viza za kratkoroCni boravak izdaje se za poslovna putovanja, putovanja u svrhu 
obrazovanja, obuke ili u sliCnu svrhu, za turistiCka ili druga putovanja u privatne 
svrhe, za putovanja na politiCke, naufne, kultumc, sportske, vjerske ili druge 
dogadaje, kao i za putovanja iz ostalih razloga za koja je dovoljan kratkoroCni 
boravak.

(5) U postupku izdavanja vize tz stava (1) ovog Clana, Sluiba po zahtjevu MVP-a ili 
GraniCne policije vr§i provjere kroz slulbene evidencije. Rezultati provjera 
dostavljaju se organu nadlcEnom za izdavanje vize.

(6) Kada viza za vi5e ulazaka vrijedi dule od 180 dana, trajanje boravaka je 90 dana u 
bilo kojem periodu od 180 dana.

Clan 29a.

(Saradnja s pojfasnim konzulom BiH, komercijalnim posrednikom i vanjskim
pruiateljem usluga)

(1) PoCasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski pruialac usluga mo2e 
uiestvovati u prikupljanju zahtjeva za izdavanje vize za kratkoroini boravak (Viza 
C).

(2) Vanjski pruiatelj usluga mo2e prikupljati i biometrijske podatke od podnositelja 
zahtjeva za izdavanje vize na osnovu ugovora o saradnji sa MVP.

(3) PoCasni konzul BiH, komercijalni posrednik i/ili vanjski prulatelj usluga nema 
pristup Centralnoj bazi podataka o strancima ni pod kojim uslovima.

Clan 30.

(Viza za dugorofni boravak - Viza D)

(1) Viza za dugoroSni boravak (Viza D) omogudava strancu ulazak i boravak u BiH u 
periodu od 180 dana u toku jedne godine i omogucava strancu podno§enje zahtjeva 
za odobrenje privrcmenog boravka u BiH.

(2) Viza za dugoroSni boravak izdaje se izuzetno u situacijama kada je za svrhu boravka 
u BiH potreban period duii od 90 dana u periodu od 180 dana. Ukoliko se viza za
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dugoroCni boravak izdaje u svrhu podnoSenja zahtjeva za odobrenje privremenog 
boravka u BiH, period vazenja vize moie biti kraCi od 90 dana.

(3) Viza za dugoroCni boravak izdaje se s rokom vaicnja najviSc do jedne godinc i izdaje 
se za jedan ili vi§e ulazaka u BiH.

(4) Izuzetno od stava (3) ovog Clana, viza za dugoroCni boravak moie se izdati i s rokom 
vaienja duiim od jedne godinc ako je to u interesu BiH.

(5) Za izdavanje vize za dugoroCni boravak potrebna je prethodna saglasnost Sluzbe.

(6) Po prijemu zahtjeva za izdavanje vize za dugoroCni boravak, diplomatsko-konzulamo 
predstavnigtvo BiH (u daljnjem tekstu: DKPBiH) du2no je prikupit! svu potrebnu 
dokumentaeiju i proslijediti je SIu2bi radi davanja saglasnosti iz stava (5) ovog Clana.

(7) Viza za dugoroCni boravak (Viza D) mo2e se izdati i drZavljanima driava bezviznog 
rezima kada je za svrhu boravka u BiH potreban period du2i od 90 dana u periodu od 
180 dana.

Clan 31.

(Uslovi za izdavanje vize)

(1) Podnosilac zahtjeva za izdavanje vize du2an je dati liCne podatke kao i biometrijske 
podatke koji se od njega tra2e, druge potrebne informaeije, te navesti svrhu ulaska u 
BiH. Zahtjev za izdavanje vize za kratkotrajni boravak podnosi se na propisnom 
taCno popunjenom obrascu najranije §est mjeseci, a za pomorce koji obavljaju svoje 
duznosti najranije devet mjeseci prije poCetka namjeravanog putovanja, te u pravilu 
najkasnije 15 kalendarskih dana prije poCetka namjeravanog putovanja, a iznimno, u 
opravdanim pojedinaCnim hitnim sluCajevima mo2e se omoguciti podnoSenje 
zahtjeva manje od 15 kalendarskih dana prije poCetka namjeravanoga putovanja.

(2) Za izdavanje vize za kratkoroCni boravak (Viza C) podnosilac zahtjeva du2an je, 
osim dokaza o putnom zdravstvenom osiguranju koje pokriva troSkove koji mogu 
nastati u vezi s vracanjem u driavu porijekla iz zdravstvenih razloga, hitnom 
medicinskom pomoci, odnosno hitnim bolniCkim lijeCenjem ili smrti tokom njegovog 
boravka u BiH, uz zahtjev priloiiti dokaz kojim opravdava svrhu i uslove 
namjeravanog boravka u BiH, i to:

a) pozivno pismo iz Clana 32. (Pozivno pisnto) ovog zakona;

b) kopiju sudskog ili drugog sluZbenog poziva kojim se poziva da se odazove u 
pravnom postupku koji se vodi u BiH;

c) kopiju dokaza o uplacenom turistiCkom putovanju, ukljuCujuci smjeStaj i 
prijevoz, ili dokaz o organiziranom putovanju ili uplaCenom smjeStaju;

d) potvrdu o prijemu na obrazovanjc ili obuku; ili
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e) drugi dokument na osnovu kojeg se mo2e razumno zakljuSiti o svrsi i uslovima 
namjeravanog boravka u BiH, ako je to mogu£e i potrebno.

(3) Izuzetno od stava (2) ovog Slana, od obaveze dostavljanja dokaza o putnom 
zdravstvenom osiguranju izuzeti su nosioci diplomatskih pasoSa, a mogu se izuzeti i 
profesionalne grupe, kao Sto su pomorci, koje vec imaju putno zdravstveno osiguranje 
zbog svoje profesionalne djelatnosti.

(4) U sluCaju sumnje u svrhu ulaska u BiH koju je stranac naveo u zahtjevu za izdavanje 
vize, sluibeno lice DKP-a BiH mo£e zahtijevati da stranac dostavi uvjerenje o 
posjedovanju nekretnine ili uvjerenje o stalnim izvorima prihoda u dr2avi porijekla ili 
driavi polaznog odrediSta ili uvjerenje o upisanom studiju ili druge dokaze, odnosno 
dokaz iz kojeg se razumno mo2e zakljufciti da de stranac nakon zakonitog boravka 
napustitiBiH.

(5) Slu2beno lice mo2e zahtijevati dodatne dokaze ili pojaSnjenje podataka ili 
informacija iz zahtjeva za izdavanje vize, kao i razgovor s podnosiocem zahtjeva.

(6) Uslovi za izdavanje vize za kratkoroCni boravak (Viza C) propisani stavom (2) ovog 
£lana na odgovarajudi naCin primjenjuju se i u sluCajevima izdavanja vize za dugorofcni 
boravak (Viza D).

Clan 32.

(Pozivno pismo)

(1) Pozivno pismo je pismo kojim se stranac poziva da dode u BiH u odredenu svrhu u 
odredenom periodu.

(2) Pozivno pismo za ulazak stranca u BiH mo2c izdati driavljanin BiH ili stranac s 
odobrenim stalnim boravkom u BiH ili stranac koji uziva diplomatski status u BiH, ili 
domace ili strano pravno lice registrirano u BiH.

(3) Izuzetno od stava (2) ovog Clana, pozivno pismo u svrhu spajanja porodice ili posjete 
moze izdati i stranac s odobrenim privremenim boravkom u BiH kao nosilac plave 
karte, ili stranac koji boravi po osnovu odobrenog privemenog boravka u BiH godinu 
dana ili duic i koji ima osnovane izglede za odobrenje stalnog boravka u BiH ili 
stranac s priznatim izbjeglifckim statusom. Stranac s odobrenim privremenim 
boravkom do jedne godine mo2e izdati pozivno pismo iskljuCivo u svrhu posjete.

(4) Pozivno pismo izdaje sc na propisanom obrascu i sadrZi izjavu pozivaoca da na scbe 
preuzima obavezu da osigura smjeStaj, pokrije troSkove lijeCenja, osigura izdriavanje 
i podmiri ostale troSkove koji mogu nastati za vrijeme boravka stranca u BiH, 
troSkove stavljanja pod nadzor, dobrovoljnog napuStanja ili prisilnog udaljenja, kao i 
sve druge troSkove izlaska stranca iz BiH, ako te obaveze ne moie podmiriti stranac.

(5) Pozivno pismo ovjerava Sluiba po mjestu prcbivaliSta, odnosno sjediSta pozivaoca, na 
osnovu dokaza dostavljenih uz zahtjev i nakon izvrSenih opcrativnih provjera. Rok 
va2enja pozivnog pisma je 180 dana od dana ovjere. Ako nisu ispunjeni uslovi,
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Sluiba odbija zahtjev za ovjeru pozivnog pisma o demu se podnosilac zahtjeva 
usmeno obavjeStava.

(6) U slu£aju iz stava (3) ovog tlana, Sluiba ovjcrava pozivno pismo i na osnovu dokaza 
o istinitosti svrhe spajanja porodice.

(7) SIu2ba mo2e ovjeriti i grupno pozivno pismo za najmanje pet, a najviSe 50 lica koja 
putuju na zajedniiki pasoS.

(8) Pozivnim pismom, u smislu ovog zakona, smatra se i sluibcni akt driavnog, 
cntitetskog ili kantonalnog organa vlasti, organa vlasti BrCko Distrikta BiH, kao i 
diplomatsko-konzulamog predstavniStva strane driave ili medunarodne organizacije 
koja ima diplomatski status u BiH.

Clan 33.

(Izdavanje vize na zajedntfki pasoS)

(1) Viza na zajedni£ki pasoS izdaje se kao aerodromska tranzitna viza (Viza A), ili kao 
viza za kratkorofni boravak (Viza C) grupi stranaca, u kojoj moze biti najmanje pet i 
najviSe 50 lica i koju predvodi lice koje ima svoj liCni pasoS i pojedinaCnu vizu ako je 
potrebna.

(2) Viza za kratkoroini boravak (Viza C) mo5e se izdati na zajedniCki pasoS s rokom 
vaSenja najduie do 30 dana, ako dlanovi grupc zajedno ulaze na teritoriju BiH i 
borave i napuStaju je kao grupa.

(3) Za svako lice koje je navedeno u zajedniikom pasoSu izdaje se pojedina£na viza.

Clan 34.

(NadleZnost i mjesto izdavanja vize)

(1) Vizu izdaje DKPBiH, a moie je izdati i diplomatsko-konzulamo predstavniStvo 
druge driave s kojom je BiH zakljutila ugovor.

(2) Stranac je duian pribaviti vizu prije ulaska u BiH, a na poziv organa iz stava (1) ovog 
Clana dulan je zahtjev za izdavanje vize podnijeti liino.

(3) Ne dovodedi u pitanje stav (2) ovog Clana, stranac mo2e zahtjev za izdavanje vize uz 
pripadajuiu dokumentaciju podnijeti i elektronskim putem ukoliko je primjenjivo.

(4) Prije izdavanja vize, DKPBiH du£an je u slufcajevima predvidenim ovim zakonom 
zatraiiti prethodnu saglasnost Sluibe.

(5) Protiv ijeSenja kojim se zahtjev za izdavanje vize odbija moie se podnijeti ialba 
MVP-u, putem DKP-a, u roku od 15 dana od dana dostavljanja ijeSenja.
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(6) Izuzetno od st. (1) i (2) ovog Clana, ako to zahtijevaju razlozi sigumosti BiH, 
humanitami, ozbiljni profesionatni ili lifini razlozi, vizu za kratkoroCni boravak (Viza 
C) za jedan ulazak do 15 dana ili aerodromsku tranzitnu vizu (Viza A) moZe na 
granici izdati GraniCna policija.

(7) Viza iz stava (5) ovog Clana moZe se izdati samo pod uslovom da stranac:

a) ispunjava opCe uslovc za ulazak u BiH iz Clana 19. {Opdi uslovi za ulazak) st. (1) 
i (3) ovog zakona,

b) dokaZe da nije bio u mogucnosti unaprijcd podnijeti zahtjev za vizu i

c) predoCi dokument ili viSe njih kojima dokazuje nepredvidiv i neodgodiv razlog za 
ulazak u BiH, te garantira povratak u drZavu porijekla ili uobiCajenog mjesta 
boravka.

(8) Protiv rjeSenja kojim se zahtjev za izdavanje vize na granici odbija moZe se podnijeti 
ialba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana dostavljanja ijeSenja. 2alba ne odgada 
izvrScnje ijclcnja.

Clan 35.

(Rok za davanje saglasnosti)

(1) Kad je predvideno da prije izdavanja vize DKPBiH mora zatraziti prethodnu 
saglasnost SluZbe, SluZba odgovara Sto je moguCe prije, a najkasnijc u roku od sedam 
dana od dana prijema zahtjeva. O svom odgovoru SluZba obavjeStava MVP.

(2) Ako DKP ne primi odgovor SluZbe u roku iz stava (1) ovog Clana, smatra se da je 
saglasnost data.

Clan 36.

(ProduZenje vize)

(1) Viza za kratkoro£ni boravak (Viza C) mo2e se produiiti zbog viSe sile, humanitamih 
ili ozbiljnih liCnih razloga, a u skladu s pravilima koja va2e za izdavanje vize.

(2) Zahtjev za produzenje vize podnosi se Sluzbi prije isteka vaienja vize i odobrenja za 
boravak odobrenog na osnovu izdate vize. Sluzba donosi odluku o produzenju vize u 
roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Do donoSenja odluke po zahtjevu za produzenje vize stranac moze boraviti na 
teritoriji BiH.

(4) Viza iz stava (1) ovog Clana produZava se izdavanjem nove naljepnice vize.

(5) Protiv odluke kojom sc zahtjev za produZcnje vize odbija, odnosno odbacuje, moZe se 
podnijeti Zalba Ministarstvu u roku od tri dana od dana dostavljanja odluke. 2alba ne 
odgada izvrSenje ijeSenja.
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Clan 37.

(Odbijanje zahtjeva za izdavanje vize I Izuzetno izdavanje vize iz humanitarnih razloga)

(1) Zahtjev stranca za izdavanje vize odbija se ako:

a) ne ispunjava uslove za izdavanje vize iz elana 31. (Uslovi za izdavanje vize) ovog 
zakona;

b) ne ispunjava op<5e uslove za ulazak u BiH iz Clana 19. (Opfl uslovi za ulazak) st. 
0). (3). (5) i (6) ovog zakona niti se na njega primjenjuje medunarodni ugovor 
Cija jc BiH ugovoma strana ili odluka iz Clana 20. (Ulazak pod posebnim 
uslovima) ovog zakona;

c) se stranac ne odazove pozivu DKP-a BiH da zahtjev za izdavanje vize podnese 
liino;

d) je stranac ve£ boravio u BiH 90 dana tokom perioda od 180 dana koji prethodi 
svakom danu boravka;

e) rok vaZcnja paso§a stranca u koji sc unosi viza isti£e za manje od tri mjeseca od 
posljcdnjeg dana namjeravanog boravka u BiH ili pasoS ncma najmanje dvijc 
prazne stranice ili nije izdat u prethodnih 10 godina, uvaiavajudi izuzetke 
propisane u Clanu 26. stav (3) ovog zakona;

f) odbije dati biometrijske podatke prilikom predaje zahtjeva;

g) postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost prilo2enih isprava i njihovog 
sadrzaja, istinitost izjava stranca ili u njcgovu namjeru da ce napustiti podruCje 
BiH prije isteka roka vaSenja zatraiene vize, ili;

h) stranac prilikom podnoSenja zahtjeva za izdavanje vize na granici ne dokaze 
nepredvidive i neodgodive razloge za ulazak.

(2) Zahtjev za izdavanje vize mo2e se odbiti strancu koji nije platio troJSkove nadzora i/ili
troSkovc udaljenja iz BiH.

(3) Izuzetno od stava (1) ovog dlana, viza se mo2e izdati iz humanitarnih razloga ili ako je
to u interesu BiH ili je to u skladu s prihvacenim medunarodnim obavezama.

Clan 38.

(PoniStenje i ukidanje vize)

(1) Viza sc poniStava ako sc naknadno utvrdi da nisu bili ispunjeni uslovi za njeno 
izdavanje ili ako postoje ozbiljni razlozi za sumnju da je dobivena na prevaru.

(2) Viza sc ukida ako se utvrdi da vi§e ne postoje uslovi za njeno izdavanje.
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(3) Vizu moie poniStiti ili ukinuti DKPBiH, GraniCna policija ili SIu2ba.

(4) RjeSenje o poniStenju ili ukidanju vize dostavlja se strancu na propisanom obrascu.

(5) Protiv rje5enja iz stava (4) ovog Clana stranac moie podnijeti ialbu u roku od 15 dana 
od dana dostavljanja rjeSenja, putem nadleinog DKP-a BiH.

(6) Ako je ijeScnje iz stava (4) ovog Clana donio DKPBiH, o 2albi na rjeScnje odluCuje 
MVP, a ako je to ijeSenje donijela GraniCna policija ili Sluzba, o ialbi odluCuje 
Ministarstvo. 2alba ne odgada izvrSenje rjeSenja.

(7) Viza se mo2e ukinuti i na zahtjev stranca kojem je izdata i u tom sluCaju 2alba nijc 
dopustena.

(8) Ako je viza poniStena ili ukinuta, preko naljepnice vize otiskuje sc Stambilj 
"PONlSTENO” ili „UKINUTO‘\ a optiCki promjenjivi element naljepnice vize, 
sigumosni element s uCinkom skrivenog prikaza kao i rijeC „viza“ se precrtavaju i na 
taj naCin poniStavaju.

(9) Organ koji je poniStio ili ukinuo vizu du2an je o tome obavijestiti Ministarstvo i organ 
koji je izdao vizu.

Clan 39.

(Razlozi za poniStenje ili ukidanje vize)

(1) Viza se strancu poniStava ili ukida ako:

a) ima lainu ili krivotvorenu putnu ispravu;

b) boravi suprotno svrsi planiranog ulaska i boravka;

c) nema sredstava za izdriavanjc za vrijeme namjeravanog boravka ili za povratak u 
driavu porijekla ili uobiCajenog boravka ili za tranzit u trecu drzavu ili nije u 
mogucnosti zakonito pribaviti ta sredstva;

d) boravi u BiH duze od 90 dana u bilo kojem periodu od 180 dana koji 
podrazumijeva uzimanje u obzir perioda od 180 dana koji prethodi svakom danu 
boravka;

e) ima na snazi mjeru zabrane ulaska u BiH;

0 predstavlja prijetnju javnom poretku, sigumosti, javnom zdravlju ili 
medunarodnim odnosima BiH;

g) ne poStuje javni porcdak BiH ili prcduzme aktivnost koja naruSava sigumost BiH 
ili je Clan organizacije koja planira ili preduzme takve aktivnosti ili organizira ili 
je u vezi s organiziranjem bespravnog ulaska, boravka ili izlaska pojedinca ili 
grupc u ili iz BiH, ili organizira ili na bilo koji naCin uCcstvujc u trgovini ljudima 
ili na bilo koji naCin uCestvuje u kriminalnoj aktivnosti ili postoji medunarodna 
potjemica;
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h) je prekrSio propise kojima se regulira prelazak drzavne granice, bez obzira na to 
da li je povreda propisa nastala pri ulasku ili izlasku iz BiH;

i) je dao pogreSne podatke ili prikrio okolnosti va2ne za izdavanje vize;

j) obavlja djelatnost za koju je potrebna radna dozvola, a nema radnu dozvolu u 
BiH;

k) je pravosnaino osuden za krividno djelo za koje se po zakonu moze izredi kazna 
zatvora od jedne godine ili tela kazna;

l) nema valjano putno zdravstveno osiguranje;

m) nema namjeru napustiti teritoriju BiH prije isteka vize;

n) podnese zahtjev za ukidanje vize.

(2) Osnovi za utvrdivanje razloga za poniStenje ili ukidanje vize koji su propisani u stavu (1) 
ovog dlana mogu biti: dokazi ili saznanja kojima raspolaie Granidna policija, Sluiba ili 
DKPBiH u skladu sa svojim nadleinostima, postojanje medunarodne potjemice, 
pravosnaSnc sudskc odluke ili obavjeStenja ili informacijc nadlcZnih organa i slu2bi 
sigumosti u BiH.

(3) Strancu kojem je viza ukinuta ili poniStena na teritoriji BiH iz razloga propisanih u stavu
(1)tad. a), e), f), g)» h), i), j) i k) ovog dlana mole se izreci t mjera protjerivanja.

(4) Strancu kojem jc viza poniStena ili ukinuta na teritoriji BiH, a nije izredena mjera 
protjerivanja, odreduje se rok u kojem mo2e dobrovoljno napustiti BiH, a koji ne mo2e 
biti duii od osam dana.

(5) Organ koji je ukinuo ili poniStio vizu o tome obavjeStava organ koji je vizu izdao.

Clan 40.

(Podzakonski propisi o tehnldkim pitanjima u vezi s ulaskom stranaca)

(1) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo 
komunikacija i prometa), donosi podzakonski propis kojim se detaljnije ureduju 
obaveze prijevoznika koji dovozi stranca na granidni prijelaz BiH.

(2) Vijecc ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, 
donosi podzakonski propis kojim se utvrduje najmanji iznos sredstava potreban za 
izdr2avanje stranca u BiH.

(3) Nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva, MVP donosi podzakonski propis kojim se 
propisuje izgled i sadriaj obrasca zahtjeva za izdavanje vize i naljepnice vize, 
postupanje prilikom izdavanja aerodromske tranzitne vize (Viza A) i vize za 
kratkoroCni boravak (Viza C) u DKP-u BiH, rok vaicnja aerodromske tranzitne vize
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(Viza A), te ureduju i druga pitanja o izdavanju ovih viza. TehniSke specifikacije 
obrasca naljepnice vize oznaCavaju se odgovaraju6im stepenom tajnosti u skladu sa 
propisima iz oblasti zastite tajnih podataka.

(4) Nakon pribavljene saglasnosti Ministarstva i SluZbe, MVP donosi podzakonski propis 
kojim se ureduje postupak izdavanja vize za dugoroCni boravak (Viza D) i druga 
pitanja o uslovima za izdavanje ove vize.

(5) Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja Grantfne 
policije, donosi podzakonski propis o graniCnim prijelazima na kojima je moguce 
izdavanje vize.

(6) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, SluZbe i GraniCne policije, donosi 
podzakonski propis kojim se ureduje postupanje prilikom ulaska stranaca u BiH, 
izdavanje vize na granici, izgled i sadrZaj obrasca pozivnog pisma i postupanje 
prilikom ovjere pozivnog pisma, obrazac rjeSenja o odbijanju ulaska i postupanje 
prilikom odbijanja ulaska u BiH, te druga pitanja o uslovima ulaska u BiH.

POGLAVLJE III. PUTNE ISPRAVE ZA STRANCE

Clan 41.

(Vrste putnih isprava za strance) 

Putnc isprave za strance u smislu ovog zakona su:

a) putna isprava za lice bez drzavljanstva i

b) putni list za stranca.

Clan 42.

(Izdavanje putnih isprava za strance)

(1) Putne isprave za lica bez drzavljanstva izdaju se pod uslovima utvrdenim 
medunarodnim konveneijama, a putni list za stranca u skladu s ovim zakonom.

(2) Putne isprave za lica bez drZavljanstva i putne listove za strance izdaje SluZba prema 
boraviStu, odnosno prebivaliStu stranca.

(3) Putne isprave za lica bez drZavljanstva izdaju se s rokom vaZenja dvije godine, osim u 
sluCaju putnog lista koji se izdaje s rokom vaZenja do 30 dana i vaZi samo zajedno 
putovanje.

(4) Nosioci putnih isprava za strance mladi od 14 godina mogu putovati u inozemstvo 
samo u pratnji roditelja ili zakonskog zastupnika ili staratelja ili opunomocenika s 
ovjerenom punomoci oba roditelja ili zakonskog zastupnika ili staratelja, ili moraju 
imati saglasnost roditelja, odnosno zakonskog zastupnika ili staratelja ako putuju bez 
pratnje.

26



Clan 43.

(Putni list za stranca)

(1) Putni list za stranca je putna isprava koja va2i zajedno putovanje i izdaje sc strancu:

a) Cija je va2e£a putna isprava izgubljena ili uniStena i ne mo2e se zamijeniti ili je 
stranac na drugi naCin bez nje ostao, a driava Ciji je driavljanin nema svoje 
diplomatsko-konzulamo predstavni§tvo u BiH niti njen interes zastupa neka 
druga drzava, s ciljem da se tom strancu omoguCi povratak u dr2avu u kojoj ima 
uobiCajeno mjesto boravka ili u dr2avu koja ga prihvata;

b) kojem je odobrena ili je bila odobrena medunarodna zaStita ili privremena zaStita 
ili je u postupku sticanja takvog statusa, s ciljem da mu se omoguci dobrovoljni 
povratak u diiavu porijekla ili u dr2avu u kojoj ima uobiCajeno mjesto boravka ili 
u drzavu koja ga prihvata;

c) kojem je prestalo dr^avljanstvo BiH, a radi putovanja u inozemstvo;

d) koji je u inozcmstvu izgubio putnu ispravu za izbjeglice ili putnu ispravu za lice 
bez dr2avljanstva koju je izdao nadleini organ u BiH radi povratka u BiH; ili

e) koji je u postupku prisilnog udaljcnja iz BiH radi povratka u driavu porijekla ili 
dr2avu uobiCajenog boravka ili trecu dr2avu koja ga prihvata.

(2) Putni list za stranca moze sc, pored sluCajeva iz stava (1) ovog Clana, izdati i u drugim 
sluCajevima, ako za to postoje opravdani razlozi.

(3) Putni list za stranca iz stava (1) taC. a), b), c) i e) ovog Clana izdaje nadleina 
organizaciona jedinica Slu2be kojoj je prijavljen gubitak ili uniStenje putne isprave ili 
njen drugaCiji nestanak, odnosno na Cijem podruCju stranac boravi.

(4) Putni list za stranca iz stava (1) taCka d) ovog Clana izdaje DKPBiH uz prethodnu 
saglasnost Ministarstva ako se radi o izbjeglici, odnosno Sluibe ako se radi o lieu bez 
drzavljanstva.

(5) U sluCaju iz stava (1) taCka b) ovog Clana Slu2ba izdaje putni list za stranca po 
prethodnoj saglasnosti organa nadleZnog za poslove azila.

Clan 44.

(Neizdavanje putnih isprava za strance)

(1) Putna isprava za stranca neCe se izdati strancu:

a) protiv kojeg se vodi kriviCni ili prekr5ajni postupak, osim ako postoji saglasnost 
organa koji vodi postupak;
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b) koji je osuden na kaznu zatvora ili novdanu kaznu ili mu je izredena mjera 
oduzimanja imovinskc koristi ili je duZan nadoknaditi gtetu, dok kaznu ne izdrZi, 
odnosno dok novdanu kaznu ne plati, ili dok ne vrati imovinsku korist, odnosno 
dok ne nadoknadi Stetu; ili

c) ako to zahtijevaju razlozi zaStite javnog poretka, sigumosti ili javnog zdravlja
BiH.

(2) Kada SluZba utvrdi postojanje nekog od razloga iz stava (1) ovog dlana, oduzet ce 
prethodno izdatu putnu ispravu za stranca na vrijeme dok takav razlog postoji i o tome 
obavijestiti Ministarstvo.

(3) U sludaju iz stava (2) ovog dlana SluZba izdaje potvrdu o oduzimanju putne isprave za 
stranca.

(4) Izuzetno od stava (1) tadka b) ovog dlana, putni list za strance moZe se izdati strancu 
koji je u postupku prisilnog udaljenja iz BiH radi povratka u drZavu porijekla ili 
drZavu uobidajenog boravka ili trccu drZavu koja ga prihvata.

Clan 45.

(Obaveze stranca u vezi s putnim ispravama za strance)

(1) Stranac ne smije ustupiti svoju putnu ispravu za stranca drugom lieu niti smije 
koristiti kao svoju putnu ispravu drugog lica. U protivnom, sluZbeno lice ce, odmah 
po saznanju, prijaviti krividno djelo u skladu sa zakonom o krividnom postupku.

(2) Stranac kojem je otkazan boravak u skladu s ovim zakonom ili je stekao driavljanstvo 
BiH duZan je odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana nastupanja navedenih 
okolnosti, vratiti putnu ispravu za stranca mjesno nadlcZnoj organizacionoj jedinici 
SluZbe koja je tu putnu ispravu izdala.

(3) Stranac je duZan da gubitak, uniStenje ili drugadiji nestanak putne isprave za stranca 
prijavi odmah po saznanju mjesno nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili polieije 
prema mjestu boravka, a ako se ta dinjenica dogodila van BiH, najbliZem DKP-u 
BiH.

(4) Organ kojem je prijavljena dinjenica iz stava (3) ovog dlana izdaje strancu potvrdu o 
prijavi gubitka, uniStenja ili drugadijeg nestanka putne isprave za stranca. Ako je 
stranac prijavio tu dinjenicu polieiji, odnosno DKP-u BiH, polieija odnosno DKPBiH 
duZni su odmah, a najkasnije tokom istog dana, obavijestiti organizacionu jedinicu 
SluZbe na dijem podrudju stranac boravi.

(5) Putna isprava za stranca koja je izgubljena, uniStena ili je na drugadiji nadin nestala 
ogla§ava se nevaZecom u "SluZbcnom glasniku BiH" o tro§ku stranca.

Clan 46.

(Podzakonski propisi o tehnidkim pitanjima u vezi s putnim ispravama za strance)
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(1) Ministarstvo, nakon pribavljenog mi§ljenja MCP-a, MVP-a i SluZbe, donosi 
podzakonski propis kojim se ureduje izgled i sadrZaj zahtjeva za izdavanje putne 
isprave za lice bez drZavljanstva i zahtjeva za izdavanje putnog lista za strance.

(2) MCP, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva, MVP-a i SluZbe, donosi 
podzakonski propis kojim se ureduje forma, izgled i sadrzaj putne isprave za lice bez 
drzavljanstva i putnog lista za strance, potrebni dokumenti koji se prilaZu uz zahtjev 
za izdavanje, postupanje prilikom izdavanja i druga tchniika pitanja vczana za putnu 
ispravu za lice bez drZavljanstva i putni list za strance.

POGLAVUE IV. BORAVAK STRANACA U BiH

Odjeljak A. Vrste boravka stranaca u BiH

Clan 47.

(Vrste boravka)

(1) U smislu ovog zakona, boravkom stranca u BiH smatra se:

a) vizni,

b) bezvizni,

c) privremeni, i

d) stalni boravak.

(2) Vizni boravak je boravak stranca u BiH u periodu navedenom u vizi.

(3) Bezvizni boravak jc boravak u BiH stranca koji dolazi iz drZave bezviznog reZima u 
vremenu iz Clana 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (2) ovog 
zakona.

(4) Privremeni boravak je boravak stranca u BiH u trajanju do jedne godine, ako 
dozvolom boravka nije drugafije odredeno.

(5) Stalni boravak je boravak stranca u BiH u neograniCenom trajanju.

Odjeljak B. Privremeni boravak

Clan 48.

(Osnov za odobrenje privremenog boravka)

(1) Privremeni boravak moZe se odobriti strancu koji namjerava boraviti ili boravi u BiH 
po osnovu:
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a) spajanja porodice,

b) obrazovanja,

c) humanitamih razloga,

d) rada s radnom dozvolom,

e) rada bez radne dozvole, ili

f) drugih opravdanih razloga.

(2) Odobrenje privremenog boravka moie se izuzetno izdati i po osnovu vlasniStva na 
nepokretnoj imovini, ako postoji efektivna veza stranca s BiH.

(3) Privremeni boravak odobrava se na period do jedne godine, osim ako ovim zakonom 
nije drugaCije propisano.

(4) Privremeni boravak iz humanitamih razloga u sluCaju iz Clana 58. (Privremeni 
boravak po osnovu humanitamih razloga) stav (2) taCka a) ovog zakona odobrava se 
na period najduSe do Sest mjeseci.

(5) Produienje privremenog boravka moie se odobriti na zahtjev stranca, ali samo po 
istom osnovu po kojem mu je odobren privremeni boravak Cije produzenje tra2i ako 
ovim zakonom nije drugaCije propisano.

Clan 49.

(Op£i uslovi za odobrenje privremenog boravka)

(1) Strancu se mo2e odobriti privremeni boravak ako dostavi:

a) dokaz kojim opravdava postojanje osnova za odobrenje privremenog boravka,

b) paso§ s rokom vaienja najmanje tri mjeseca duiim od perioda na koji tra2i 
odobrenje privremenog boravka,

c) dokaz da raspolaie sredstvima za izdriavanje, kako ne bi tokom boravka u BiH 
postao korisnik socijalne pomoCi,

d) dokaz o odgovarajucem smje§taju,

e) dokaz o zdravstvenom osiguranju,

f) ljekarsko uvjerenje, izdato najkasnije tri mjeseca prijc dana podno§cnja zahtjeva, 
iz kojeg je vidljivo da ne boluje od bolesti koje predstavljaju prijetnju javnom 
zdravlju u BiH, izuzimajuci sluCajeve kada je oboljenje nastupilo nakon 
odobrenog prvog privremenog boravka u BiH i
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g) potvrdu koju je izdao nadleini organ dtiave porijekla da se protiv njega ne vodi 
kriviini postupak i da nije kainjavan za kriviino djelo, koja nije starija od §est 
mjeseci od dana podno§enja zahtjeva za boravak.

(2) Smatra se da stranac koji ima radnu dozvolu za rad u BiH ispunjava uslove koji se 
odnose na posjedovanje sredstava za izdriavanje i zdravstveno osiguranje.

(3) Ako stranac podnosi zahtjev za produicnje privrcmenog boravka, duian je dostaviti 
dokaz da se protiv njega ne vodi kriviini postupak i da nije kaznjavan za kriviino 
djelo, izdat od nadleinog organa u BiH, a mo2e se izuzeti od obaveze pribavljanja 
dokaza iz stava (1) tai. d), f) i g) ovog ilana, o iemu odluiuje Sluiba.

(4) Stranac dnevni migrant koji podnosi zahtjev za odobrenje ili produ2enje privremenog 
boravka po osnovu obrazovanja, rada s radnom dozvolom ili bez radne dozvole izuzet 
je od obaveze pribavljanja dokaza o odgovarajuccm smjeStaju iz stava (1) taika d) 
ovog ilana.

Clan 50.
(Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice)

(1) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice mo2e se odobriti ilanovima u2e 
porodice:

a) driavljanina BiH koji ima prebivaliSte u BiH,

b) stranca s odobrenim stalnim boravkom u BiH, stranca kojem je odobren privremeni 
boravak u BiH kao nosiocu plave kartc, stranca kojem je odobren privremeni boravak 
u BiH godinu dana ili du2e i koji ima osnovane izglede za odobrenje stalnog boravka 
u BiH ili stranca s priznatim izbjegliikim statusom.

(2) Izuzetno od stava (1) taika b) ovog zakona, privremeni boravak po osnovu spajanja 
porodice mo2e se odobriti ilanovima uze porodice stranca kojem je odobren 
privremeni boravak u BiH u svrhu nauinog istraSivanja i kada mu je privremeni 
boravak odobren na period kraii od godinu dana i kada taj stranac nema osnovane 
izglede za odobrenje stalnog boravka u BiH.

(3) Privremeni boravak iz stava (1) ovog ilana, na zahtjev stranca koji dolazi u BiH radi 
spajanja porodice, mo2e se odobriti uz uslove iz ilana 49. (Opci uslovi za odobrenje 
privremenog boravka) ovog zakona ako:

a) drZavljanin BiH, stranac s odobrenim boravkom u BiH ili stranac s priznatim 
izbjegliikim statusom ima osiguran smjeStaj za sebe i ilanove porodice za koje 
trazi odobrenje boravka po osnovu spajanja porodice, te da ima stalni izvor 
prihoda, odnosno da raspolaie sredstvima dovoljnim za izdriavanje u BiH lica za 
koja se trail spajanje porodice i

b) stranac s odobrenim boravkom u BiH ili stranac s priznatim izbjegliikim 
statusom ima zdravstveno osiguranje za sebe i ilanove porodice za koje tra2i 
odobrenje boravka po osnovu spajanja porodice.

(4) Clanovima u2e porodice, u smislu ovog zakona, smatraju se:
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a) braCni odnosno vanbraCni partner drzavljanina BiH, ili stranca s odobrenim 
boravkom u BiH, ili stranca s priznatim izbjegliCkim statusom, pod uslovom da je 
brak, odnosno vanbraCna zajednica pravovaljana u BiH u skladu s Clanom 6. 
(De/lnicije) tad. 1) i m) ovog zakona;

b) djeca do 18 godina ili punoljetna izdriavana djeca koja su na redo\Tiom 
Skolovanju do 26 godina ili poslovno ili radno ncsposobna punoljetna djeca, koja 
zive u zajedniCkom domacinstvu, rodena u braku, van braka, usvojena ili djeca 
braCnih i vanbraCnih partnera, koja nisu osnovala vlastitu porodicu, i

c) izdriavani roditelji.

(5) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima uie porodice driavljanina 
BiH koji ima prebivaliSte u BiH iz stava (1) taCka a) ovog Clana odobrava se na period do 
jedne godine i mo2e se produiiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren.

(6) Privrcmcni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima u2e porodice stranca iz stava 
(1) taCka b) ovog Clana odobrava se na period u kojcm jc privrcmcni boravak odobren strancu 
s kojim se spaja porodica, a najduze do jedne godine i moze se produiiti pod istim uslovima 
pod kojim je boravak odobren.

(7) Izuzetno od st. (5) i (6) ovog Clana, punoljetni stranac koji boravi u BiH neprekidno tri 
godine po osnovu privremenog boravka odobrenog radi spajanja porodice, odnosno 
neprekidno dvije godine ako se radi o spajanju porodice sa nositeljem plave karte, moie 
podnijeti zaseban zahtjev za odobrcnje privremenog boravka po nekom drugom osnovu, ako 
ispunjava uslove propisane ovim zakonom za odobrenje privremenog boravka po nekom 
drugom osnovu osim spajanja porodice.

(8) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice Clanovima uie porodice nositelja plave 
karte izdaje se na period vazenja plave karte ako je to moguCe s obzirom na period vaienja 
njihovih paso§a. Clan porodice kojem je odobren privremeni boravak po osnovu spajanja 
porodice sa stranccm kojem je odobren privremeni boravak kao nosiocu plave karte ima 
pravo na rad u BiH u skladu s ovim zakonom.

(9) Na Clanove uie porodice nositelja plave karte kojima je odobreno spajanje porodice sa 
nositeljem plave karte ne primjenjuje se nikakav rok u odnosu na njihov pristup triiStu rada, s 
tim da ne mogu obavljati poslove koje mogu obavljati samo drzavljani BiH.

Clan SI.

(Boravak u slutaju prestanka braka ill vanbratne zajednice)

(l)Ako je za vrijeme trajanja privremenog boravka odobrenog po osnovu spajanja 
porodice prestao brak ili vanbraCna zajednica, biv§i supru2nik ili vanbradni partner 
koji je odobrenje privremenog boravka dobio kao Clan u2e porodice iz Clana 50.
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(Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice) mo2e podnijeti zahtjev za 
produzenje privremenog boravka:

a) ako ima pravo starateljstva nad maloljctnim djetctom koje ima drSavljanstvo 
BiH;

b) u sluiaju smrti supruinika ili vanbrainog partnera na osnovii kojeg je ostvaren 
privremcni boravak s ciljem spajanja porodice, a dokaie da je stekao pravo na rad 
u skladu s odredbama ovog zakona ili ima osigurana sredstva za vlastito 
izdr2avanje i izdiiavanje ilanova porodice te zdravstveno osiguranje ili ako 
boravi u BiH radi studiranja i priloJi dokaze o sredstvima za vlastito izdr2avanje i 
izdrZavanje ilanova porodice i zdravstvenom osiguranju; ili

c) kad je u toku brakorazvodna pamica u kojoj se odluiuje o starateljstvu nad 
maloljctnim djetctom koje je diiavljanin BiH.

(2) Izuzetno, privremeni boravak po osnovu spajanja porodice mo2e se odobriti strancu 
koji nije imao odobren privremeni boravak prije smrti supruinika ili vanbrainog partnera 
koji je bio driavljanin BiH, ako je nakon smrti supruinika ili vanbrainog partnera 
preuzeo starateljstvo nad maloljetnim djetetom koje je drzavljanin BiH i ima prebivaliSte 
uBiH.

(3) Privremcni boravak po ovom osnovu odobrava se na period do jednc godine i mo2e 
se produiiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren.

Clan 52.

(Brak iz koristi)

(1) Privremeni boravak po osnovu spajanja porodice nccc se odobriti ako je brak 
sklopljen iz koristi.

(2) Okolnosti koje mogu ukazivati da je brak sklopljen iz koristi su:

a) braini drugovi ne odriavaju brainu zajednicu,

b) braini drugovi ne izvrSavaju obaveze koje proizilaze iz braka,

c) braini drugovi se nisu upoznali prije sklapanja braka,
d) braini drugovi ne daju dosljedne liine podatke,

e) braini drugovi ne govore jezik koji oboje razumiju,

f) za sklapanje braka data su materijalna sredstva, osim ako se ne radi o sredstvima 
koja se daju kao miraz, a supruinici dolaze iz zemalja u kojima je davanje miraza 
obiiaj,

g) postoje dokazi ranijih brakova iz koristi na strani bilo kojeg brainog druga u BiH 
ili inozemstvu, ili
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h) drugi dokazi koji mogu ukazivati da je brak sklopljen iz koristi.

(3) Odredbe ovog Clana na odgovarajuci nafiin se primjenjuju i na vanbraCnu zajednicu.

Clan 53.

(Privremeni boravak po osnovu obrazovanja)

Privremeni boravak po osnovu obrazovanja moJe se odobriti u svrhu:

a) osnovnog i srednjoSkolskog obrazovanja,

b) visokoSkolskog obrazovanja,

c) pripravniStva i

d) volonterskog rada.

Clan 54.

(Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja)

(1) Privremeni boravak po osnovu redovnog osnovnog obrazovanja mo2e se odobriti strancu 
koji, uz uslove iz £lana 49. (Opti uslovi za odobrenje privremetwg boravka) ovog zakona, 
ispunjava i sljede£e uslove:

a) upisan je u osnovnoSkolsku ustanovu,

b) ima saglasnost roditelja ili zakonskog zastupnika za planirani boravak u svrhu 
osnovnog obrazovanja u BiH,

c) ima staratelja u BiH, i

d) dostavi dokaz da je staratelj ili obrazovna ustanova ili organizacija koja provodi 
program razmjenc uCcnika za njega odgovoma za vrijcmc boravka u BiH naroiito 
u pogledu smjeStaja, sredstava za izdrzavanje, obrazovanja, zdravstvenog 
osiguranja i povratka.

(2) Privremeni boravak po osnovu osnovnog obrazovanja odobrava se na period do jedne 
godine i mo2e se produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren.

Clan 54a.

(Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja)

(1) UCenik je stranac kojem je odobren privremeni boravak u BiH kako bi pohadao priznati 
drzavni program ili priznati regionalni program srednjoSkolskog obrazovanja kroz program 
razmjene uCenika ili obrazovnog projekta kojim upravlja obrazovna ustanova.
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(2) Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja mo2e se odobriti strancu 
koji, uz uslove iz Clana 49. (Opdi uslovi za odobrenje privrcmenog boravka) ovog zakona, 
ispunjava i sljededc uslove:

a) upisan je u srednjoSkolsku ustanovu po osnovu redovnog srednjoSkolskog 
obrazovanja ili uCestvuje u programu razmjene uienika,

b) ako je maloljetan, ima saglasnost roditclja ili zakonskog zastupnika za planirani 
boravak u svrhu srednjoSkolskog obrazovanja u BiH,

c) ima staratelja u BiH,
d) dostavi dokaz da je staratelj ili obrazovna ustanova ili organizacija koja provodi 

program razmjene uCenika za njega odgovoma za vrijeme boravka u BiH, 
narofcito u pogledu troSkova Skolovanja, smjeStaja, sredstava za izdriavanje, 
zdravstvenog osiguranja i povratka, a ukoliko uSestvuje u programu razmjene 
uienika i dokaz da u£estvuje u programu razmjene uCenika.

(3) Ako stranac upisuje posljednju godinu srednjoSkolskog obrazovanja, ne mo2e biti stariji 
od 20 godina iivota.

(4) Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja odobrava se na period do 
jedne godine i moze se produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren.

(5) Ako je privremeni boravak odobren po osnovu uCestvovanja u programu razmjene ili 
obrazovnom projektu, privremeni boravak se odobrava na period koji je jednak trajanju 
programa razmjene uCenika ili obrazovnog projekta ako su kraii od godinu dana ili najduie 
godinu dana, a mo2e se produSiti jednom za period potreban za zavrSetak programa razmjene 
uCenika ili obrazovnog projekta.

Clan 55.

(Privremeni boravak po osnovu visokoSkoIskog obrazovanja)

(1) Privremeni boravak po osnovu redovnog visokoSkoIskog obrazovanja mo2e se 
odobriti strancu koji, uz uslove iz Clana 49. (Op6i uslovi za odobrenje privremenog 
boravka) ovog zakona, ispunjava i sljedede uslove:

a) da je upisan na akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u BiH, ili

b) da dolazi u okviru razmjene studenata, odnosno mobilnosti mladih.

(2) Privremeni boravak po osnovu redovnog visokoSkoIskog obrazovanja odobrava se na 
period do jedne godine i moie se produfciti pod istim uslovima pod kojim je boravak 
odobren.

(3) Nakon isteka roka propisanog za trajanje redovnog visokoSkoIskog obrazovanja, 
privremeni boravak po ovom osnovu mo2e se produ^avati najduie dvije godine, uz 
dostavljanje dokaza o obnovi godine.

(4) Privremeni boravak po osnovu redovnog visokoSkoIskog obrazovanja se produ2ava i 
u sluiaju kada visokoSkolska ustanova prestane obavljati djelatnost pod uslovom da je
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stranac podnio zahtjev za upis na drugu akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u 
okviru ekvivalentnog studijskog programa, radi zavrSetka studija.

(5) Listu akreditovanih visokoSkolskih ustanova u BiH, u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje visoko obrazovanje u BiH, saCinjava Agencija za razvoj visokog obrazovanja 
i osiguranje kvaliteta BiH. Lista je javno dostupna.

(6) Izuzetno od stava (1) ovog Clana, privremeni boravak po osnovu redovnog 
visokoSkolskog obrazovanja mo2e se odobriti i strancu kojem je odobrena 
specijalizacija u BiH od strane nadleZnog organa u BiH i koji ispunjava uslove iz 
Clana 49. (Op6i uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona. Privremeni 
boravak po ovom osnovu odobrava se na period do jedne godine i mo2e se produ2iti 
pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren dok specijalizacija traje.

£lan 56.
(Privremeni boravak pripravnika)

(1) Privremeni boravak pripravnika moze se odobriti strancu koji je stekao visokoSkolsko 
obrazovanje izvan BiH ili studira izvan BiH s ciljem sticanja visokoSkolske 
kvalifikacije i dolazi na osnovu mcdunarodnih ugovora Cija je BiH ugovoma strana ili 
koji je stekao visokoSkolsko obrazovanje na teritoriji BiH, radi obavljanja struCne 
prakse, odnosno pripravniCkog sta2a.

(2) Privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana mo2e se odobriti strancu koji, uz uslove iz 
Clana 49. (Opii uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, dostavi:

a) ugovor o osposobljavanju zakljuCen s pravnim licem u kojem obavlja struCnu praksu, 
odnosno pripravniCki stai, kojim se predvida teoretsko i praktiCno osposobljavanje,

b) dokaz o sticanju visokoSkolske kvalifikacije unutar dvije godine koje prethode datumu 
podnoSenja zahtjeva ili dokaz o trenutnom studiranju s ciljem sticanja visokoSkolske 
kvalifikacije i

c) dokaz da Ce pravno lice u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki sta2 biti 
odgovomo u pogledu troSkova boravka i smjeStaja, sredstava za izdriavanje, 
zdravstvene zaStite i povratka.

(3) Privremeni boravak pripravnika odobrava sc na period do jedne godine i rnoie se 
produ2iti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren, iskljufcivo jednom, i to 
na period potreban za sticanje profesionalnih kvalifikacija.

(4) Obavljanje struCne prakse, odnosno pripravniCkog sta2a iz ovog Clana ne smatra se 
radom u smislu odredbi ovog zakona.

(5) Pravno lice u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki staz je obavezno 
bez odgadanja obavijestiti Sluibu ako je prestao ugovomi odnos izmedu pripravnika i 
pravnog lica u kojem obavlja struCnu praksu, odnosno pripravniCki staz.
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(6) Finansijska odgovomost pravnog lica u kojem stranac obavlja struCnu praksu, 
odnosno pripravniiki sta2 prcstaje najkasnije Sest mjeseci nakon prestanka vazenja 
ugovora o osposobljavanju bez naknade i dostavljanja obavijesti Sluzbi.

Clan 57.

(Privremeni boravak volontera)

(1) Privremeni boravak moie se odobriti strancu volonteru koji, uz uslove iz £Iana 49. 
(Op6i uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, ispunjava i sljedece 
uslove da:

a) nije mladi od 18 ni stariji od 65 godina,

b) ima ugovor o volontiranju zakljufcn sa ustanovom, institucijom, humanitamom 
organizacijom, udruienjem gradana ili fondacijom u BiH u kojoj volontira,

c) priloZi projekat na Cijoj je realizaciji angaiiran, odnosno dokument iz kojeg se 
vidi shema volonterskog rada, opis poslova i zadataka, broj izvrSilaca, period 
volontiranja, nadzor i radno vrijeme,

d) da organizacija u kojoj stranac volontira posjeduje policu osiguranja od 
odgovomosti prema trecim licima i da preuzima odgovomost za stranca za 
vrijeme volontiranja, §to ukljuduje troSkove izdrzavanja, smjeStaja, ishrane, 
zdravstvenog osiguranja i povratka.

(2) Privremeni boravak strancu volonteru odobrava se na period do jedne godine, a 
izuzetno se mo2e produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak odobren, ako 
trajanje projekta na kojem je stranac angaiiran traje du2e od godinu dana.

Clan 58.

(Privremeni boravak po osnovu humanitarnih razloga)

(1) Privremeni boravak po osnovu humamtanih razloga radi lijefenja, rehabilitacije i 
boravka u staraCkom domu moie se odobriti strancu koji ispunjava uslove iz ilana 49. 
(Opti uslovi za odobrenje boravka) ovog zakona i dostavi dokaz da je primljen u 
ustanovu u BiH na lijeCenje, rehabilitaciju ili smjeStaj u staraCki dom.

(2) Privremeni boravak po osnovu humanitarnih razloga moie se odobriti i strancu koji ne 
ispunjava uslove za odobrenje privremenog boravka iz Clana 49. {Opii uslovi za 
odobrenje boravka) ovog zakona, u sljededim sluCajevima:

a) ako je irtva trgovinc ljudima s ciljem:

1) pruzanja za§tite i pomoci u oporavku i povratku u drzavu porijekla ili dr2avu 
uobiiajenog boravka ili u driavu koja ga prihvata; ili
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2) pruianja za§tite i pomoci ako je njihov boravak neophodan zbog saradnje s 
nadleznim organima radi istrage u otkrivanju i procesuiranju krividnog djela 
trgovine ljudima;

b) maloljetnom djetetu stranca ako je napuSteno ili je 2rtva organiziranog kriminala, 
ili je iz drugih razloga ostalo bez roditeljske zaStite, starateljstva ili bez pratnje;

c) lieu bez driavljanstva;

d) po osnovu drugih opravdanih humanitamih razloga koje, na prijedlog 
Ministarstva, odreduje podzakonskim propisom Vijece ministara, zavisno od 
situaeije.

(3) Privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga mo2e se odobriti i strancu koji ne 
ispunjava uslove za odobrenje privremenog boravka iz dlana 49. {Opii uslovi za 
odobrenje boravka) ovog zakona, ako je prisustvo stranca u BiH neophodno za 
provodenje krividnog postupka ili kada stranac saraduje s organima vlasti radi 
otkrivanja krividnog djela ili podinioca, ili je 2rtva organiziranog kriminala, ukoliko je 
njegovo prisustvo u BiH neophodno za provodenje sudskog postupka.

(4) Stranac kojem je odobren privremeni boravak po osnovu humanitanih razloga na 
osnovu stava (2) tadka a) ovog dlana ima pravo na: adekvatan i siguran smjeStaj, 
pristup hitnoj medicinskoj zaStiti, psiholoSku pomod, informiranje o pravnom statusu, 
pravnu pomod u postupku ostvarivanja statusnih pitanja, pristup tiii§tu rada pod 
uslovima koji sc primjenjuju prema strancu, kao i pristup profesionalnoj obuci i 
edukaeiji. Dijete koje ima odobren privremeni boravak kao 2rtva trgovine ljudima ima 
pravo na pristup obrazovanju.

(5) Stranac kojem je odobren privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga na 
osnovu stava (2) tadka c) ovog dlana ima pravo na rad pod istim uslovima koji se 
primjenjuju prema strancu, a omogudava mu se pristup obrazovanju pod istim 
uslovima kao i drzavljanima BiH.

(6) Privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga odreden propisom Vijeda 
ministara iz stava (2) tadka d) ovog dlana ne mo2e se ni u kojem sludaju odobriti ako 
postoje okolnosti iz dlana 84. (Odbijanje zahtjeva za odobrenje i zahtjeva za 
proditzenjeprivremenog boravka) stav (1) tad. f) i h) ovog zakona.

(7) Privremeni boravak iz stava (1) i stava (2) tad. b), c) i d) ovog dlana odobrava se na 
period do jedne godine i moie se produiiti pod istim uslovima pod kojima je boravak 
odobren.

(8) Privremeni boravak iz stava (2) tadka a) ovog dlana odobrava se na period najduie do 
§cst mjescci i moic sc produSiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren.

(9) Strancu kojem je odobren privremeni boravak na osnovu stava (2) ovog dlana, a koji 
ne posjeduje va2edi putni dokument, izdaje se potvrda o identitetu.

Clan 59.
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(Preporuka nadleZnog organa)

Za odobrenje i produzenje privremenog boravka po osnovu humanitamih razloga iz Clana 
58. (Privremeni boravak po osnovu humanitamih razloga) stav (2) taS. a), b) i d) i stav 
(3) ovog zakona, uz ostale dokaze potrebne za ocjenu osnovanosti zahtjeva, neophodna je 
ocjena organa pred kojim se vodi odgovaraju£i postupak (sudski, upravni) ili preporuka 
drugog nadleznog organa ili nalaz specijaliste medicinske struke odgovarajude 
zdravstvene ustanovc o potrcbi Iijcdenja ili oporavka ili slitno.

Clan 60.

(ZaStita 2rtava trgovine ljudima)

(1) Ministarstvo je odgovomo za osiguranje posebne zaStite i pomo£i zrtvama trgovine 
ljudima tokom njihovog prihvata i boravka u centrima za smjeStaj irtava trgovine 
ljudima.

(2) Stranac za kojeg postoje osnovi sumnje da je 2rtva trgovine ljudima, od dana 
smjeStaja u centar za smjeStaj Zrtava trgovine ljudima, sti£e status zaSticenog lica na 
period od 30 dana, §to sc smatra periodom oporavka i razmiSljanja da odluCi da li dc 
saradivati s nadle2nim organima u BiH radi istrage u otkrivanju i procesuiranju 
krividnog djela trgovine ljudima.

Clan 61.

(Privremeni boravak po osnovu vlasniStva na nepokretnoj imovini)

(1) Privremeni boravak po osnovu vlasni§tva na nepokretnoj imovini mole sc odobriti 
strancu koji je vlasnik nepokretne imovine u BiH koji, uz ispunjenje uslova iz dlana 
49. [Opci uslovi za odobrenje boravka) ovog zakona, raspola^e dokazima o 
vlasniStvu i postojanju efcktivnc veze s BiH.

(2) Privremeni boravak po osnovu vlasniStva na nepokretnoj imovini odobrava se na 
period do jedne godine i mo2e se produ2iti pod istim uslovima pod kojim je boravak 
odobren.

Odjeljak C. Privremeni boravak po osnovu rada s radnom dozvolom

d'lan 62.

(Radna dozvola)

(1) Ako stranac namjerava boraviti u BiH s ciljem placenog rada mora, prije ulaska u 
BiH, imati radnu dozvolu koju je izdao organ nadleian za poslove zapoSljavanja 
stranaca u Federaciji Bosne i Hercegovine, Republike Srpske ili BrCko Distrikta 
Bosne i Hercegovine u skladu s odredbama ovog i drugih zakona u BiH kojima se 
reguliraju pitanja rada stranaca, osim kad je ovim zakonom ili medunarodnim 
ugovorom Cija je BiH ugovoma strana odredeno da za pojedine vrste rada nije 
potrebna radna dozvola.
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(2) Obavljanje aktivnosti neophodnih za osnivanje i registraciju pravnog lica, odnosno 
poslovnog subjekta ne smatra se radom u smislu stava (I) ovog Clana, tc ne podlijeie 
obavezi pribavljanja radnc dozvole.

(3) Organ iz stava (1) ovog Clana du2an je primjerak odluke po zahtjevu za izdavanje 
radne dozvole dostaviti Slu2bi odmah prilikom dostavljanja odluke strancu.

(4) Odredbe ovog Clana ne odnose se na strance kojima je priznat izbjegliCki status ili 
status supsidijame za§tite u BiH.

Clan 63.

(Izdavanje radne dozvole)

(1) Radna dozvola mo2e se izdati strancu na zahtjev pravnog ili fiziCkog lica koje ga 
namjerava zaposliti (u daljnjem tekstu: poslodavac). Zavisno od mjesta prebivaliSta, 
odnosno sjediSta poslodavca, radnu dozvolu izdaje organ nadleZan za poslove 
zapoSljavanja stranaca u Fcdcraciji Bosne i Hcrccgovinc, Republike Srpske ili BrCko 
Distrikta Bosne i Hercegovine.

(2) Organ nadle^an za poslove zapoSljavanja stranaca izdaje radnu dozvolu na osnovu 
utvrdenc kvote radnih dozvola u skladu s Clanom 64. (Kvota radnih dozvola) ili kao 
radnu dozvolu koja se ne raCuna u kvotu u skladu s Clanom 65. (Radne dozvole koje 
se ne raSunaju u kvotu) ovog zakona, te u skladu s propisima kojima se ureduje 
izdavanje radne dozvole.

(3) Radna dozvola izdaje se za odredeno radno mjesto, odnosno za odredenu vrstu 
poslova.

(4) Radna dozvola ne mo2e se izdati s rokom vaienja duiim od jedne godine.

Clan 64.

(Kvota radnih dozvola)

(1) Kvota radnih dozvola je broj radnih dozvola koje se u BiH mogu izdati u jednoj 
godini za strance odredenih zanimanja, odnosno za strance koji obavljaju odredene 
djelatnosti, a kojima je radna dozvola za rad u BiH potrebna i ulazi u kvotu, 
ukljuCujuCi i broj radnih dozvola koje se u BiH mogu izdati u jednoj godini za 
sezonske radnike, definiranc i razvrstane po djelatnostima od 90 do 180 dana u 
godini, u skladu sa smjenom godiSnjih doba.

(2) GodiSnju kvotu radnih dozvola utvrduje Vijcce ministara, u skladu s migracionom 
politikom i uz uvaiavanje stanja na triiStu rada. Prijedlog godiSnje kvote radnih 
dozvola Vijecu ministara podnosi MCP. MCP prijedlog izraduje na osnovu izra2enih 
potreba organa nadleinih za poslove zapoSljavanja stranaca Federacije Bosne i 
Hercegovine, Republikc Srpske i BrCko Distrikta Bosne i Hercegovine o broju 
potrebnih radnih dozvola za strance, prema stepenu i vrsti obrazovanja, odnosno
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kvalifikacija ili struCnosti, te prema vrsti sezonskih djelatnosti. Ti organi svoje 
potrebe za radnim dozvolama podnose MCP-u posredstvom Agencije za rad i 
zapoSljavanje BiH.

(3) U okviru godiSnje kvote radnih dozvola, Vijece ministara utvrduje djelatnosti i 
zanimanja u kojima se dopuSta zapoSljavanje stranaca i broj radnih dozvola za svaku 
od djelatnosti te utvrduje teritorijalnu raspodjelu radnih dozvola prema izraienim 
potrebama iz stava (2) ovog £Iana.

(4) Radne dozvole utvrdene godiSnjom kvotom izdaju se prvo za produienje vec izdatih 
radnih dozvola, pa potom za novo zapoSljavanje.

(5) Prednost pri izdavanju radnih dozvola imaju stranci koji vec imaju odobren 
privremeni boravak u BiH po osnovu spajanja porodice sa strancem s odobrenim 
privremcnim boravkom u BiH.

Clan 65.

(Radne dozvole koje se ne rafcunaju u kvotu)

Radna dozvola mo2e se izdati nezavisno od utvrdene godiSnje kvote radnih dozvola u 
sljedecim sluCajevima:

a) strancu koji ima obrazovanje koje odgovara visokom obrazovanju, zavrSenom 
postdiplomskom ili doktorskom studiju u BiH;

b) strancu Ciji se rad u BiH zasniva na medunarodnom sporazumu;

c) strancu koji obavlja kljuine poslove u poslovnom subjektu, a koji nije izuzet od 
potrebe posjedovanja radne dozvole na osnovu medunarodnog sporazuma;

d) u&iteljima ili nastavnicima koji izvode ili pomaZu u nastavi u obrazovnim ustanovama 
zbog svog spccifiinog znanja;

e) profesionalnim sportistima ili sportskim radnicima koji na osnovu valjano 
zakljuCenog ugovora rade u BiH;

f) strancu koji se odrekao driavljanstva BiH; ili

g) strancu koji je u braCnoj ili vanbrainoj zajednici sa strancem s odobrenim stalnim 
boravkom u BiH ili je dijete stranca s odobrenim stalnim boravkom u BiH.

Clan 66.

(Zahtjev za izdavanje radne dozvole)

Zahtjevu za izdavanje radne dozvole za stranca poslodavac je duian priloiiti:
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a) podatke o strancu s kojim namjerava zakljuiiti ugovor o radu ili drugi 
odgovarajuii ugovor, a narofcito: ime i prezime, ukljuCujudi i sva prija§nja imena i 
prezimena, imena i prezimena roditelja, datum rodenja, spol, mjesto prebivaliSta i 
adresu stanovanja u dr2avi porijekla, broj, datum i mjesto izdavanja vaZcdih 
putnih isprava,

b) podatke o radnom mjestu ili vrsti posla te o uslovima rada,

c) izvod iz relevantnog registra nadleinog suda o registraciji poslodavca u BiH, 
odnosno potvrdu o prebivaliStu ako je poslodavac fiziCko lice,

d) dokaz banke kod kojc poslodavac ima ra£un o solventnosti poslodavca,

e) dokaz o podmirenim poreskim obavezama i upladenim doprinosima za sve 
postojc£e zaposlene, ukljuCujuci i stranca u sluiaju produienja radne dozvolc, i

f) obrazlozenje o opravdanosti zapo§ljavanja stranca.

Clan 67.

(Veza izmedu odobrenja privremenog boravka 1 radne dozvole)

(1) Stranac ne mo2e poieti raditi u BiH na osnovu radne dozvole prije nego §to mu je 
odobren privremeni boravak, ako ovim zakonom nije drugaCije propisano.

(2) Stranac mo2e raditi u BiH samo na osnovu one radne dozvole na osnovu koje mu je 
odobren privremeni boravak. Na osnovu radne dozvole, stranac moze raditi u BiH 
samo na onom radnom mjestu ili na onoj vrsti poslova za £ije je obavljanje radna 
dozvola izdata, te na osnovu koje je strancu odobren privremeni boravak u BiH.

(3) Privremeni boravak po osnovu radne dozvole odobrava se na period vaZenja radne 
dozvole uz dodatnih 30 dana, ali ne duic od jedne godine i moie se produiiti pod 
istim uslovima pod kojim je boravak odobren. U roku od 30 dana od dana prestanka 
vaienja radne dozvole prestaje va2iti i odobrenje privremenog boravka.

(4) Strancu nede prestati privremeni boravak u BiH odobren po osnovu izdate radne 
dozvole ako u toku trajanja odobrenog privremenog boravka u BiH promijeni radno 
mjesto unutar istog pravnog lica, te u roku iz stava (3) ovog Clana SIu2bi dostavi novu 
radnu dozvolu.

(5) Strancu neCe prestati privremeni boravak u BiH odobren po osnovu izdate radne 
dozvole ako u toku trajanja odobrenog privremenog boravka u BiH promijeni 
poslodavca, te u roku iz stava (3) ovog Clana Sluzbi dostavi novu radnu dozvolu ili 
dokaz o pokrenutom postupku za izdavanje nove radne dozvole.

(6) Strancu, koji je uSao u BiH bez prethodno pribavljene radne dozvole, ne mo2e se 
odobriti privremeni boravak po osnovu radne dozvolc dok taj stranac boravi u BiH.

Clan 68.
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(Prestanak vafenja radne dozvole)

(1) Radna dozvola za stranca prestaje vaiiti:

a) istckom roka na koji je izdata, ali u svakom sluCaju istekom jedne godinc od dana 
izdavanja;

b) iz razloga predvidenih propisima koji ureduju zapoSljavanje stranaca; ili

c) ncodobravanjem, prestankom ili otkazom privremenog boravka u BiH.

(2) Organ nadlcian za poslove zapoSljavanja stranaca duianje bez odgadanja obavijcstiti 
Sluibu o sluCajevima iz stava (1) taCka b) ovog Clana.

(3) Sluiba je duina bez odgadanja obavijcstiti organ nadleian za poslove zapoSljavanja o 
sluCajevima iz stava (1)taCka c) ovog Clana.

Clan 69.

(Privremeni boravak sezonsklh radnika)

(1) Privremeni boravak strancu sezonskom radniku moie se odobriti radi obavljanja 
poslova koji zavise od smjene godiSnjih doba u okviru ugovora o radu na odredeno 
vrijeme koji su direktno sklopili stranac i poslodavac iz BiH.

(2) Privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana odobrava se na osnovu radne dozvole koju 
izdaju organi nadlcini za poslove zapoSljavanja stranaca u Fedcraciji Bosne i 
Hercegovine, Republike Srpske ili BrCko Distrikta Bosne i Hercegovine u okviru 
utvrdenih kvota radnih dozvola za tekucu godinu koje su u skladu s Clanom 64. (Kvota 
radnih dozvola) ovog zakona definirane i razvrstane po djelatnostima od 90 do 180 
dana u godini dana, u skladu sa smjenom godiSnjih doba.

(3) Nadlezne sluibe kojima se poslodavac obrati prijavom o potrebi za sezonskim radom 
du2ne su prijavu odmah proslijediti Agenciji za rad i zapoSljavanje BiH. Agencija za 
rad i zapoSljavanje BiH obavezna je prijavu odmah uCiniti dostupnom svim organima 
nadleinim za poslove zapoSljavanja u BiH na period od osam dana. Ako se za 
sezonski rad, po protcku roka od osam dana, ne prijavi driavljanin BiH, za te 
sezonske poslove moie se angaiirati i stranac.

(4) Privremeni boravak odobrava se sezonskim radnicima na period od 90 do 180 dana u 
periodu od 12 mjeseci. Nakon isteka navcdenog perioda stranac je duian napustiti 
BiH.

(5) Privremeni boravak po ovom osnovu moie se produiiti pod istim uslovima pod kojim 
je boravak odobren, s tim da ukupni privremeni boravak s produicnjem ne prclazi 5cst 
mjeseci u periodu od 12 mjeseci.

(6) Privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana moie se odobriti strancu koji, uz uslove iz 
Clana 49. (Opii uslovi za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, ispunjava i 
sljedeCe uslove:
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a) ima radnu dozvolu;

b) ima zakljuCen ugovor o radu ili obavezujudu ponudu za posao u statusu 
sezonskog radnika u BiH iz kojih se vide:

1) mjesto i vrsta rada,

2) vrijemetrajanjazaposlenja,

3) visina primanja,

4) broj radnih sati (na sedmicu ili mjesec),

5) iznos eventualnog plaienog odsustva,

6) datumpoCetkazaposlenjai

7) ostali radni uslovi;

c) dostavi dokaz da poslodavac preuzima odgovomost za stranca za vrijcme boravka 
u BiH, Sto ukljuCuje troSkove izdriavanja, smjeStaja, ishrane, zdravstvenog 
osiguranja i povratka, te da se troSkovi smjeStaja ne£e automatski odbijati od 
njegovih primanja.

(7) Prije donoSenja odluke, Sluzba po slitfbenoj duznosti, posredstvom Agencije za rad i 
zapo§ljavanjc BiH, provjerava da li su ispunjeni uslovi iz stava (3) ovog Clana i da li 
je radno mjesto na raspolaganju za odobrenje privremenog boravka po osnovu 
sezonskog zapoSljavanja.

Clan 70.

(Obaveze sudova, kaznenopopravnih i obrazovnih ustanova)

(1) Sudovi nadleini za registraciju poslovnih subjekata duini su odmah, a najkasnije u roku 
od sedam dana od dana izvrSene registracije poslovnog subjekta, odnosno promjene 
podataka, dostaviti Sluibi potpunu informaciju o registraciji, odnosno o svakoj promjeni 
podataka o sljedecim kategorijama stranaca:

a) vlasnicima udjela, odnosno dionica u registriranom pravnom lieu,

b) dlanovima uprave, odnosno prokuristima u registriranom pravnom lieu, i

c) Clanovima nadzomog odbora registriranog pravnog lica.

(2) Sudovi su duini odmah po pravosnainosti dostaviti Slu2bi presude donesene u 
postupcima prema strancima.

(3) Sudovi su du2ni dostavljati Ministarstvu presude koje se odnose na kriviCno djelo 
krijumfiarenje ljudi.
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(4) Kaznenopopravne ustanove duznc su organizacionoj jedinici Sluzbe dostaviti podatke o 
strancima koji su primljeni na izdr^avanje kazne zatvora u roku od tri dana od dana prijema 
stranca, kao i obavjeStcnje o datumu puStanja stranca na slobodu i to odmah po saznanju tog 
datuma.

(5) Obrazovne ustanove du2ne su u roku od 30 dana od poCetka gkolske, odnosno akadcmske 
godine dostaviti Sluibi podatke o upisanim uCenicima, odnosno studentima strancima.

Odjeljak D. Privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole

Clan 71.

(Privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole) 

Privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole mo2e se odobriti u svrhu:

a) zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika,

b) premjeStaja unutar pravnog lica,

c) nauCnog istra2ivanja ili

d) rada bez radne dozvole s potvrdom o prijavi rada.

Clan 72.
(Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika)

(I) Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika mo2e se
odobriti strancu ako:
a) je podnoSenju zahtjeva za boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih 

radnika prethodio konkurs koji je objavio poslodavac koji namjerava zaposliti 
stranca,

b) je poslodavac objavio konkurs u najmanje tri dnevna lista koja su dostupna na 
cijeloj teritoriji BiH s rokom prijave od 30 dana i istovremeno ga dostavio 
Agenciji za rad i zapoSljavanje BiH, koja jc konkurs uCinila dostupnim svim 
institucijama za zapoSljavanje u BiH,

c) se na objavljeni konkurs ne prijavi driavljanin BiH koji ispunjava uslove 
konkursa,

d) je za oglaSeno radno mjesto potrebna kvalifikacija u visokom obrazovanju i radno 
iskustvo u struci od najmanje pet godina koje jc stedeno nakon zavrScnog 
formalnog visokog obrazovanja.
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(2) Za privremeni boravak iz stava (1) ovog dlana izdaje se dozvola za boravak u BiH, 
tzv. plava karta.

(3) Plava karta izdaje sc s rokom vaZenja 24 mjeseca. Ako je ugovor o radu ill drugi 
odgovarajuci ugovor sklopljen na period kradi od 24 mjeseca, plava karta izdaje se za 
period trajanja tog ugovora produzen za dodatna tri mjeseca, ali rok njenog va2enja ne 
mo2e biti du2i od 24 mjeseca. Ako bi period vaSenja pasoSa nosioca plave karte bio 
kraci od perioda vaSenja plave karte, plava karta se izdaje najmanje na period vaienja 
pasoSa. Plava karta mo2e se produ2avati pod uslovima koji vaie za njeno izdavanje.

(4) Plava karta omogudava strancu ulazak i boravak u BiH u periodu njenog vaienja.

Clan 73.

(Izdavanje plave karte)

(1) Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika mo2e se 
odobriti strancu koji, uz uslove iz dlana 49. (Op6i uslovi za odobrettje privremenog 
boravka) ovog zakona, ispunjava i sljededc uslove;

a) ima kvalifikaciju u visokom obrazovanju, 5to znadi diploma, potvrda ili drugi 
dokaz formalnih kvalifikacija koji je izdao nadle2ni organ i kojim se potvrduje 
uspjeSno zavrSeno visokoSkolsko obrazovanje koje je trajalo najmanje tri godine 
nakon zavrSene srednje Skole,

b) ima radno iskustvo u struci od najmanje pet godina koje jc stedcno nakon 
zavrSenog formalnog visokog obrazovanja i

c) ima ugovor o radu ili drugi odgovarajuci ugovor za obavljanje poslova 
visokokvalificiranog radnika, u vremenskom trajanju od najmanje §est mjeseci s 
tim 5to u tom ugovoru mora biti naznaCena i bruto godi§nja plada koja nije manja 
od 1,5 prosjedne bruto godiSnje plade koja se isplacuje u BiH prema sluibeno 
objavljenom podatku organa nadle2nog za statistiku u BiH.

(2) Zahtjev za izdavanje plave karte poslodavac podnosi Sluibi. Izvan BiH zahtjev se 
podnosi Sluzbi putem DKP-a BiH, a na teritoriji BiH organizacionoj jedinici Sluibe 
prema sjedi§tu poslodavca.

(3) Prije donogenja odluke, Sluzba po slu2benoj duznosti, a posredstvom Agencije za rad 
i zapoSIjavanjc BiH, provjerava da li su ispunjeni uslovi iz dlana 72. (Privremeni 
boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika) i da li je na 
raspolaganju mjesto za izdavanje plave karte.

Clan 74.

(Rad na osnovu plave karte i promjena poslodavca)

(1) Stranac kojcm je izdata plava karta mo2e raditi u BiH samo na onim poslovima za 
koje mu je izdata i samo kod onog poslodavca s kojim je zakljudio ugovor o radu ili 
drugi odgovarajudi ugovor.
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(2) U sluCaju prestanka ugovora o radu ili drugog odgovarajudeg ugovora ili prestanka 
uslova na osnovu kojih je izdata plava karta, poslodavac i stranac dulni su o tome 
obavijcstiti Sluibu, u roku od osam dana od dana nastanka tih okolnosti.

(3) Nakon proteka perioda od 12 mjeseci nosilac plave karte moie promijeniti poslodavca 
o £emu je du2an obavijestiti Sluibu u roku od osam dana od dana promjene i dostaviti 
novi ugovor o radu ili drugi odgovarajuci ugovor s novim poslodavcem. Nova plava 
karta izdaje se pod uslovima iz 21. 72. (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja 
xisokokvalificiranih radnika) i 73. (Izdavanjeplave karte) ovogzakona.

(4) Izuzetno od stava (3) ovog 21ana, stranac moic promijeniti poslodavca pod uslovima 
iz dana 72. (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvalificiranih 
radnika) stav (1) ovog Clana i prije isteka perioda vaienja plave karte o Cemu je duian 
obavijestiti Sluibu u roku od osam dana od dana nastale promjene i dostaviti novi 
ugovor o radu ili drugi odgovarajudi ugovor s novim poslodavcem.

(5) U sluSaju da ugovor o radu ili drugi odgovarajuci ugovor prestane prije isteka perioda 
na koji je zakljufccn, plava karta vaii tri mjeseca od prestanka ugovora ili krace ako je 
do njenog isteka ostalo manje od tri mjeseca.

Clan 75.

(Privremeni boravak u svrhu premjeStaja unutar pravnog lica)

(1) Privremeni boravak u svrhu prcmjeStaja unutar pravnog lica moic sc odobriti strancu 
koji kao rukovodilac, struCnjak ili pripravnik dolazi u BiH koji, uz uslove iz Clana 49. 
(Opdi uslovi za odobrenjeprivremenog boravka) ovog zakona, dostavi:

a) dokaz da pravno lice domacin i pravno lice s poslovnim sjediStem u inozemstvu 
pripadaju istom pravnom lieu ili grupi pravnih lica,

b) dokaz o zaposlenju unutar istog pravnog lica ili grupe pravnih lica u neprekidnom 
trajanju od najmanje 12 mjeseci neposredno prije dana premjeStaja unutar pravnog 
lica u slufiaju da se radi o rukovodiocu ili struCnjaku, odnosno Sest mjeseci kada se 
radi o pripravniku,

c) ugovor o radu zakljufen sa pravnim licem iz kojeg se stranac premjesta u BiH,

d) potvrdu poslodavca iz koje se vidi:

1) vrijemetrajanjapremjestaja,

2) adresa pravnog lica,

3) da 2c stranac preuzeti duinost rukovodioca, stru5njaka ili pripravnika,

4) iznos plade i ostali uslovi zaposlenja,
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5) da ce se stranac po zavrSetku premjeStaja moci premjestiti natrag u pravno lice 
koje pripada istom pravnom lieu ili grupi pravnih llca u stranoj drZavi,

e) dokaz o potrebnim struCnim kvalifikacijama i iskustvu,

f) dokaz o solventnosti pravnog lica domaCina i

g) dokaz da pravno lice domacin preuzima odgovomost za stranca za vrijeme 
boravka u BiH, §to ukljuCuje troSkove izdrZavanja, smjeStaja, ishrane, 
zdravstvenog osiguranja i povratka.

(2) Placa stranca rasporedenog radnika ne smije biti manja od prosjcCne place koja se 
isplaCuje u Bill prema sluZbeno objavljenom podatku organa nadleZnog za statistiku u 
BiH.

(3) Privremeni boravak u svrhu premjeStaja unutar pravnog lica odobrava se na period do 
jedne godine i moze se produZiti pod istim uslovima pod kojim je boravak odobren. 
Privremeni boravak po ovom osnovu moZe se produZiti i ukupno trajati najduZc do tri 
godine za rukovodioce i struCnjake, a za pripravnike moZe se produZiti i ukupno 
trajati najduZe do jedne godine, nakon Cega su duZni napustiti BiH.

Clan 76.

(Privremeni boravak u svrhu nautnog istraZivanja)

(1) Privremeni boravak u svrhu nauCnog istraZivanja moZe se odobriti strancu koji, uz 
uslove iz Clana 49. (Opii uslovi za odobrettje privremenog boravka) ovog zakona, 
ispunjava i sljedeCe uslove:

a) ima visoko obrazovanje koje mu omogucuje pristup doktorantskim programima i 
odredeno iskustvo i znanje koje se odnosi na projekat istraZivanja,

b) ima ugovor o gostovanju na projektu s nauCnoistraZivaCkom organizaeijom 
zakljuCen prije podnoSenja zahtjeva za privremeni boravak,

c) da nauCnoistraZivaCka organizaeija koja je zakljuCila ugovor o gostovanju 
preuzima odgovomost za stranca za vrijeme istraZivanja, Sto ukljuCuje troSkove 
izdrZavanja, smjeStaja, ishrane, zdravstvenog osiguranja i povratka.

(2) NauCnoistraZivaCke organizaeije su obavezne bez odgadanja obavijestiti SluZbu ako je 
prestao ugovomi odnos izmedu istraZivaCa i nauCnoistraZivaCke organizaeije.

(3) Finansijska odgovomost istraZivaCke organizaeije prestaje najkasnije Sest mjeseci 
nakon prestanka vaZenja ugovora o gostovanju i dostavljanja obavijesti SluZbi.

(4) Privremeni boravak po osnovu nauCnog istraZivanja odobrava se na period dok traje 
projekat iz stava (1) taCka b) ovog Clana, a najduZc do godinu dana i moZe sc 
produZavati pod istim uslovima pod kojim je odobren ako projekat traje duZe od 
godinu dana.
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(5) Strancu se moze produ2iti privremeni boravak iz stava (1) ovog Clana i kada mu je 
prethodni privremeni boravak bio odobren po drugom osnovu.

(6) Spisak nauCnoistraSivaCkih organizacija u BiH saCinjava i afurira MCP i javno je 
dostupan.

£lan 77.

(Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi rada)

(1) Stranci koji u BiH borave na osnovu viznog, bezviznog ili prcthodno odobrcnog
privremenog boravka mogu raditi u BiH bez radne dozvole do 90 dana u godini dana
ako obavljaju poslove kao:

a) kljuCna lica u pravnom lieu koja imaju vi§i poloiaj u upravi, odnosno koja 
upravljaju odjelima, prate i nadziru rad drugih zaposlenika, imaju ovlaStenja za 
prijem i otpuStanje radnika ili su struCnjaci koji posjeduju izvanredno znanje koje 
je bitno za rad pravnog lica, istra2ivaCku opremu, tehnike ili upravljanje i sliCno, 
ako su najmanje godinu dana bili zaposlcni u tom pravnom lieu ili su djelovali 
kao partneri neposredno prije premjeStaja u BiH, ako imenovanje nema karakter 
radnog odnosa;

b) univerzitetski profesori koje visokoSkolske ustanove u BiH pozovu za predavaCe, 
nauCnici na nauCnom ili struCnom usavrSavanju, nauCnici koji su predstavnici 
medunarodnih organizacija te nauCnici koji uCestvuju u provodenju 
nauCnoistra&vaCkih projekata va2nih za BiH;

c) umjetnici i tehniCko osoblje, odnosno autori i izvodaCi operskih, baletskih, 
dramskih i drugih pozoriSnih priredbi ili konccrtnih, likovnih i drugih kultumih 
priredbi ili autori i izvodaCi u oblasti muziike, muziiko-scenske, plesne i baletske 
umjetnosti, filmski umjetnici, kao i pratede izvjeStaCko, organizaciono i tehnifiko 
osoblje koje uCestvuje u kultumim radionicama, susretima i kolonijama;

d) struCnjaci u oblasti zaStite kultume ba§tine, bibliotekarstva i arhivistike;

e) stranci koje je uputio strani poslodavac, a koji omogucavaju struCno usavrSavanje 
i obuku licima zaposlenim kod fiziCkih ili pravnih lica sa sjediStem u BiH;

f) stranci koji dolaze u BiH radi svog struCnog usavr§avanja, obuke ili prakse u 
diplomatske misije ili konzulame urede akreditovane u BiH, institueije u BiH ili u 
pravna lica sa sjcdiStem u BiH;

g) stranci koji obavljaju poslove vezane za isporuku, monta^u i servis masina ili 
opremc;

h) stranci koji uCestvuju kao predavaCi na organiziranim struCnim skupovima i 
seminarima;
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i) strand koji udestvuju na sajamskim ili izloZbenim priredbama na kojima izlaZe 
njihov poslodavac;

j) izvodadi i tehnidko osoblje na komercijalnim koncertima kao i stranci zaposleni u 
cirkusima ili zabavnim parkovima;

k) lijednici koji se, po pozivu zdravstvene ustanove u BiH, angaZiraju za obavljanje 
specijalistidkih prcgleda i drugih medicinskih usluga;

l) stranci koji u BiH dolaze radi udeSda na sportskim priredbama i takmidenjima,

m) sezonski radnici u okviru ugovora o radu na odredcno vrijeme koji su zakljudili 
stranac i poslodavac iz BiH uz ispunjenje uslova iz dlana 69. st. (3) i (7) ovog 
zakona.

(2) Stranci koji u BiH borave na osnovu viznog, bezviznog, prethodno odobrenog
privremenog boravka ili privremenog boravka po osnovu rada bez radne dozvole
mogu raditi u BiH bez radne dozvole ako obavljaju poslove kao:

a) osnivadi privrednog druStva, odnosno preduzeca sa sjediStem u BiH, ako 
privredno druStvo ili preduzede na svakog stranca ukljudujudi i osnivade 
zapoSljava minimalno pet drZavljana BiH kojima isplacuje bruto pladu najmanje 
u visini prosjeCne bruto place u BiH i uredno izmiruje poreske obavcze;

b) strudnjaci, nastavnici i predavadi stranih kultumih i obrazovnih institucija, koji u 
BiH obavljaju svoj stradni posao u okviru projekta kultume i obrazovne saradnje;

c) civilni, policijski i vojni sluzbenici drugih drZava koji u BiH dolaze da rade na 
osnovu ugovora o saradnji s organima BiH;

d) dlanovi naudnih medunarodnih misija, koji obavljaju istraZivanje u BiH koje je 
odobrilo Vijece ministara;

e) sluzbenici vjerskih zajednica registriranih u BiH dok obavljaju posao vezan 
iskljudivo za vjersku sluZbu;

f) strani dopisnici akreditirani u BiH ili izvjeStadi stranih medija;

g) stranci koji, na osnovu ugovora s Vijecem ministara, Ministarstvom odbrane BiH, 
Ministarstvom pravde BiH ili Ministarstvom, obavljaju poslove za potrebe 
odbrane, pravnog sistema ili sigumosti driave ili se stnidno usavr5avaju u tim 
oblastima;

h) stranci koji su angaZirani na projektima znadajnim za BiH ako su kao strudnjaci ili 
kljudna lica znadajna za realizaciju projekta ili ako su upuceni na rad u BiH na 
osnovu ugovora sklopljenog izmedu stranog poslodavca i korisnika usluga u BiH 
po osnovu medunarodnog tendera na odredeno vrijeme;

i) stranac koji boravi u BiH po osnovu razloga koji je zasnovan na medunarodnom 
ugovora Cija je BiH ugovoma strana, Sto se dokazuje potvrdom organa uprave
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BiH u Ciju nadleinost spadaju pitanja koja se ureduju tim ugovorom po osnovu 
kojeg stranac boravi u BiH;

j) stranac kojeg je uputio strani poslodavac u pravno lice u BiH s ciljem praCenja i 
kontrole kvaliteta proizvodnje na osnovu ugovora o naruCenju i izvrknju poslova.

(3) Stranci iz stava (1) ovog Clana, izuzev stranaca iz stava (1) tad. h), i) i 1) ovog Clana, 
mogu raditi u BiH bez radne dozvole, uz prethodno pribavljenu potvrdu o prijavi rada.

(4) Stranci iz stava (1) ovog Clana koji namjeravaju raditi u BiH du2e od 90 dana u godini 
dana du2ni su pribaviti radnu dozvolu i dozvolu boravka po osnovu rada s radnom 
dozvolom.

(5) Stranci iz stava (2) ovog Clana koji borave u BiH po osnovu viznog, bezviznog Hi 
prethodno odobrenog privremenog boravka mogu raditi u BiH bez radne dozvole, uz 
prethodno pribavljenu potvrdu o prijavi rada.

(6) Potvrdu o prijavi rada, na zahtjev poslodavca ili stranca, izdaje organizaciona jedinica 
Slu2be prema mjestu obavljanja poslova. Potvrda o prijavi rada izdaje se na obrascu 
propisanom podzakonskim aktom.

(7) Poslodavac moze zaposliti stranca na onim poslovima za koje mu je izdata potvrda o 
prijavi rada i du2an je u svrhu kontrole tokom trajanja rada posjedovati primjerak 
takve potvrde.

(8) Stranci iz stava (2) ovog Clana koji podnesu zahtjev za odobrenje privremenog 
boravka po osnovu rada bez radne dozvole iz Clana 71. (Privremeni boravak po 
osnovu rada bez radne dozvole) taCka d) ovog zakona, uz uslove iz Clana 49. (Opti 
uslovi za odobrenje boravka) ovog zakona, treba da ispunjavaju i posebne uslove, 
koje Ministarstvo propisuje podzakonskim aktom. Strancu kojem je odobren 
privremeni boravak po ovom osnovu ne izdaje se potvrda o prijavi rada.

(9) Stranac koji je zaposlen ili obavlja poslove putem komumkacijske tehnologije za 
pravno lice ili vlastito pravno lice koje nije registrovano u BiH i ne obavlja poslove ili 
pru^a usluge poslodavcima na teritoriji BiH, a koji boravi u BiH na osnovu viznog ili 
bezviznog boravka, mo2e raditi u BiH bez radne dozvole do 90 dana u 180 dana uz 
prethodno pribavljenu potvrdu o prijavi rada.

Clan 78.

(Pravo na rad u BiH bez radne dozvole)

Pravo na rad u BiH bez obaveze pribavljanja radne dozvole omoguCeno je strancima koji u 
BiH imaju:
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a) odobren stalni boravak,

b) odobren izbjegliCki status, supsidijamu zaStitu ili privremenu zaStitu,

c) odobren privremeni boravak po osnovu spajanja porodice, a radi se o strancu koji 
je u braku ili vanbraCnoj zajednici s driavljaninom BiH ili koji ima odobren 
privremeni boravak po osnovu spajanja porodice kao staratclj maloljetnog djeteta 
koje ima driavljanstvo BiH, ili kojem je produien privremeni boravak kad je u 
toku brakorazvodna pamica u kojoj se odluCuje o starateljstvu nad maloljetnim 
djetetom koje je drJavIjanin BiH,

d) odobren privremeni boravak po osnovu obrazovanja u statusu studenta kada 
obavljaju poslove privremenog karaktera posredstvom ovlaStenih posrednika bez 
zasnivanja radnog odnosa u skladu s propisima kojima se regulira obavljanje 
takvih poslova ili

e) odobren privremeni boravak po osnovu Clana 58. stav (2) taCka c) ovog zakona.

Odjeljak E. Stalni boravak

Clan 79.

(Uslovi za odobrenje stalnog boravka)

(1) Stalni boravak mo2e se odobriti strancu pod uslovom da:

a) na osnovu odobrenja privremenog boravka, neprekidno boravi na teritoriji BiH 
najmanje pet godina neposredno prije podnoSenja zahtjeva za odobrenje stalnog 
boravka,

b) ima vaieci pasoS,

c) raspolale dovoljnim i redovnim sredstvima za izdriavanje,

d) ima osiguran odgovarajudi smjeStaj,

e) ima osigurano zdravstveno osiguranje,

f) poznaje jedan od jezika i pisama u sluzbenoj upotrebi u BiH,

g) da se protiv njega ne vodi kriviCni postupak i da nije kainjavan za krivifno djelo, 
Sto sc dokazuje potvrdom koju je izdao nadleini organ drfavc porijekla, a koja 
nije starija od Sest mjeseci od dana podnoSenja zahtjeva,

h) da se protiv njega ne vodi kriviCni postupak i da nije kainjavan za kriviCno djelo, 
Sto se dokazuje potvrdom koju je izdao nadleini organ u BiH, a koja nije starija 
od Sest mjeseci od dana podnoSenja zahtjeva.

(2) Smatra se da je stranac neprekidno boravio u BiH i ako je u periodu od pet godina
izbivao iz BiH viSekratno do 10 mjeseci ukupno ili jednokratno Sest mjeseci.

(3) U period izbivanja iz stava (2) ovog Clana, ne uraCunava se vrijeme koje stranac, u
periodu odobrenog privremenog boravka u BiH izbiva iz BiH zbog privremenih
posebnih ili iznimnih razloga, i to ako se radi o:
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a) strancu koji boravi u BiH po osnovu spajanja porodice sa drzavljaninom BiH 
koji ima prebivaliSte u BiH pod uslovom da stranac tokom svakog odobrenog 
privremenog boravka boravi najmanje 90 dana na teritoriji BiH, ili

b) strancu koji u posljednjih pet godina boravi u BiH po osnovu privremenog 
boravka koji sc uraCunava u stalni boravak i smatra se naroCito korisnim za 
BiH Sto dokazuje preporukom institucije BiH, vlade entiteta ili BrCko distrikta 
BiH.

(4) Izuzetno od stava (2) ovog Clana, smatra sc da je stranac koji boravi u BiH kao nosilac 
plave karte neprekidno boravio u BiH i ako je u periodu od pet godina izbivao iz BiH 
viSekratno do 18 mjeseri ukupno ili jednokratno 12 mjeseci.

(5) Ispit iz poznavanja jednog od jezika i pisama u sluibenoj upotrebi u BiH mogu 
provoditi visokoSkolske ili srednjoSkolske ustanove ili ustanove za obrazovanje 
odraslih, koje na osnovu odobrenja ministarstva nadleinog za obrazovanje u BiH 
izvodc programe uCenja i polaganja jezika u sluibenoj upotrebi u BiH.

(6) Ispit iz poznavanja jezika ne moraju polagati: djeca predSkolskog uzrasta, lica koja 
pohadaju ili su zavrSila osnovno, srednje ili visoko obrazovanje na jednom od jezika 
koji su u sluibcnoj upotrebi u BiH i lica starija od 60 godina ako nisu u radnom 
odnosu. TroSkove kurseva za uCenje jezika i polaganje ispita snosi stranac.

£lan 80.

(Boravak koji ne spada u osnove za stalni boravak)

(1) Strancu se necc odobriti stalni boravak ako je u posljednjih pet godina u BiH boravio:

a) po osnovu privremene zaStite, ili je podnio zahtjev za odobrenje privremene 
zaStite i Ceka odluku o svom statusu;

b) po osnovu medunarodne zaStite ili je podnio zahtjev za azil i Ceka odluku o svom 
statusu;

c) po osnovu pravnog statusa predvidenog BeCkom konvencijom o diplomatskim 
odnosima iz 1961. godine, BeCkom konvencijom o konzulamim odnosima iz 
1963. godine, Konvencijom iz 1969. godine o specijalnim misijama ili BeCkom 
konvencijom o predstavnicima driava i njihovim odnosima s medunarodnim 
organizacijama iz Univerzalne povelje iz 1975. godine;

d) po osnovu obrazovanja iz Cl. 54. (Privremenl boravak po osnovu osnovnog 
obrazovanja), 54a. (Privremeni boravak po osnovu srednjoSkolskog 
obrazovanja) i 55. (Privremeni boravak po osnovu visokoSkolskog 
obrazovanja), privremenog boravka pripravnika iz Clana 56. (Privremeni 
boravak pripravnika), privremenog boravka odobrenog strancu volonteru iz 
Clana 57. (Privremeni boravak volontera), privremenog boravka po osnovu 
humanitamih razloga iz Clana 58. (Privremeni boravak po osnovu
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humanitarnih razloga) stav (1), stav (2) taC. b) i d) i stav (3), sezonskog 
zapoSljavanja iz Clana 69. (Privremeni boravak sezonskih radnika), 
premjeStaja unutar pravnog lica iz Clana 75. (Privremeni boravak po osnovu 
premjeStaja unutar pravnog lica), rada bez radnc dozvole iz Clana 77. 
(Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi rada) i 
privremenog boravka odobrenog iz drugih opravdanih razloga iz Clana 48. 
(Osnov za odobrenje privremenog boravka) stav (1) taCka f) ovog zakona;

e) na izdrSavanju kazne, odnosno izvrSavanju druge kriviCnopravne sankcije ili 
druge obaveze utvrdene odlukom suda ili drugog nadleinog organa;

f) po osnovu spajanja porodicc sa strancem Ciji privremeni boravak ne spada u 
osnove za odobrenje stalnog boravka u BiH;

g) po osnovu potvrde o ostanku iz Clana 110. (Postupanje u slucaju pozivanja na 
zaMtu) stav (5) ovog zakona;

h) po osnovu boravka kao dnevni migrant;

i) po osnovu spajanja porodice iz Clana 51. (Boravak po osnovu braka Hi 
vanbraZne zajednice) stav (1) taCka c) ovog zakona. ako nije odreden za 
staratclja maloljetnog djeteta koje je drzavljanin BiH; ili

j) po osnovu spajanja porodice sa strancem koji nema stalni boravak ili Ciji je 
zahtjev za odobrenje stalnog boravka u BiH odbijen, odbaCen ili je postupak 
obustavljen.

(2) Izuzetno od stava (1) taCka d) ovog Clana, strancu kojem jc odobravan privremeni 
boravak po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja iz Clana 54a. (Privremeni boravak 
po osnovu srednjoSkolskog obrazovanja) i visokoSkolskog obrazovanja iz Clana 55. 
(Privremeni boravak po osnovu visokoSkolskog obrazovanja) ovog zakona, u 
vrijeme potrebno za odobrenje stalnog boravka iz Clana 79. (Ustovi za odobrenje 
stalnog boravka) stav (1) taCka a) ovog zakona, raCuna se polovina vremena 
provedenog po osnovu odobrenja privremenog boravka u svrhu srednjoSkolskog 
obrazovanja i u svrhu visokoSkolskog obrazovanja. Privremeni boravak iz kojeg se 
podnosi zahtjev za stalni boravak ne mo2e biti po osnovu obrazovanja.

(3) Izuzetno od stava (I) taCka d) ovog Clana, strancu kojem je odobravan privremeni 
boravak po osnovu rada bez radne dozvole kao osnivaCu privrednog druStva iz Clana 
77. (Boravak u svrhu rada bez radne dozvole i potvrda o prijavi rada) stav (2) taCka 
a) ovog zakona, u vrijeme potrebno za odobrenje stalnog boravka iz Clana 79. (Vslovi 
za odobrenje stalnog boravak) stav (1) taCka a) ovog zakona uraCunava se taj 
boravak.

£lan 81.

(Dijete stranaca s odobrenlm boravkom)
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(1) Djetetu Ciji su roditelji stranci koji imaju odobren boravak u BiH, bez obzira na to da 
li je rodeno na teritoriji ili izvan teritorije BiH, mo2e se odobriti boravak u BiH za isti 
period za koji je boravak u BiH odobren roditeljima.

(2) Zahtjev za odobrenje boravka za dijete iz stava (1) ovog Clana podnosi se u roku od 
180 dana od dana rodenja djeteta.

(3) Ako zahtjev nije podnesen u roku iz stava (2) ovog Clana, spajanje novorodenog 
djeteta sa roditeljima, pod uslovima iz stava (1) ovog dlana i ako je stranac platio 
novCanu kaznu za prekrSaj iz Clana 133. (Prekrsajno kaznjavanjepovrede odredbi 21. 
7., 13., 45., SI., 94., 95. i 102.) stav (1) taSka d) ovog zakona, je mogude najkasnije do 
navrSene prve godine zivota djeteta.

Odjeljak F. Postupak odobravanja boravka

Clan 82.

(PodnoSenje zahtjeva za odobrenje I produienje privremenog boravka)

(1) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produienje privremenog boravka podnose se Sluzbi.

(2) Po pravilu, zahtjev za odobrenje prvog privremenog boravka stranac podnosi izvan 
BiH posredstvom DKP-a BiH.

(3) Zahtjev za odobrenje prvog privremenog boravka na teritoriji BiH stranac podnosi 
nadleznoj organizacionoj jedinici Sluzbe samo ako je:

a) u BiH uSao s vizom za dugorodni boravak (Viza D); ili

b) drSavljanin driave bezviznog reiima.

(4) Zahtjev za odobrenje prvog privremenog boravka podnosi se najkasnije 15 dana prije 
isteka roka vaicnja vize za dugorodni boravak (Vize D), odnosno bezviznog boravka.

(5) Zahtjev za produZenje privremenog boravka podnosi se u BiH nadleinoj 
organizacionoj jedinici Sluibe direktno, a van BiH putem DKP-a BiH. Zahtjev se 
podnosi najranijc 60 dana, a najkasnije 15 dana prije isteka periods odobrenog 
boravka.

(6) Zahtjev iz st. (1), (2), (3) i (5) ovog dlana stranac podnosi liSno u organizacionoj 
jedinici Sluibe, odnosno u DKP-u BiH, a za poslovno nesposobnog stranca zahtjev 
podnosi zakonski zastupnik.

(7) Stranac koji je podnio zahtjev za odobrenje ili produienje privremenog boravka na 
teritoriji BiH mo2e ostati u BiH do donoSenja konaCne odluke o njcgovom zahtjcvu.

(8) Uz zahtjev za odobrenje i zahtjev za produienje privremenog boravka stranac je 
duian dati biometrijske podatke.

Clan 83.
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(Odluttvanje o zahtjevu za odobrenje i produZenje privremenog boravka)

(1) 0 zahtjevu za odobrenje i produzenje privremenog boravka po bilo kojem osnovu 
odluCuje nadleZna organizaciona jedinica SluZbe u roku od 90 dana od dana 
podnoScnja urednog zahtjeva ako jc zahtjev podnesen putem DKP-a BiH, a u roku od 
60 dana ako je zahtjev podnesen direktno nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe.

(2) Ako je zahtjev za odobrenje boravka podnesen na teritoriji BiH, podnosiocu zahtjeva 
izdaje se potvrda o podnesenom zahtjevu, koja mu omogucava boravak u BiH do 
donoSenja konaCne odluke o zahtjevu.

(3) Ako je zahtjev uvaZen, strancu se izdaje obavjeStenje o uvaZenom zahtjevu i dozvola 
privremenog boravka, koju stranac preuzima lifcno ili putem punomo6nika, odnosno 
zakonski zastupnik za poslovno nesposobno lice, u organizacionoj jedinici SluZbe ili 
DKP-uBiH.

(4) Izuzetno od stava (3) ovog Clana, kada je privremeni boravak odobren po osnovu 
rada s radnom dozvolom ili plavom kartom, strancu se izdaje rjeSenje o odobrenom 
privremenom boravku i dozvola privremenog boravka. Ako SluZba izda plavu kartu 
strancu kojem je priznat izbjegliCki status ili supsidijama zaStita u BiH, odgovarajuda 
napomena o tome se unosi u rjeSenje o odobrenom privremenom boravku i dozvolu 
privremenog boravka.

(5) Danom uruCenja dozvole boravka iz st. (3) i (4) ovog Clana prestaje da vaZi viza za 
dugoroCni boravak (Viza D) Sto se evidentira na naljepnici vize.

(6) Na zahtjev stranca, a najkasnije 60 dana prije isteka dozvole privremenog boravka iz 
stava (3) ovog Clana, SluZba izdaje i rjeSenje o odobrenom privremenom boravku u 
roku od osam dana od podnoSenja zahtjeva.

(7) Protiv rjeSenja iz st. (4) i (6) ovog dlana ili odluke kojom je zahtjev stranca odbijen ili 
odbaCen ili odluke kojom je postupak obustavljcn, Zalba se moZe podnijeti 
Ministarstvu u roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke.

(8) U odluci kojom je zahtjev za odobrenje privremenog boravka odbijen ili odbaCen ili 
je postupak obustavljen utvrduje se rok u kojem stranac moZe dobrovoljno napustiti 
BiH, a koji ne moZe biti duZi od 30 dana od dana dostavljanja konaCne odluke.

£lan 84.

(Odbijanje zahtjeva za odobrenje! zahtjeva za produzenje privremenog boravka)

(1) Zahtjev stranca za odobrenje i zahtjev za produzenje privremenog boravka odbija se 
ako:

a) nc ispunjava op6c uslove za odobrenje privremenog boravka iz Clana 49. (Opti 
uslovi za odobrenje boravka) ovog zakona i posebne uslove propisane ovim 
zakonom za svaki osnov privremenog boravka;
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b) ako je nezakonito uSao u BiH, izuzev ako postoje uslovi za odobrenje boravka iz 
humanitamih razloga u smislu Clana 58. (Privremeni boravak po osnovu 
humanitarnih razloga) stav (2) ovog zakona;

c) su dostavljeni dokazi pribavljeni prevarom, krivotvoreni ili protuzakonito 
mijenjani;

d) je dao pogresne podatke ili prikrio okolnosti vaine za odobrenje boravka;

e) mu je izreCena zabrana ulaska u BiH, za vrijeme trajanja te zabrane;

f) se vodi u evidencijama kod nadleznog organa kao prekr§ilac propisa u BiH ili 
prekrSilac medunarodnih propisa ili kao medunarodni prestupnik;

g) je pravosna2no osuden za kriviCno djelo, a osuda nije brisana;

h) prisustvo stranca predstavlja prijetnju javnom poretku ili sigumosti BiH, ili 
predstavlja prijetnju javnom zdravlju, izuzimajuci sluCajeve kada je oboljenje 
nastupilo nakon odobrenog boravka u BiH;

i) je evidentiran u kaznenim ili prekr§ajnim evidencijama organa za provodenje 
zakona kao viSestruki povratnik, bez obzira da li se radi o sudskoj opomeni, 
uslovnoj osudi ili novCanoj kazni;

j) mu je u BiH izreCena prekrSajna kazna koja nije izvr§ena;

k) SIu2ba raspolaie informacijama nadleinih organa ili sluZbi sigumosti u BiH da 
stranac na bilo koji naSin uCestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograniCnom ili transnacionalnom kriminalu ili je Clan 
organizacije koja planira ili na bilo koji naCin uCestvuje u takvoj aktivnosti ili 
drugoj aktivnosti koja mo2e ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH;

l) postoje drug! razlozi utvrdcni mcdunarodnim ugovorom Cija je BiH ugovoma 
strana;

m) postoje dokazi ili ozbiljni i objektivni razlozi da se utvrdi da bi stranac boravio na 
teritoriji BiH u svrhu razliCitu od one zbog koje podnosi zahtjev za privremeni 
boravak; ili

n) je stranac prethodni boravak koji se produiava koristio suprotno svrsi za koju je 
privremeni boravak bio odobren.

(2) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produienje privremenog boravka po osnovu 
spajanja porodice, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako:

a) Slu2ba utvrdi da su brak ili vanbraCna zajednica ili usvojenje zasnovani iskljuCivo 
iz koristi ulaska, odnosno boravka stranca u BiH; ili

b) stranac s kojim se traii spajanje porodice nema odobren boravak u BiH.
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(3) Zahtjev za produienje privremenog boravka po osnovu redovnog visokoSkoIskog 
obrazovanja, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako stranac ne postize 
zadovoljavajuci napredak u studiju.

(4) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produ^enje privremenog boravka po osnovu nauCnog 
istraiivanja, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako se nauCnoistraZivaCka 
organizacija ne nalazi na spisku nauCnoistraiivaCkih organizacija u BiH iz Clana 76. 
(Privremeni boravak u svrhu nautnog istralivanja) stav (5) ovog zakona.

(5) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produienje privremenog boravka po osnovu premjeStaja 
unutar druStva, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako:

a) je glavna svrha osnivanja pravnog lica domacina olakSavanje ulaska lica 
premjeStenih unutar druStva;

b) je pravno lice domacin u postupku likvidacijc ili jc likvidirano ili ne obavlja 
djelatnost za koju je osnovano; ili

c) je pravno lice domaCin ka2njavano zbog neprijavljenog rada ili nezakonitog 
zapoSljavanja.

(6) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produlenje privremenog boravka po osnovu sezonskog 
zapoSljavanja, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se ako je:

a) poslodavac u postupku likvidacije ili je bio u tom postupku ili ne obavlja 
djelatnost; ili

b) poslodavac kaJnjavan zbog neprijavljenog rada ili nezakonitog zapoSljavanja.

(7) Zahtjev za odobrenje i zahtjev za produlenje privremenog boravka po osnovu 
zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika, pored razloga iz stava (1) ovog Clana, odbija se 
ako:

a) stranac ne postupi u skladu sa Clanom 74. (Rad na osnovu ptave karte i promjena 
poslodavca) st. (3) i (4) ovog zakona osim ako dokaie da obavijest nije dospjela do 
Sluibe zbog razloga koji su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjeni uslovi iz Clana
72. stav (1) (Privremeni boravak u svrhu zapoSljavanja visokokvaiijiciramh 
radnika);

b) je glavna svrha osnivanja ili poslovanja pravnog lica poslodavca olakSavanje ulaska 
stranca u BiH;

c) je pravno lice poslodavac u postupku likvidacije ili je likvidirano ili ne obavlja 
djelatnost za koju je osnovano;

d) je pravno lice poslodavac kaSnjavano zbog neprijavljenog rada ili nezakonitog 
zapoSljavanja;

e) stranac viSe nema valjan ugovor o radu za zapoSljavanje visokokvalificiranih radnika; 
ili

f) stranac ne ispunjava uslove u pogledu bruto godiSnje plate kako je propisano Clanom
73. (Izdavanjeplave karte) stav (1) taCka c) ovog zakona.

(8) Osnove za utvrdivanjc razloga za odbijanje zahtjeva za odobrenje i zahtjeva za 
produienje privremenog boravka iz ovog Clana mogu biti dokazi ili saznanja kojima 
raspoIaSe Sluzba u skladu sa svojim nadle2nostima, postojanje medunarodne potjemice.
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pravosnainc sudskc odluke ili obavjeStenja ili informacije nadleinih organa i sluibi 
sigumosti u BiH.

(9) Izuzetno od stava (I) ovog Clana, Vijcce ministara moie, na prijedlog Ministarstva, ako je 
to u interesu BiH, odobriti strancu privremeni boravak u BiH.

Clan 85.

(Odbacivanje zahtjeva za odobrenje i produienje privremenog 
boravka i obustava postupka)

(1) Zahtjev stranca za odobrenje i zahtjev za produzenje privremenog boravka odbacuju 
se ako:

a) zahtjev za odobrenje privremenog boravka nije podnesen u skladu s Clanom 82. 
(PodnoSenje zahtjeva za odobrenje i produienje privremenog boravka) st. (3) i 
(6) ovog zakona;

b) odbije dati biometrijske podatke prilikom podnoSenja zahtjeva;

c) je podnesen suprotno rokovima iz Clana 82. (PodnoSenje zahtjeva za odobrenje i 
produzenje privremenog boravka) st. (4) i (5) ovog zakona.

(2) Izuzetno od stava (1) taCke c) ovog Clana, zahtjev za odobrenje i zahtjev za 
produienje privremenog boravka nece se odbaciti ako je zahtjev podnesen u roku 
vaienja vize za dugoroCni boravak (Viza D), bezviznog reiima ili privremenog boravka i 
ako je stranac platio novCanu kaznu za prekrSaj iz Clana 135. (Prekrsajno kalnjavanje 
povrede odredbi clana 16., 21., 29., 30., 48., 62., 67., 77. i 82.) stav (6) ovog zakona.

(3) Postupak pokrenut po zahtjevu za odobrenje i produienje privremenog boravka 
obustavlja se ako stranac:

a) odustane od zahtjeva,

b) u roku od 30 dana od dana dostavljanja poziva ne preuzme obavje§tenje iz Clana 
83. (Odlucivanje o zahtjevu za odobrenje i produienje privremenog boravka) 
stav (3) ovog zakona o uvaienom zahtjevu i dozvolu privremenog boravka ili 
rjeSenje o odobrenom privremenom boravku po osnovu rada s radnom dozvolom 
i dozvolu privremenog boravka iz Clana 83. (Odlucivanje o zahtjevu za 
odobrenje i produienje privremenog boravka) stav (4) ovog zakona i o 
razlozima nepreuzimanja ne obavijesti Sluibu.

Clan 86.

(PodnoSenje zahtjeva za stain! boravak)

(1) Zahtjev za odobrenje stalnog boravka podnosi se u BiH nadleinoj organizacionoj 
jedinici Sluibe, a van BiH zahtjev se podnosi Sluibi putem DKP-a BiH.

(2) Zahtjev iz stava (1) ovog Clana stranac podnosi liCno u organizacionoj jedinici 
Sluibe, odnosno u DKP-u BiH, a za poslovno nesposobnog stranca zahtjev podnosi
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zakonski zastupnik.

(3) Uz zahtjev za odobrenje stalnog boravka stranac je du2an dati biometrijske podatke.

(4) U vrijeme podnoSenja zahtjeva i odIu£ivanja o zahtjcvu za odobrenje stalnog boravka 
stranac mora imati odobren privremeni boravak u BiH.

Clan 87.

(Odluftvanje o zahtjevu za odobrenje stalnog boravka)

(1) 0 zahtjevu za odobrenje stalnog boravka odluSuje nadleina organizaciona jedinica 
Sluibe u roku od 90 dana od dana podnoSenja urednog zahtjeva ako je zahtjev 
podnesen putem DKP-a BiH, a u roku od 60 dana ako je zahtjev podnesen direktno 
nadlcinoj organizacionoj jedinici Sluibe.

(2) Podnosiocu zahtjeva izdaje se potvrda o podnesenom zahtjevu za stalni boravak.

(3) Ako je zahtjev uvalen, strancu se izdaje rjeSenje o odobrenom stalnom boravku i 
dozvola stalnog boravka.

(4) U odluci kojom je zahtjev za odobrenje stalnog boravka odbijen, odnosno odbaCen 
odreduje se rok u kojem stranac mo2e dobrovoljno napustiti BiH, a koji ne moie biti 
du2i od 30 dana od dana dostavljanja konaCne odluke, ako nema odobren boravak po 
drugom osnovu.

(5) Protiv odluke kojom se zahtjev za odobrenje stalnog boravka odbija, odnosno 
odbacuje, 2alba se mo2e podnijeti Ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
dostavljanja odluke.

(6) Podnosilac zahtjeva za odobrenje stalnog boravka ne mo2e biti protjeran iz BiH dok 
ne istekne rok za 2albu, a ako je ialba podnesena do donoSenja odluke u postupku po 
2albi, ni prije isteka roka za dobrovoljno napuStanje BiH.

Clan 88.

(Odbijanje zahtjeva za odobrenje stalnog boravka)

(1) Zahtjev stranca za odobrenje stalnog boravka odbija se ako:

a) nisu ispunjeni uslovi za odobrenje stalnog boravka iz Clana 79. (Uslovi za 
odobrenje stalnog boravka) ovog zakona;

b) su dokazi dostavljeni uz zahtjev pribavljeni prevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito mijenjani;

c) je dao pogrc§ne podatke ili prikrio okolnosti vainc za odobrenje boravka;

d) je pravosnaino osuden za krivifino djelo i izrcCena mu je kazna zatvora, a osuda 
nije brisana;
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e) prisustvo stranca predstavlja prijetnju javnom poretku ili sigumosti BiH;

f) jc stranac cvidcntiran u kaznenim ili prckr§ajnim evidcncijama organa nadleSnih 
za provodenje zakona kao viSestruki povratnik;

g) Sluiba raspola^e informacijama nadleinih organa ili slu2bi sigumosti u BiH da 
stranac na bilo koji naCin uCestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograniCnom ili transnacionalnom kriminalu ili je Clan 
organizacije koja planira ili na bilo koji naCin uCestvuje u takvoj aktivnosti ili 
drugoj aktivnosti koja mo2e ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH, ili

h) postoje drugi razlozi utvrdeni medunarodnim pravom.

(2) Osnove za utvrdivanje razloga za odbijanje zahtjeva za odobrenje stalnog boravka iz 
ovog Clana mogu biti dokazi ili saznanja kojima raspolaie Sluiba u skladu sa svojim 
nadlefcnostima, postojanje medunarodne potjemicc, pravosnaine sudske odluke ili 
obavjeStenja ili informacije nadle2nih organa i sluibi sigumosti u BiH.

Clan 89.

(Odbacivanje zahtjeva za odobrenje stalnog boravka 1 obustava postupka)

(1) Zahtjev stranca za odobrenje stalnog boravka odbacuje se ako:

a) zahtjev nije liCno podnio stranac ili zakonski zastupnik za poslovno 
nesposobnog stranca u skladu s Clanom 86. (Pod/toSenje zahtjeva za statni 
boravak) stav (2) ovog zakona,

b) stranac odbije dati biometrijske podatke prilikom podnoSenja zahtjeva, ili

c) zahtjev nije podnesen u skladu s Clanom 86. (PodnoSenje zahtjeva za stalni 
boravak) stav (4) ovog zakona.

(2) Postupak za odobrenje stalnog boravka obustavlja se ako stranac:

a) odustane od zahtjeva,

b) u roku od 60 dana od dana dostavljanja poziva ne preuzme ijeSenje iz Clana 87. 
(Odlucivanje o zahtjevu za odobrenje stalnog boravka) stav (3) ovog zakona o 
uvaJenom zahtjevu i dozvolu stalnog boravka i o razlozima nepreuzimanja ne 
obavijesti Sluibu.

Clan 90.
(Izmjena zahtjeva za odobrenje stalnog boravka)

Stranac koji ne ispunjava uslove za odobrenje stalnog boravka iz Clana 79. (Uslovi za 
odobrenje stalnog boravka) ovog zakona, prije donoSenja odluke u prvom stepenu, moze 
izmijeniti zahtjev za stalni boravak u zahtjev za produienje ili odobrenje privremenog
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boravka ako ispunjava uslove iz £Iana 49. (Opci uslovi za odobrenje privremenog boravka) 
ovog zakona.

Clan 91.

(Dozvola boravka)

(1) Dozvola boravka izdaje se u formi naljepnice o odobrenom boravku i u smislu ovog 
zakona smatra se rjcSenjem o odobrenom boravku, ako ovim zakonom nije drugaCije 
propisano.

(2) Naljepnica dozvole boravka unesena u va2c6i pasoS stranca slu2i kao dozvola za 
prelazak driavne granice BiH u periodu vazenja.

(3) Ako je stranac u posljednjih pet godina boravio u BiH kao nosilac plave karte iz ilana 
72. (Privremem boravak po osnovu visokokvaUficiranog zapofljavanja) ovog 
zakona, u dozvolu stalnog boravka unosi se napomena da je bivSi nosilac plave karte.

(4) Po sticanju tchniCkih uslova naljepnica dozvole boravka zamjenjuje sc boraviSnom 
dozvolom kao posebnim dokumentom s biometrijskim podacima stranca, koji 
personalizira i izdaje Sluiba. Personalizacija je proces ispisa lifinih podataka nosioca 
dokumenta na obrazac boraviSne dozvole.

Clan 92.

(Zamjena dozvole boravka)

Ako stranac u toku vaienja dozvole boravka zamijeni pasoS, na njegov zahtjev izdaje se nova 
dozvola boravka, a izmjena pravosnaznog rjeSenja, ako je rjeSenje doneseno u skladu s ovim 
zakonom, vr§i se u dijelu koji se odnosi na izmijenjene podatke.

Clan 93.

(Prestanak boravka)

(1) Strancu prestaje boravak u BiH:

a) na lifini zahtjev;

b) sticanjem diiavljanstva BiH;

c) smrcu;

d) izricanjem mjere iz eiana 108. (Posebm stuSajeviprotjerivanja) ovog zakona;

e) ako ima zabranu ulaska i boravka u BiH;

f) ako je boravak odobren po osnovu spajanja porodice sa strancem Ciji je boravak 
prestao ili je otkazan u skladu s ovim zakonom, ili
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g) u roku od 30 dana od dana prestanka vaienja radne dozvole iz dlana 67. (Veza 
izmedit odobrenjaprivremenog boravka i radne dozvole) stav (3) ovog zakona.

(2) lzuzetno od stava (I) ovog dlana, strancu prestaje privremeni boravak odobrcnjcm 
stalnog boravka u BiH.

(3) Nadleini organi kod kojih se vodi evidencija o dinjenicama iz stava (1) tad. b) i c) 
ovog dlana duini su o ovim dinjenicama odmah obavijcstiti Sluibu, a najkasnije u 
roku od scdam dana od dana nastanka ovih dinjenica.

(4) Na zahtjev stranca, Sluiba donosi rjeSenje o prestanku boravka iz stava (1) tadke a) 
ovog dlana, protiv kojeg sc moie podnijcti ialba Ministarstvu u roku od 15 dana od 
dana dostavljanja.

(5) Sluiba, po sluibcnoj duinosti, donosi ijeScnjc o prestanku boravka iz stava (1) tad. b), 
d), e), f) i g) ovog dlana, protiv kojeg se moze podnijeti ialba Ministarstvu u roku od 15 
dana od dana dostavljanja rjeSenja.

Clan 94.

(Lidna karta za stranca)

(1) Strancu kojem je odobrcn stalni boravak nadlcini organ u mjestu u kojem ima 
prebivali§te izdaje lidnu kartu za stranca.

(2) Stranac je duian podnijeti zahtjev za izdavanje Iidne kartc za stranca nadlcinom 
organu u roku od osam dana od dana prijema odluke o odredenom jedinstvenom 
matidnom broju (JMB), odnosno zahtjev za zamjenu lidne karte za strance prije isteka 
roka vaienja.

(3) Lidna karta za stranca izdaje se s rokom vaienja od pet godina, ako drugadije nije 
odredeno posebnim propisom.

(4) Stranac ne smije ustupiti svoju lidnu kartu za stranca drugom lieu, niti smije koristiti 
lidnu kartu drugog lica kao svoju. U protivnom, sluibeno lice de, odmah po saznanju, 
prijaviti krividno djelo u skladu sa zakonom kojim se ureduje oblast krividnog 
postupka u BiH.

(5) Stranac kojem je otkazan stalni boravak ili mu je boravak prestao u skladu s dlanom 
93. (Prestanak boravka) stav (1) tad. a), b), d), e) i f) ovog zakona duian je organu iz 
stava (1) ovog dlana odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana nastupanja 
navedenih okolnosti, vratiti lidnu kartu za stranca. Organ iz stava (l) ovog dlana 
duian je odmah po prijemu vracene lidne karte za stranca, a najkasnije tokom istog 
dana, o tome obavijestiti nadleinu organizacionu jedinicu Sluibe.

(6) Stranac je duian odmah po saznanju prijaviti gubitak, uniStenje ili drugadiji nestanak 
lidne karte za stranca mjesno nadleinoj organizacionoj jedinici Sluibe ili polieiji 
prema mjestu prcbivali§ta, a ako se ta dinjenica dogodila van BiH, najbliicm DKP-u 
BiH.
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(7) Organ kojem je prijavljena Cinjenica iz stava (6) ovog Clana izdaje strancu potvrdu o 
prijavi gubitka, uniStenja ili drugaCijeg nestanka liCne karte za stranca. Ako je stranac 
prijavio tu Cinjenicu policiji, odnosno DKP-u BiH, policija odnosno DKPBiH du2ni 
su istog dana obavijestiti organizacionu jedinicu Sluibe na Cijem podruCju stranac ima 
prijavljeno prebivaliSte.

(8) Stranac je du2an liCnu kartu za stranca, koja je izgubljena, uniStena ili je na drugaCiji 
naCin nestala, oglasiti nevaiccom u „Slu2benom glasniku BiH“ o svom troSku.

Clan 95.

(Obaveza noSenja liCne karte za strance Hi dozvole boravka)

Stranac je duzan nositi i na zahtjev ovlaStenog lica Mmistarstva, Sluzbe, GraniCne policije, 
policije ili drugog nadleSnog organa, kad je drugi nadlc2ni organ na to zakonom ovla§ten, 
dati na uvid liCnu kartu za stranca ili dozvolu boravka u BiH.

Odjeljak G. Otkaz boravka

Clan 96.

(Razlozi za otkaz boravka)

(1) Boravak stranca u BiH otkazuje se ako:

a) stranac ne poStuje javni poredak BiH iz Clana 10. (Obaveza poStivanja javnog 
poretka BiH) ili preduzme aktivnost naruSavanja sigumosti BiH ili je Clan 
organizacije koja preduzme takvu aktivnost;

b) stranac ugrozi interese BiH tako Sto na bilo koji na£in udestvuje u krijumdarenju 
naoru2anja ili vojne opreme, radioaktivne ili drugc opasne materije ili opojne 
droge, ili u nedozvoljenom prijevozu ili trgovini materijalom za proizvodnju 
naoru2anja ili drugog sredstva za masovno uniStenje, ili u proizvodnji ili 
posjedovanju opojne droge radi prodaje, ili je Clan organizacije koja na bilo koji 
naCin uCestvuje u takvoj aktivnosti;

c) organizira ili je u vezi s organiziranjem nezakonitog ulaska, boravka ili izlaska 
pojcdinca ili grupe u ili iz BiH, ili ako organizira ili na bilo koji naCin uCestvuje u 
trgovini ljudima;

d) Stuzba utvrdi da je sklopljen brak iz koristi ili zasnovana vanbraCna zajednica iz 
koristi ili da je zasnovano usvojenje iz koristi iskljuCivo radi ulaska, odnosno 
boravka u BiH;

e) Sluiba utvrdi da stranac koji je izdao pozivno pismo nije ispunio svoje obaveze iz 
pozivnog pisma, a ponovo jc izdao pozivno pismo, ili pozivna pisma izdaje u 
neistinitu svrhu ili ih drugaCije zloupotrebljava;

f) je stranac dao pogrcSne ili laine podatke ili prikrio okolnosti vainc za izdavanje 
odobrenja boravka;
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g) stranac odbija da provede konaCnu, odnosno pravosnaznu odluku nadleznog 
organa u BiH;

h) stranac u BiH boravi protivno svrsi na osnovu koje je odobren boravak;

i) je ulazak ili boravak stranac ostvario na osnovu dokaza koji su pribavljeni 
prcvarom, krivotvoreni ili protuzakonito mijcnjani;

j) stranac u BiH obavlja djelatnost za koju je potrebna radna dozvola, a nema radnu 
dozvolu u BiH, ili radi na radnom mjestu ili vrsti poslova razliCitima od onih za 
koje ima radnu dozvolu ili ako obavlja djelatnost bez izdate potvrde o prijavi rada 
ili obavlja odredenu djelatnost bez odobrenja nadleznog organa u BiH;

k) je prckrSio ili pokuSao prekrSiti propise kojima sc regulira prelazak driavne 
granice BiH, bez obzira na to da li je povreda propisa nastala pri ulasku ili izlasku 
iz BiH;

l) su se uslovi na osnovu kojih je izdato odobrenje boravka izmijenili u takvoj mjcri 
da bi iskljuiili svaku mogu£nost izdavanja odobrenja ili stranac vi5e ne ispunjava 
opSte ili posebne uslove za odobrenje ili produzenje privremenog boravka;

m) je stranac pravosnaJno osuden za kriviCno djelo za koje se moie izreci kazna 
zatvora od jedne godine ili teza kazna;

n) prisustvo stranca u BiH predstavlja prijctnju javnom poretku ili sigumosti BiH;

o) stranac ostane bez sredstava za izdrzavanje;

p) stranac neprekidno izbiva iz BiH du2e od 180 dana za vrijeme odobrenog 
privremenog boravka, bez prethodnog javljanja i dostavljanja dokaza o 
opravdanosti izbivanja nadleinoj organizacionoj jedinici Sluibe ili se na osnovu 
okolnosti nedvosmisleno mo2e utvrditi da nema namjeru povratka u BiH;

r) je ostao da boravi u BiH nakon isteka vaZnosti putne isprave; ili

s) Sluiba raspolaie informacijama nadleinih organa ili slu2bi sigumosti u BiH da 
stranac na bilo koji na£in uiestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograniCnom ili transnacionalnom kriminalu ili je ilan organizacije 
koja planira ili na bilo koji naiin uScstvuje u takvoj aktivnosti ili drugoj aktivnosti 
koja mo2e ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog Clana privremeni boravak odobren po osnovu redovnog 
visokoSkolskog obrazovanja nede se otkazati ako visokoSkolska ustanova prestane 
obavljati djelatnost pod uslovom da je stranac podnio zahtjev za upis na drugu 
akreditovanu visokoSkolsku ustanovu u okviru ekvivalentnog studijskog programa, 
radi zavrSetka studija.

(3) Ako stranac ima odobren stalni boravak, on se mo2e otkazati iz razloga propisanih u 
stavu (1) ta5. a), b), c), d), f), i) ili n) ovog ilana. Ako se strancu otkazuje stalni
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boravak iz razloga propisanih stavom (1) tadka n) ovog dlana, moJe mu se uz otkaz 
boravka izredi i mjera protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH.

(4) Ako je stranac zbog razloga iz stava (1) ovog dlana liSen slobodc ili osuden na 
bezuslovnu kaznu zatvora, a nije mu izredena mjera protjerivanja, otkaz boravka 
podinje mu tedi od trenutka prestanka razloga za IiSavanje slobode ili izdrzane, 
odnosno oproStene ili zastaijele kazne.

(5) Ako se strancu otkazuje bezvizni ili privremeni boravak iz razloga propisanih stavom 
(I) tad. a), b), c), d), f), h), i), j), m), n), r) ili s) ovog dlana, mo2e mu se uz otkaz 
boravka izreci i mjera protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH.

(6) Osnovi za utvrdivanje razloga za otkaz boravka iz ovog dlana mogu bitt dokazi ili 
saznanja kojima raspoIaZe Slu2ba u skladu sa svojim nadle2nostima, postojanje 
medunarodne potjemicc, pravosnaine sudske odluke ili obavjeStenja ili informacije 
nadleznih organa i slufcbi sigumosti u BiH.

(7) Pored razloga iz stava (1) ovog dlana, privremeni boravak odobren u svrhu 
zapoSljavanja visokokvalificiranih radnika, otkazuje se ako stranac ne postupi u 
skladu sa dlanom 74. (Rad na osnovu ptave karte ipromjena postodavca) st. (3) i (4) 
ovog zakona osim ako dokaie da obavijest nije dospjela do Slu2be zbog razloga koji 
su izvan njegove kontrole ili nisu ispunjeni uslovi iz dlana 72. (Privremeni boravak u 
svrhu zapoSljavanja visokokvalijiciranih radnika) stav (1) ovog zakona.

(8) U odluci kojom se otkazuje boravak utvrduje se rok u kojem stranac mo2e 
dobrovoljno napustiti BiH, a koji ne mo2e biti du2i od 30 dana od dana dostavljanja 
konadne odluke.

(9) Prilikom odredivanja roka iz stava (8) ovog dlana organ koji je izdao tjeSenje mora 
uzeti u obzir vrijeme u kojem je stranac u mogudnosti da napusti BiH.

Clan 97.

(Poseban razlog za otkaz stalnog boravka)

(1) Strancu koji ima odobren stalni boravak u BiH daljnji boravak otkazuje se ako:

a) se utvrdi da stranac du2e od jedne godine nije nastanjen u BiH; ili

b) stranac izbiva iz BiH krade od jedne godine, ali se na osnovu okolnosti 
ncdvosmisleno mo2e utvrditi da nema namjeru povratka i stalnog boravka u BiH.

(2) Strancu koji ima odobren stalni boravak u BiH kao bivSi nosilac plave karte, kao i 
dlanovima njegove porodice koji su ostvarili stalni boravak u BiH na osnovu spajanja 
porodice sa nosiocem plave karte u BiH, stalni boravak se otkazuje ako se utvrdi da 
duie od dvije godine nisu nastanjeni u BiH.
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Clan 98.

(Postupak otkaza boravka)

(1) RjeSenje o otkazu boravka donosi SluJba po slu2bcnoj duinosti ili na obrazlo2cni 
prijedlog druge organizacione jedinice ili upravne organizacije u sastavu Ministarstva, 
sigumosne agencije, policije ili drugog organa.

(2) Podnosilac prijedloga iz stava (1) ovog Clana mora uz prijedlog dostaviti i sve podatke 
i dokumentaciju relevantnu za donoSenje odluke o otkazu boravka.

(3) Protiv ijeScnja iz stava (1) ovog £lana 2alba se moie podnijeti Ministarstvu u roku od 
15 dana od dana dostavljanja ijeSenja.

(4) 2alba odgada izvrSenje rjeSenja.

(5) Do dana napuStanja teritorije BiH, strancu se uz potvrdu privremeno oduzimaju sve 
putne isprave koje mo5e koristiti za prelazak dr^avne granice BiH, osim ako pristane 
dobrovoljno napustiti BiH.

Clan 99.

(IzvrSenje rjeSenja o otkazu boravka)

(1) Nakon 3to ijeSenje o otkazu boravka postane konaCno, dozvolu boravka poniStava 
nadle2na organizaciona jedinica Sluibe. U pasoS stranca unosi se rok do kojeg stranac 
moic dobrovoljno napustiti BiH.

(2) Nakon §to rjeSenje o otkazu bezviznog boravka postane konaSno, otkaz boravka 
upisuje se u pasoS stranca kao i rok do kojeg stranac moie dobrovoljno napustiti BiH. 
Ako stranac nema pasoS, saCinjava se sluibena zabiljeSka.

(3) Granifna policija du2na je Cinjenicu da je stranac napustio teritoriju BiH odmah 
evidentirati u Ccntralnu bazu podatka o strancima ili o tome na drugi naiin 
obavijestiti Sluibu.

Odjeljak H. Prijava boravka stranaca

Clan 100.

(BoraviSte i prebivaliSte stranca)

(1) BoraviSte stranca je mjesto u kojem stranac boravi po osnovu vize, bezviznog boravka 
ili privremenog boravka.

(2) PrebivaliSte stranca je mjesto u kojem se stranac s odobrenim stalnim boravkom u 
BiH nastanio s namjerom da u njemu stalno 2ivi.
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Clan 101.

(Obaveza prijave boraviSta i prebivaliSta stranca)

(1) Stranac kojem je odobrcn privremcni boravak duian je prijaviti i odjaviti boraviSte, 
kao i promjenu adrese stanovanja, a stranac kojem je odobren stalni boravak i 
prebivaliSte.

(2) Prijave i odjave iz stava (1) ovog Clana podnose se nadleinim organizacionim 
jedinicama Sluibe ili policiji.

(3) Kada je prijava ili odjava iz stava (1) ovog Clana ili iz Clana 103. (Ostala lica 
obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (1) ovog zakona podnesena policiji, 
policija je duina kopiju prijave dostaviti nadleinoj organizacionoj jedinici Sluibe u 
roku od 24 sata od prijema prijave. Po sticanju tehniCkih uslova policija dostavlja 
prijavu ili odjavu Sluibi elektronskim putem, a o Cemu odluku donosi Ministarstvo na 
prijedlog Sluibe.

Clan 102.

(Rokovi za prijavu i odjavu boraviSta i prebivaliSta stranca)

(1) Stranac kojem je odobren stalni boravak duian je prijaviti svoje prebivaliSte i 
promjenu adrese stanovanja u mjestu prebivaliSta u roku od osam dana od dana 
prijema odluke o odobrenju stalnog boravka, odnosno od dana dolaska u mjesto 
prebivaliSta, odnosno od dana promjene adrese stanovanja.

(2) Stranac kojem je odobren privremeni boravak duian je prijaviti svoje boraviSte i 
promjenu adrese stanovanja u roku od 48 sati od dana prijema dozvole boravka, 
odnosno od dana dolaska u mjesto boravka, odnosno od dana promjene adrese 
stanovanja, osim kad je ovim zakonom propisan duii rok za odredene katcgorije 
stranaca.

(3) Stranac iz st. (I) i (2) ovog Clana, koji dobrovoljno napuSta BiH bez namjerc povratka, 
duian je odjaviti svoje prebivaliSte, odnosno boraviSte.

Clan 103.

(Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca)

(1) Pravna i fiziCka lica koja pruiaju usluge smjcStaja du2na su nadle2noj organizacionoj 
jedinici Sluibe ili policije prijaviti boraviSte stranca najkasnije u roku od 12 sati od 
trenutka pruianja usluge smjeStaja strancu.

(2) Pravna i fiziCka lica iz stava (I) ovog Clana duina su voditi evidcnciju o strancima (u 
daljnjem tekstu: knjiga stranaca) kojima pruiaju uslugu smjeStaja. Ta lica obavezna su 
Cuvati knjige stranaca najmanje tri godine od dana zaklju<Senja knjige i ovlaStenom 
sluibenom lieu Sluibe, GraniCne policije ili policije dati na uvid knjigu stranaca.
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Knjiga stranaca ovjerava se u nadleinoj organizacionoj jedinici Sluibe po mjestu 
prebivaliSta, odnosno poslovnog sjediSta davaoca usluge smjeStaja strancima.

(3) Po sticanju tehniCkih uslova knjiga stranaca iz stava (2) ovog Clana sc mo2e voditi u 
elektronskom obliku.

(4) Stranac iz stava (3) ovog Clana duian je raspolagati dokazom da je izvrSio prijavu 
svog boravka.

(5) Stranac koji ne koristi usluge smjeStaja pravnih i fiziCkih lica iz stava (1) ovog Clana 
ili fiziCko lice kod kojeg je stranac u posjeti du2ni su nadleinoj organizacionoj 
jedinici Slu2be ili policije prijaviti boravak stranca u BiH u roku od 48 sati od ulaska 
stranca u BiH ako Ce stranac u BiH boraviti du2e od tri dana.

(6) Prijavu adrese boraviSta stranaca koji su smjeSteni u centru za prihvat i smjeStaj 
tra2ilaca azila, centru za smjeStaj 2rtava trgovine ljudima, nevladinoj organizaciji koja 
ima potpisan protokol o saradnji sa Sluibom ili drugoj ustanovi specijaliziranoj za 
prihvat stranaca koja nije u nadleinosti Sluibe, te stranaca koji su smjeSteni u zatvoru 
ili pritvoru, nadlezna institucija ili pravno lice vrSi Sluzbi u roku od 12 sati od 
trenutka smjeStaja.

(7) Prijavu adrese boraviSta stranaca koji su smjeSteni u imigracioni centar ili drugu 
specijalizovanu ustanovu za smjeStaj stranaca koja je u nadleSnosti Slu2be, vrSi 
Sluiba.

Clan 104.

(Podzakonskl propisi o tehniCkim pitanjima odobrenja boravka te boraviSta 1
prebivaliSta stranaca)

(1) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Sluibe, donosi podzakonski propis kojim se 
propisuju dokazi koji se dostavljaju uz zahtjev za odobrenje boravka, detaljnije ureduje izgled 
i sadriaj zahtjeva za izdavanje dozvole boravka, izgled i sadrifoj potvrde o podnesenom 
zahtjevu za boravak, postupanje prilikom odobrenja boravka i izdavanja dozvole boravka, 
forma, izgled i sadrzaj dozvole boravka, forma, izgled, sadriaj, rok vaienja, postupanje 
prilikom izdavanja potvrde o identitetu, izgled i sadrzaj potvrde o prijavi rada, postupanje 
prilikom izdavanja potvrde o prijavi rada, forma, izgled i sadritaj liCne karte za stranca i 
postupanje prilikom izdavanja liCne karte za stranca, postupanje prilikom otkaza boravka, 
prilikom prijava i odjava boraviSta i prebivaliSta, izgled, sadrzaj knjige stranaca i postupanje 
prilikom ovjere knjige stranaca, kao i druga pitanja znaCajna za boravak i kretanje stranaca u 
BiH. TehniCke specifikacije naljcpnice dozvole boravka oznaCavaju se odgovarajuCim 
stepenom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti zaStite tajnih podataka.

(2) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Sluzbe, donosi podzakonski propis kojim se 
ureduju pravila i standardi u postupanju, kao i druga pitanja u vezi s prihvatom irtava 
trgovine ljudima, njihovog oporavka i povratka.

(3) Vijcce ministara, na prijcdlog MCP-a, donosi podzakonski propis kojim sc utvrduje 
godiSnja kvota radnih dozvola, najkasnije do 31. decembra tekuce godine za sljedeCu godinu.
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(4) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Sluibe, po sticanju tehniakih uslova, donosi 
podzakonski propis kojim se ureduje izgled i sadrzaj zahtjeva za izdavanje dozvole boravka, 
postupanje prilikom odobrenja boravka i izdavanja dozvole boravka, forma, izgled i sadrzaj 
dozvole boravka s biometrijskim podacima stranca.

(5) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Slu2be, po sticanju tehniakih uslova, donosi 
odluku kojom ce se naljcpnica o odobrenju boravka zamijeniti boravi§nom dozvolom kao 
posebnim dokumentom s biometrijskim podacima stranca.

(6) Ako se pokaSe potrebnim, MCP mo2e, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva, 
donijeti podzakonski propis kojim se ureduje izrada i azuriranje spiska nauanoistralivaakih 
organizacija u BiH i naain njegove dostupnosti.

POGLAVLJE V. UDALJENJE STRANCA IZ BiH

Odjeljak A. Protjerivanje

Clan 105.

(Mjera protjerivanja)

(1) Protjerivanje je mjera kojom se strancu nalaJe izlazak iz BiH i zabranjuje ulazak i 
boravak u BiH u odredenom vremenskom periodu koji ne mo2e biti kraii od jedne ni 
du2i od pet godina.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog aiana, period zabrane ulaska i boravka u BiH moie biti 
duzi od pet godina kada to zahtijevaju razlozi zaStite sigumosti BiH, javnog poretka, 
javnog reda i mira.

(3) Period zabrane ulaska i boravka iz stava (1) ovog aiana mo2e, na zahtjev stranca, biti 
skraien ili zabrana ulaska ukinuta u sluCaju kada su ispunjeni sljedeci uslovi:

a) kada je strancu mjera protjerivanja izreCena prvi put,

b) kada je stranac dobrovoljno napustio BiH i snosio sve troSkove vezane za 
proceduru povratka u driavu uobiiajenog mjesta boravka i

c) kada je po izreCenoj mjeri protjerivanja boravio izvan BiH najmanje 180 dana.

(4) Period zabrane ulaska i boravka iz st. (1) i (2) mo2e se produ2iti ako:

a) je stranac prethodno ve6 bio protjeran iz BiH;

b) je stranac u5ao u BiH tokom trajanja zabrane ulaska; ili

c) stranac u trcnutku prcstanka zabrane ulaska u BiH jo5 uvijek predstavlja prijetnju 
javnom poretku ili sigumosti ili medunarodnim odnosima BiH.

(5) Dono5enjem ijeSenja o produ2enju perioda zabrane ulaska i boravka iz stava (4) ovog 
ilana ukida se prethodno ije§enje kojim je odreden period zabrane ulaska i boravka.
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(6) Period zabrane ulaska raCuna se od dana napuStanja BiH.

(7) RjeSenje o protjerivanju stranca iz BiH, sa zabranom ulaska i boravka u BiH, donosi 
Sluiba po sluZbenoj du2nosti ili na obrazloicni prijedlog drugc organizacionc jedinice 
Ministarstva, organa za provodenje zakona ili drugog organa.

(8) Protiv rjeSenja Slu2be o protjerivanju i rjeSenja o produ2enju perioda zabrane ulaska 
ialba se mo2e podnijeti Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostavljanja 
rjeSenja. Ako je rjeSenje o protjerivanju doneseno iz razloga propisanog u Clanu 106. 
(Razfozi za izricattje mjereprotjerivanja) stav (1) tafka k) ovog zakona, rok za ialbu 
je 24 sata od dostavljanja ijeSenja.

(9) 2alba odgada izvTSenje rjeSenja.

(10) Ministarstvo donosi rjeSenje po 2albi u roku od 15 dana od dana prijema 2albc.

(11) Strancu se do okonfanja postupka, uz potvrdu, privremeno oduzimaju putne isprave 
koje mo2e koristiti za prelazak driavne granice BiH, osim ako pristane dobrovoljno 
napustiti BiH prijc okonianja postupka.

(12) Zabranjeno je kolektivno protjerivanje stranaca. Mjera protjerivanja mo2e se izredi 
samo u pojedinaCnom slufcaju.

(13) Ako se u postupku utvrdivanja identiteta utvrdi da je stvami identitet stranca 
drugaCiji od navoda o identitetu koje jc stranac dao u postupku donoSenja ijeSenja o 
protjerivanju, Sluiba po sluibenoj duinosti mijenja ijeSenje o protjerivanju u dijelu 
koji se odnosi na identitet stranca. Protiv ovog rjeSenja 2alba se mo2e podnijeti 
Ministarstvu u roku od osam dana od dostavljanja rjeSenja. 2alba ne odgada izvrSenje 
rjeSenja.

(14) Odluku o zahtjevu za skradenje ili ukidanje perioda zabrane ulaska iz stava (3) ovog 
Clana donosi SIu2ba na zahtjcv stranca. Protiv ove odlukc 2alba se mo2c podnijeti 
Ministarstvu u roku od 15 dana od dana dostavljanja.

(15) Ako je prisustvo stranca u BiH neophodno radi vodenja istrainog ili sudskog 
postupka, strancu se mo2e odobriti ulazak i boravak u BiH za vrijeme trajanja zabrane 
ulaska i boravka uz odobrenje Sluibe koje Sluzba dostavlja Granifinoj policiji i 
evidentira u Centralnoj bazi podataka o strancima.

Clan 106.

(Razlozi za izricanje mjere protjerivanja)

(1) Strancu mo2e biti izreCena mjera protjerivanja iz BiH ako:

a) je u BiH uSao nezakonito;

b) je ostao u BiH nakon isteka roka vaienja vize ili dozvole boravka ili nakon isteka 
vaienja bezviznog boravka;
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c) je pokuSao prekrSiti ili prekr§io propise o prelasku diiavne granice pri izlasku iz 
BiH;

d) jc viza poniStena ili ukinuta, a stranac u roku odredenom za dobrovoljno 
napuStanje nije napustio BiH u skladu s ovim zakonom;

e) mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen ili mu je otkazan boravak, a u roku 
odredenom za dobrovoljno napu§tanje nije napustio BiH u skladu s ovim 
zakonom;

f) je u BiH ostao nakon prestanka vaZenja izbjegliCkog statusa, supsidijame zaStite 
ili privremene za§titc ili nakon Sto je zahtjev za azil odbijen ili obustavljen 
izvrsnom odlukom, a nije ostvario pravo na boravak u skladu s ovim zakonom;

g) je odluka o oduzimanju ili otpustu iz driavljanstva BiH ili poniStenju upisa u 
knjigu dr2avljana postala pravosnazna, a nije ostvario pravo na boravak u skladu 
s ovim zakonom;

h) je pravosnaino osuden za kriviCno djelo s obiljeijem trgovine opojnom drogom, 
oruSjem, ljudima, krijumCarenja Ijudi, terorizma, pranja novca, ili bilo kojeg 
oblika organiziranog, prekograniCnog ili transnacionalnog kriminala;

i) je pravosnaSno osuden za kriviCno djelo za koje se mote izreCi kazna zatvora od 
jedne godine ili teza kazna;

j) prisustvo stranca predstavlja prijetnju javnom poretku ili sigumosti BiH;

k) je prihvacen po osnovu medunarodnog sporazuma o saradnji u predaji i prihvatu 
lica Ciji je boravak nczakonit, a nema odobren boravak u BiH;

l) je ostao da boravi u BiH nakon isteka va2enja putne isprave;

m) jc registriran kao viSestruki poCinilac prekrSaja na teritoriji BiH;

n) se njegov identitet ne moze utvrditi i ne mo2e dokazati zakonitost svog boravka u 
BiH, ili

o) Sluzba raspolaze informacijama nadle2nih organa ili sluzbi sigumosti u BiH da 
stranac na bilo koji naCin ufestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograniCnom ili transnacionalnom kriminalu ili je Clan 
organizacije koja planira ili na bilo koji naCin uCestvuje u takvoj aktivnosti ili 
drugoj aktivnosti koja mo2e ugroziti javnu sigumost ili javni poredak BiH.

(2) Prilikom odluCivanja da li cc strancu izrcci mjeru protjerivanja iz BiH, kao i prilikom 
dono§enja odluke o du2ini trajanja zabrane ulaska, Slu2ba je du2na s naroCitom 
painjom ocijeniti sve dokaze i utvrditi sve okolnosti i Cinjenice bitne za donoSenje 
odluke, kao i stepen integriranosti u BiH, a u skladu s principima zakona kojim sc 
ureduje oblast upravnog postupka BiH.
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(3) U sludaju iz stava (1) tad. c), d), e), h) i i) ovoga dlana, ijeSenje o protjerivanju moie 
se donijeti po skradenom postupku.

(4) U sludaju nezakonitog boravka stranca u BiH, Slu2ba mo2e, umjesto izricanja mjere 
protjerivanja, izdati nalog za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH.

(5) Nalog iz stava (4) ovog dlana izdaje sc u svrhu prelaska diiavnc granice, uz prcthodno 
pribavljenu izjavu stranca kojom potvrduje namjeru dobrovoljnog napuStanja BiH i 
dokaze kojima stranac potvrduje izjavu.

(6) U nalogu iz stava (4) ovog dlana navodi sc rok za dobrovoljno napuStanje BiH koji nc 
moze biti kradi od sedam ni duzi od 30 dana. Izuzetno, ako postoje ozbiljni razlozi 
humanitame prirodc, rok za dobrovoljno napuStanje BiH mo2e biti du2i od 30 dana.

(7) Nalog za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH iz stava (4) ovog dlana nede se izdati 
strancu ako postoji opasnost od bijega ili stranac predstavlja opasnost za javni 
poredak, javni red i mir ili sigumost BiH.

(8) Strancu, koji u roku odredenom u nalogu za dobrovoljno napuStanje teritorije BiH iz 
stava (6) ovog dlana ne napusti BiH, donosi se rjesenje o protjerivanju u skladu s 
dlanom 105. (Mjera protjerivanja) ovog zakona.

(9) Protiv naloga iz stava (4) ovog dlana nije dozvoljena zalba, ali se mo2e pobijati u 2albi 
na tjeSenje o protjerivanju koje se donosi u skladu sa stavom (8) ovog dlana.

Clan 107.

(Dobrovoljno izvrSenje rjeSenja o protjerivanju)

(1) RjeSenjem o protjerivanju mo2e se odrediti rok za dobrovoljno izvrSenje rjeSenja koji 
ne moze biti kradi od sedam ni du2i od 30 dana.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog dlana, ako postoje narodito opravdani razlozi, rok za 
dobrovoljno izvrSenje rjeSenja moze se produiiti, prema posebnim okolnostima 
svakog pojedinog sludaja kao Sto su duiina boravka, djeca koja pohadaju Skolu i 
postojanje porodidnih i druStvenih veza.

(3) Rok za dobrovoljno izvrSenje rjeSenja iz stava (1) ovog dlana ne mora biti odreden ili 
moie biti kradi od sedam dana ako postoji opasnost od bijega ili stranac predstavlja 
opasnost za javni poredak, javni red i mir ili sigumost BiH.

(4) Stranac kojem je izredena mjera protjerivanja du2an se prilikom napuStanja BiH 
prijaviti slu2bcnom lieu Granidne polieije.

(5) Granidna polieija dufcna je dinjenicu napuStanja BiH unijeti u pasoS stranca 
otiskivanjem izlaznog Stambilja. Ako stranac nema pasoS, o toj se dinjenici sadinjava 
sluibena zabiljeSka, a strancu sc izdaje potvrda da je napustio BiH.

(6) Granidna polieija du2na je dinjenicu da je stranac napustio BiH odmah evidentirati u 
Centralnu bazu podatka o strancima ili o tome na drugi nadin obavijestiti SluSbu.

73



(7) U sluCaju da stranac dobrovoljno ne napusti BiH u roku za dobrovoljno izvrSenje 
rjeSenja, konaCno ijeSenje o protjcrivanju izvrsava Sluiba preduzimanjem mjera za 
prisilno udaljenjc stranca iz BiH, po potrcbi uz saradnju drugih organizacionih 
jedinica Ministarstva, GraniCne policije ili policije. Druge organizacione jedinice 
Ministarstva, GraniCna policija i policija du2ni su Sluibi pruiiti pomoC na njen 
zahtjev.

Clan 108.

(Posebni sluCajevi protjerivanja)

(1) VijeCe ministara moZe izuzetno, na obrazloieni prijedlog Ministarstva, Sluibe, druge 
organizacione jedinice Ministarstva ili policije, ijeSavajuCi u pojedinaCnom sluCaju, 
donijeti odluku o protjerivanju stranca iz BiH s trajnom zabranom ulaska u BiH, ako 
ocijeni da je protjerivanje nuino u interesu javnog poretka ili se zasniva na razlozima 
sigumosti BiH, u skladu s Clanom 1. stav 2. Protokola broj 7 Evropske konvencije o 
zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda izmijenjenog Protokolom broj 11.

(2) Odluka iz stava (1) ovog Clana ne mo2e se izvrSiti suprotno odredbama Clana 109. 
(Princip zabrane vradanja) stava (2) ovog zakona.

Odjeljak B. ZaStita stranaca

Clan 109.

(Princip zabrane vraCanja)

(1) Stranac neCe biti prisilno udaljen ili vraCen u zemlju gdje bi mu zivot ili sloboda bili 
ugroieni zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti odredenoj druStvenoj 
grupi ili zbog politiCkog miSljenja. Stranac nece biti prisilno udaljen ili vraccn u 
zemlju u kojoj nije zaSticen od slanja na takvu teritoriju.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog Clana, stranac koji se iz opravdanih razloga smatra 
opasnim za sigumost BiH ili je pravosnaino osuden za teSko kriviCno djelo i 
predstavlja opasnost za BiH mo2e se prisilno udaljiti ili vratiti u drugu drzavu, izuzev 
ako bi time bio izlo2en stvamom riziku da bude podvrgnut smrtnoj kazni ili 
pogubljenju, muCenju, nehumanom ili poni2avaju6em postupanju ili kainjavanju. 
Stranac nece biti prisilno udaljen ili vracen u zemlju u kojoj nije zaSticen od slanja na 
takvu teritoriju.

Clan 110.

(Postupanje u sluCaju pozivanja na zaStitu)

(1) Kada se stranac pozove na razloge iz Clana 109. (Princip zabrane vradanjd) ovog 
zakona, organ pred kojim je izjava data upuCuje stranca Sluibi u skladu sa zakonom 
kojim se ureduje oblast azila u BiH, radi iskazivanja namjere podnoSenja zahtjeva za 
azil.
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(2) Sluiba izdaje strancu potvrdu o iskazanoj namjeri podnoSenja zahtjeva za azil i 
odreduje pravac kretanja i rok koji je potreban da bi stranac lifno podnio zahtjev za 
azil Ministarstvu u sjedistu. Ta potvrda smatra se pravom na ostanak za rok odreden 
potvrdom.

(3) Sluiba bez odgadanja dostavlja organu nadleinom za poslove azila primjerak potvrde 
o iskazanoj namjeri podnogenja zahtjeva za azil s dokumentacijom koja je propisana 
zakonom kojim se ureduje oblast azila u BiH.

(4) RjeSenje o protjerivanju moie se izvrgiti tek kad negativna odluka po zahtjevu za azil 
postane izvrSna.

(5) Strancu diji je zahtjev za azil pravosnaino odbijen ili mu je ukinut dodijeljeni 
izbjegliCki status, odnosno status supsidijame zaStite, a za koga se u postupku utvrdi 
da ne moie biti udaljen iz razloga propisanih principom zabrane vracanja iz ilana 
109. (Princip zabrane vrataitja) stav (2) ovog zakona, Sluiba, na zahtjev stranca, a 
na osnovu preporuke organa nadleinog za poslove azila, izdaje potvrdu o ostanku 
kojom se strancu dozvoljava ostanak u BiH dok sc ne osiguraju uslovi za povratak i 
sluii mu kao identifikadoni dokumcnt.

(6) Potvrda iz stava (5) ovog Clana izdaje se na period najduie do jedne godine i moie se 
produiavati na zahtjev stranca pod uslovima pod kojima je izdata i uz preporuku 
organa nadleinog za poslove azila.

(7) Protiv potvrde iz st. (5) i (6) ovog Clana nije dozvoljena ialba niti se moie pokrenuti 
upravni spor.

(8) Strancu iz stava (5) ovog dlana, za kojeg je utvrdeno da predstavlja prijetnju za javni 
poredak, javni red i mir ili sigumost BiH, Sluiba moie odrediti stavljanjc pod nadzor 
u skladu s ovim zakonom.

(9) Sluiba, u saradnji s Ministarstvom, drugim ministarstvima i Vijecem ministara, 
preduzima sve neophodne radnje u skladu sa zakonom, ostalim propisima BiH i 
medunarodnim pravom u vezi s tjeSavanjem konafnog statusa stranca iz stava (5) 
ovog dlana.

(10) Potvrda iz st. (5) i (6) ovog ilana prestaje da vaii osiguranjem uslova za povratak.

(11) Stranac kojem je izdata potvrda iz stava (5) ovog Slana, u sluCaju potrebe, ima pravo 
na smjeStaj, ishranu i pristup zdravstvenoj zaStiti, o Cemu u svakom pojedinaCnom 
sluSaju odluCuje i pristup pravima obezbjeduje Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine.

Clan 111.

(Iskljuifenje primjene sankcija za nezakonit ulazak u BiH)

Prema strancu koji dolazi direktno s teritorije na kojoj mu je bio ugroien iivot ili sloboda ne 
primjenjuju se sankcije zbog nezakonitog ulaska ili prisustva u BiH, pod uslovom da se bez
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odgadanja prijavi nadleinom organu i iskaie namjeru podnoSenja zahtjeva za azil i iz!o2i 
valjane razloge za nezakonit ulazak ili prisustvo u BiH.

Odjeljak C. Prisilno udaljenje stranca iz BiH

Clan 112.

(Zakljudak o dozvoli izvrSenja rjeSenja o protjerivanju)

(1) Stranac se moie prisilno udaljiti iz BiH.

(2) Sluiba izvrSava prisilno udaljenje stranca iz BiH po sluibenoj duZnosti, na osnovu 
zakljudka o dozvoli izvrSenja.

(3) Kad ijeSenje o protjerivanju postane izvrSno, Sluzba donosi zakljudak o dozvoli 
izvrSenja bez odgadanja. a najkasnije u roku od scdam dana od dana kada su osigurani 
uslovi za prisilno udaljenje stranca iz BiH.

(4) Zakljudkom o dozvoli izvrSenja utvrduje se da je rjeSenje o protjerivanju postalo 
izvrSno i odreduje nadin i vrijemc izvrSenja, te drJava u koju se stranac vrada.

(5) Protiv zakljudka o dozvoli izvrSenja zalba se mo2e podnijeti Ministarstvu u roku od 
osam dana od dana dostavljanja zakljudka.

(6) 2alba ne odgada zapodeto izvrSenje.

(7) Na zahtjev Sluibe, policija i drugi organi za provodenje zakona u BiH duini su Sluibi 
pruziti pomod u izvrSenju zakljudka o dozvoli izvrSenja.

Clan 113.

(NeizvrSavanje prisilnog udaljenja)

(1) Ako je protiv stranca pokrenut sudski postupak, ijeSenje o protjerivanju ne mo2e se 
izvrSiti prije nego Sto se prcdmet pravosnaino okonCa.

(2) Ako je stranac pravosnaino osuden na kaznu zatvora. rjeSenje o protjerivanju ne mo2e 
se izvrSiti prije nego Sto stranac izdrii kaznu zatvora, osim ako mu je izredena uslovna 
osuda ili je kazna zastaijela, ili je na uslovnom otpustu.

(3) Iako postoje uslovi za prisilno udaljenje stranca propisani ovim zakonom, prisilno 
udaljenje ne mora se izvrSiti ako je to u interesu provodenja sudskog postupka, 
pogotovo ako se u postupku pojavljuje kao zrtva trgovine ljudima, ili drugog oblika 
organiziranog, prekogranidnog ili transnacionalnog kriminala i saraduje s organima 
vlasti u pogledu otkrivanja krividnog djela ili podinioca.

(4) Prisilnom udaljenju stranca iz BiH nede se pristupiti ako stranac odludi napustiti BiH 
u roku odredenom za dobrovoljno napuStanje, samostalno ili uz pomod medunarodnih 
vladinih ili ncvladinih organizaeija, i za to pru2i odgovarajucu garaneiju.
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(5) Ako postoje opravdani razlozi, Sluiba moie odobriti odgadanje izvrSenja mjere 
protjerivanja zbog:

a) ncmogucnosti prijcvoza lica zbog narodito teSkog fizidkog ili mentalnog stanja u 
kojem se nalazi;

b) tehnidkih razloga, kao Sto su nedostatak odgovarajuceg prijevoznog sredstva ili 
zbog nedostatka identifikacionih podataka ili drugth teSkoca koje oncmogucavaju 
udaljenje stranca na human nadin;

c) nedostatka garancije da ce maloljetnik bez pratnje imati osiguran prijem od dlana 
porodice, zakonskog staratelja ili drugog ovIaStenog lica u zemlji u koju se vraca; 
ili

d) iz drugih opravdanih razloga kojc u svakom pojcdinadnom sludaju cijeni Sluiba.

(6) Strancu iz stava (5) ovog dlana Sluiba izdaje potvrdu kojom se odobrava odgadanje 
izvrSenja ijcScnja o protjerivanju.

(7) Odgadanje izvrSenja mjere protjerivanja prestaje vaiiti dim prestanu postojati razlozi 
zbog kojih je odgadanje odobreno.

Clan 114.

(Driava vratanja)

(1) Ako izvrSenje odluke ne podlijeie ogranidenjima iz dlana 109. (Princip zabrane 
vracanja) ovog zakona, stranac koji se prisilno udaljuje upuduje se u driavu porijekla, 
odnosno uobidajenog boravka ili u driavu iz koje je doSao u BiH ili u driavu koja ga 
prihvata.

(2) Strancu se saopdava u koju driavu se upuduje.

Clan 115.

(Pladanje troSkova vracanja i stavljanja stranca pod nadzor)

(1) Stranac je duian platiti troSkove svog vradanja do mjesta u koje se upuduje.

(2) Ako se utvrdi da stranac nema potrebna finansijska sredstva za pladanje troSkova 
vradanja do mjesta u koje se upuduje, troSkove vradanja pladaju:

a) lice koje je izdalo pozivno pismo u svrhu ulaska stranca u BiH,

b) fizidko ili pravno lice koje je stranca zaposlilo iako nije imao odgovarajudu radnu 
dozvolu.

c) fizidko ili pravno lice koje je stranca zaposlilo po izdatoj radnoj dozvoli,

d) banka koja je dala garaneiju na sredstva bezgotovinskog pladanja,
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e) turistiCka organizacija ili udru2enje koje je izdalo vauCer, odnosno organizator 
turistiCkog ili sliCnog putovanja,

f) fiziCko ili pravno lice koje je strancu pomoglo ili pokuSalo pomoCi da nezakonito 
prede granicu, tranzitira ili boravi u BiH,

g) prijevoznik koji je stranca dovezao u BiH,

h) pravno ili fiziCko lice koje je dalo izjavu da ce snositi troSkove izdrzavanja, 
smjeStaja, ishrane, zdravstvenog osiguranja i/ili povratka,

i) BiH.

(3) Radi osiguranja udaljenja stranca iz BiH, a u skladu s Clanom 118. (Odredivanje 
nadzora) ovog zakona, do napuStanja BiH stranac se mo2e staviti pod nadzor. Sve 
troSkove vezane za realizaciju nadzora snosi stranac koji se stavlja pod nadzor. Ako se 
utvrdi da stranac nema potrebna finansijska sredstva za placanje troskova stavljanja 
pod nadzor, te troSkove snose subjekti iz stava (2) ovog Clana.

(4) Nosioca troSkova iz st. (1) i (3) ovog Clana i iznos troSkova ijeSenjem utvrduje Slu2ba 
po sluibenoj duinosti. Protiv ijeScnja Sluibc 2alba sc mo2e podnijeti Ministarstvu u 
roku od osam dana od dana dostavljanja tjeSenja.

(5) NovCana sredstva koja su privrcmeno oduzeta od stranca koristc sc za podmirenje 
troSkova iz st. (1) i (3) ovog Clana, te se deponuju u Sluzbi do pravosnainosti rjeSenja 
iz stava (4) ovog Clana.

(6) Ako ni stranac iz stava (1) ni subjekti iz stava (2) taC. a) do h) ovog Clana ne mogu 
platiti troSkove vraCanja i stavljanja stranca pod nadzor, ti se troSkovi podmiruju na 
teret budieta BiH anga2iranjem sredstava za posebne namjene. Tako se moie 
postupiti i kad je to potrebno zbog ekonomiCnosti postupka udaljenja stranca iz 
zemlje.

(7) U sluCaju iz stava (6) ovog Clana, Slu2ba potraiuje isplatu troSkova iz st. (1) i (3) ovog 
Clana od subjekata iz stava (2) taC. a) do h) ovog Clana u odgovarajucem postupku.

Clan 116.

(Podzakonski propisi o tehniCkim pitanjima udaljenja stranca)

(1) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Sluibe, donosi podzakonski propis kojim 
se ureduje postupanje kod udaljenja stranca iz BiH, izgled i sadriaj potvrde kojom se 
odobrava odgadanje izvrSenja mjere protjerivanja, postupanje kod skraCenja, ukidanja 
i produzenja perioda zabrane ulaska i boravka, izgled i sadrzaj potvrde o ostanku iz 
Clana 110. (Postupanje u sluSaju pozivanja na zastitu) stav (5) ovog zakona, te druga 
pitanja u vezi s udaljenjem stranaca.

(2) VijeCe ministara, po prijedlogu Slu2bc upuCenom preko Ministarstva, nakon 
pribavljenog miSljenja Ministarstva finansija i trezora BiH, donosi podzakonski propis 
kojim se detaljnije ureduju naCin i postupanje za pokrice troSkova vracanja i troSkova 
stavljanja pod nadzor.

78



POGLAVLJE VI. PRIHVAT STRANACA INADZOR

Odjeljak A. Specijalizirane ustanove za prihvat stranaca

Clan 117.

(Organizacija ustanova)

(1) Radi provodenja ovog zakona osnivaju se imigracioni centri, centri za smjeStaj irtava 
trgovine Ijudima, kao i druge ustanove specijalizirane za prihvat stranaca.

(2) Imigracioni centri su specijalizirane ustanove za prihvat i smjeStaj stranaca koji su 
stavljeni pod nadzor. Imigracioni centri uspostavljaju se kao organizacione jedinice 
Slu2be izvan njenog sjediSta.

(3) Specijalizirane ustanove za prihvat stranaca moraju ispunjavati zahtjeve koji 
proizilaze iz Ustava Bosne i Hercegovine i medunarodnih standarda za postupanje s 
korisnicima speeijaliziranih ustanova.

(4) Nadzor nad radom speeijaliziranih ustanova za prihvat stranaca provodi Ministarstvo.

Odjeljak B. Stavljanje stranca pod nadzor

Clan 118.

(Odredivanje nadzora)

(1) Nadzor nad strancem, do njegovog napuStanja BiH, provodi se:

a) ograniCenjem kretanja na odredeno podruCje ili mjesto, uz obavezu javljanja 
organizacionoj jedinici Sluzbe ili polieiji, odnosno blazom mjerom nadzora; ili

b) smjeStanjem u speeijaliziranu ustanovu za prihvat stranaca, odnosno imigracioni 
centar.

(2) Strancu se mo2e odrediti stavljanje pod nadzor ograniCenjem kretanja na odredeno 
podruCje ili mjesto uz obavezu javljanja organizacionoj jedinici SIu2be ili polieiji:

a) radi osiguranja izvrSenja rjeSenja o protjerivanju, u sluCaju da mu je otkazan 
boravak u BiH ili u drugom sluCaju kad mu je izreCcna mjera protjerivanja;

b) radi osiguranja da ce napustiti zemlju kad mu je zahtjev za odobrenje boravka 
odbijen, a nije napustio BiH;

c) radi osiguranja udaljenja stranca iz zemlje;

d) kad Sluiba odobri odgadanje izvrSenja mjere protjerivanja;

e) ako postoje osnovi sumnje da bi slobodno i neograniCcno kretanje stranca moglo 
ugroziti javni poredak, javni red i mir ili sigumost ili medunarodne odnose BiH ili
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predstavljati prijetnju javnom zdravlju u BiH, odnosno ako je utvrdeno da 
predstavlja prijetnju za javni poredak, javni red i mir ili sigumost BiH;

f) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o njegovom identitetu ili se inaCe 
identitet stranca ne mo2e utvrditi ni u roku od Sest sati od dovodenja u slu2bene 
prostorije;

g) kad je stranac prihva£en na osnovu medunarodnog sporazuma o saradnji u predaji 
i prihvatu lica Ciji je boravak nezakonit;

h) u drugim sluSajevima propisanim ovim zakonom.

(3) Strancu se odreduje stavljanje pod nadzor smjegtanjem u imigracioni centar:

a) ako postoje osnovi sumnje da bi nakon donogenja rjegenja o protjerivanju 
slobodno i neograniCeno kretanje stranca moglo ugroziti javni poredak, javni red i 
mir ili sigumost ili medunarodne odnose BiH ili predstavljati prijetnju javnom 
zdravlju u BiH, odnosno ako je utvrdeno da predstavlja prijetnju za javni poredak, 
javni red i mir ili sigumost BiH;

b) radi osiguranja izvrgenja rjegenja o protjerivanju ili u drugom sluCaju kad mu je 
izreCena mjera protjerivanja, ako postoje osnovi sumnje da 6e stranac pobjedi ili 
na drugi na5in onemoguciti izvrgenje odluka; ili

c) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o njegovom identitetu, a izrefiena 
mu je mjera protjerivanja.

(4) Ako je strancu koji izrazi namjeru podnogenja zahtjeva za azil ili koji podnese zahtjev 
za azil ve£ odredeno stavljanje pod nadzor smjegtanjem u imigracioni centar, 
Cinjenica pozivanja na azil ne utiCe na odredivanje ni na izvrgenje nadzora.

(5) Stranac kojem je izreiena mjera nadzora smjegtanjem u imigracioni centar iz stava (3) 
ovog £lana, mo2e se privremeno smjestiti u dmge ustanove speeijalizovane za prihvat 
stranaca, dok se ne obezbijede uslovi za njegov smjegtaj u imigracioni centar ili uslovi 
za povratak.

(6) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon dostavljenog migljenja SluZbe da 
postoje potrebni uslovi, donosi odluku kojom se odreduje speeijalizovana ustanova i 
podetak primjene stava (5) ovog dlana.

Clan 119.

(Period odredivanja i produienje nadzora)

(1) Stranac ostaje pod nadzorom do trenutka dobrovoljnog napugtanja ili prisilnog 
udaljenja iz BiH ili toliko dugo koliko je potrebno za izvrgenje svrhe nadzora, 
odnosno dok se razlozi koji su bili osnov za stavljanje stranca pod nadzor bitno ne 
izmijene, ali najduie do roka odredenog ijegenjem o stavljanju pod nadzor, odnosno 
rjegenjem o produzenju nadzora.

(2) Strancu se ijegenjem odreduje nadzor ogranidenjem kretanja na odredeno podruCje ili 
mjesto uz obavezu javljanja organizacionoj jedinici Sluibe ili polieiji do trenutka
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dobrovoljnog napuStanja ili prisilnog udaljenja iz BiH, odnosno dok se razlozi koji su 
bili osnov za stavljanje stranca pod nadzor bitno ne izmijene.

(3) Strancu se rjeSenjem odreduje nadzor smjeStanjem u imigracioni centar na period 
najduie do 90 dana.

(4) Po protcku roka iz stava (3) ovog Clana, a ako i dalje postoje razlozi iz Clana 118. 
(Odrcdivanje nadzora) stav (3) ovog zakona iz kojih je strancu odreden nadzor, 
strancu se moie produiiti nadzor svaki put najviSe do 90 dana, tako da ukupno 
trajanje nadzora u imigracionom centru ne moie trajati duie od 180 dana.

(5) Izuzetno od stava (4) ovog Clana, u sluCaju nedostatka saradnje stranca u postupku 
udaljenja ili kaSnjenja u pribavljanju potrebnih dokumenata iz driavc u koju se 
stranac vraca, trajanje nadzora moie se produiiti i na period duii od 180 dana.

(6) Ukupno trajanje nadzora u imigracionom centru ne moie biti duie od 18 mjeseci u 
kontinuitetu.

(7) Ako stranca nije mogucc udaljiti iz BiH u roku iz stava (6) ovog Clana, moie mu se 
odrediti nadzor ograniCenjem kretanja na odredeno podruCje ili mjesto uz obavezu 
javljanja organizacionoj jedinici Sluzbe ili policiji.

(8) RjeSenje o odredivanju nadzora iz st. (2), (3) i (7) ovog Clana, ijeSenje o produienju 
nadzora iz stava (4) ovog Clana i rje§enje o o izuzetnom produienju nadzora iz st. (5) i 
(6) ovog Clana donosi Sluiba. RjeSenjc o produienju nadzora i ijcSenje o izuzetnom 
produienju nadzora donose se 15 dana prije isteka prethodno odredenog nadzora.

(9) Sluiba moie donijcti rjeSenje o ukidanju rjeScnja o smje§tanju stranca u imigracioni 
centar i odrediti nadzor ograniCenjem kretanja na odredeno podruCje ili mjesto uz 
obavezu javljanja organizacionoj jedinici Sluibe ili policiji, ako se i ovom mjerom 
mo2e postiCi svrha nadzora.

(10) Sluiba moie donijeti ijeSenje o ukidanju rjeSenja o ograniCenju kretanja na odredeno 
podruCje ili mjesto i odrediti nadzor smjeStanjem stranca u imigracioni centar, ako 
stranac ne poStuje obaveze iz rjeSenja iz Clana 120. (Rjesenje o stavljanju stranca pod 
nadzor i pravni Ujekovi) stav (2) ovog zakona, ili se obezbijede uslovi za udaljenje 
stranca iz BiH, ako se ovom mjerom moie postici svrha nadzora.

(11) Za vrijeme trajanja nadzora Sluiba preduzima sve neophodne mjere da se trajanje 
nadzora svede na najkrace moguCc vrijeme.

(12) Strancu sc, uz potvrdu, privremeno oduzimaju sve putne ispravc koje moie koristiti 
za prelazak driavne granicc BiH, osim ako pristane dobrovoljno napustiti BiH.

(13) OgraniCenje kretanja odredeno u skladu sa zakonom kojim se ureduje oblast azila u 
BiH ne uraCunava se u ukupno trajanje nadzora iz stava (6) ovog Clana.
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Clan 120.

(RjeSenje o stavljanju stranca pod nadzor i pravni lijekovi)

(1) Nadzor iz Clana 118. (Odredivanje nadzora) stav (1) ovog zakona odreduje se 
rjeSenjem o stavljanju stranca pod nadzor koje donosi Slu2ba i uruCuje ga strancu 
istovremeno sa izvrSenjem ijeSenja.

(2) RjeSenje iz Clana 118. (Odredivanje nadzora) stav (2) ovog zakona sadiii: odluku o 
ograniCenju kretanja stranca na odredeno podruCje ili mjesto s adresom stanovanja, 
pravni osnov, obavezu javljanja organizacionoj jedinici Sluzbe ili polieije i druge 
pojedinosti bitnc za ostvarivanje svrhc nadzora.

(3) Rjesenje iz Clana 118. (Odredivanje nadzora) stav (3) ovog zakona sadrzi: odluku o 
stavljanju stranca pod nadzor smjeStanjem u imigracioni centar, pravni osnov, dan, sat 
i vrijeme smjeStanja, rok trajanja nadzora i druge pojedinosti bitne za ostvarivanje 
svrhe nadzora.

(4) Protiv rjeSenja o stavljanju stranca pod nadzor ograniCenjcm kretanja na odredeno 
podmCje ili mjesto iz stava (2) ovog Clana i rjeSenja iz Clana 119. (Period odredivanja 
iproduzenje nadzora) st. (7) i (9) ovog zakona zalba se moze podnijeti Ministarstvu u 
roku od 15 dana od dana dostavljanja ijeSenja. 2alba ne odgada izvrSenje rjeSenja.

(5) Protiv rjeSenja o stavljanju stranca pod nadzor u imigracioni centar iz stava (3) ovog 
Clana, ijeSenja o produZenju nadzora, ijeSenja o izuzetnom produ2enju nadzora po 
ovom osnovu i ijeSenja iz Clana 119. (Period odredivanja i produlenje nadzora) stav 
(10) ovog zakona 2alba se mo2e podnijeti Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
dostavljanja ijeSenja. 2alba ne odgada izvrSenje rjeSenja.

(6) Ako Ministarstvo u roku od tri dana od dana dostavljanja 5albe protiv rjeSenja iz stava 
(5) ovog Clana ne ukine rjeSenje o stavljanju stranca pod nadzor u imigracioni centar, 
odnosno ne ukine rjeSenje o produZenju ili izuzetnom produ2enju nadzora u 
imigracionom centru ili po ialbi u tom roku uopce nc odluCi, stranac mo2e pokrenuti 
upravni spor tu2bom pred Sudom Bosne i Hercegovine.

(7) Tuiba se podnosi Sudu Bosne i Hercegovine u roku od tri dana od proteka roka iz 
stava (6) ovog Clana, a Sud Bosne i Hercegovine dulan je ove predmete smatrati 
hitnim, saslusati stranca i donijeti odluku po tuzbi u roku od tri dana od dana 
podnoSenja tu2bc. Tuiba nc odgada izvrSenje ijeSenja.

Clan 121.

(Podzakonskl propisi o tehniCklm pitanjima u vezi sa stavljanjem stranca pod nadzor)

(1) VijeCe ministara, na prijedlog Ministarstva, donosi podzakonske propise kojima se 
ureduju standardi funkeioniranja imigracionog centra, centra za smjeStaj 2rtava 
trgovine ljudima, odnosno druge ustanove speeijalizirane za prihvat stranaca, koji se 
odnose na sanitamo-higijenske i druge uslove smjeStaja, proceduru prihvata i 
smjeStaja korisnika, ishranu korisnika, medicinsku pomoC, komuniciranje s licima 
izvan centra i pravnim zastupnikom, naCin upravljanja, uslove finansiranja, naCin
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osiguranja posebnih uslova za korisnike, kao i druga pitanja znadajna za rad odredene 
vrste specijalizirane ustanove.

(2) Ministarstvo, nakon pribavljcnog miSljenja Sluibc, podzakonskim propisima urcdujc 
postupanje prilikom stavljanja stranca pod nadzor.

POGLAVUE VII. OSTALE ODREDBE: O UZIMANJU BIOMETRIJSKIH 
PODATAKA, MALOLJETNICIMA, IMUNITETIMA, STRANIM UNIFORMAMA I 
SLUiBENIM EVIDENCIJAMA

Clan 122.

(Obaveza davanja biometrijskih podataka)

(1) Stranac je obavczan dati biometrijske podatke prilikom:

a) podnoSenja zahtjeva za vizu,

b) podnoSenja zahtjeva za boravak i

c) utvrdivanja identiteta ili izricanja mjere protjerivanja ili stavljanja pod nadzor ili 
u postupku izdavanja potvrde o ostanku.

(2) Stranac koji podnosi zahtjev za vizu duzanje DKP-u BiH, odnosno GraniCnoj policiji 
dati potpis, te biometrijske podatke koji sadrie fotografiju i otiske 10 prstiju. Otisci 
prstiju ne uzimaju se od:

a) djece koja su mlada od 12 godina,

b) Celnika dr2avc i vlade i ilanova nacionalnc vladc u pratnji braCnog druga, Clanova 
njihovih sluibenih delegacija ako su ih BiH ili medunarodne organizacije pozvale 
u sluibenu svrhu, ili

c) vladara ili drugih visokih ilanova kraljevske porodice, ako su ih BiH ili 
medunarodne organizacije pozvale u sluibenu svrhu.

(3) Stranac koji podnosi zahtjev za boravak du2an je DKP-u BiH, odnosno organizacionoj 
jedinici Sluibe dati potpis, te biometrijske podatake koji sadrie fotografiju i otiske 
dva prsta. Otisci prstiju ne uzimaju se od djece mlade od §est godina, a potpis od djece 
mlade od 12 godina.

(4) Stranac kojem se utvrduje identitet ili koji nezakonito boravi ili kojem je izreCena 
mjera protjerivanja iz BiH ili mjera stavljanja pod nadzor ili je u postupku izdavanja 
potvrde o ostanku duian je organizacionoj jedinici Sluibe dati potpis, te biometrijske 
podatake koji sadrie: fotografiju i otiske deset prstiju. Otisci prstiju ne uzimaju se od 
djece mlade od 14 godina.

(5) Izuzetno od st. (2), (3) i (4) ovog Clana, otisci prstiju ne uzimaju se od lica kod kojih 
je uzimanje otisaka prstiju fiziCki nemogu£e. Ako je moguce uzimanje manje od 10 
otisaka prstiju, u skladu sa st. (2) i (4) ovog Clana, uzima se najvedi mogu£i broj 
otisaka prstiju.
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(6) Biometrijski podaci pohranjuju se u Centralnu bazu podataka o strancima.

(7) Vijcde ministara, na prijcdlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, 
Slu2be i Granidne policije, nakon stvaranja tehnidkih uslova, donosi odluku kojom se 
odreduje podetak primjene obaveze davanja biometrijskih podataka iz ovog dlana.

Clan 123.

(ZaStita prava maloljetnih i ostalih stranaca)

(1) Nijednom odredbom ovog zakona nc spredava se ostvarivanje i zaStita prava stranca 
pred bilo kojim nadleinim organom u BiH.

(2) Nadlc2ni organi u BiH dulni su da se prema maloljetnim strancima odnose s 
posebnom paJnjom i uvaZavanjem i da s njima postnpaju u skladu s Konvencijom o 
pravima djeteta i propisima u BiH koji se odnose na brigu o maloljetnim licima i 
njihovu zaStitu.

(3) Porodice s maloljetnicima zadriavaju se u imigracionom centru samo kao posljednja 
mjera i na najkrade mogude vrijeme.

(4) Maloljetnog stranca koji jc nezakonito u§ao u BiH i koji nije u pratnji roditelja ili 
zakonskog zastupnika, odnosno opunomocenika ili je ostao bez pratnje tih lica po 
ulasku u BiH, a kojeg Sluiba ne mo2e odmah vratiti u zemlju iz koje je stigao niti ga 
prcdati predstavnicima zemlje diji je driavljanin, Sluiba privremeno smjeSta u odjel 
ustanove specijaliziran za maloljetnike, o demu obavjeStava nadleini centar za 
socijalni rad koji, u skladu sa zakonom, odmah imenuje privremenog staratelja. 
Maloljetnici bez pratnje zadrzavaju se u imigracionom centru izuzetno, samo kao 
posljednja mjera i na najkrace mogude vrijeme.

(5) Maloljetni stranac iz stava (4) ovog dlana ne smije biti vraden u zemlju uobidajenog 
mjesta boravka ili u zemlju koja ga je spremna prihvatiti dok se ne osigura prihvat od 
roditelja ili zakonskog zastupnika, odnosno opunomocenika ili od predstavnika 
nadle2nog organa u zemlji povratka. Maloljetnik bez pratnje se ni pod kojim uslovima 
ne smije vratiti na nadin kojim bi se kr§ila Evropska konveneija o ljudskim pravima i 
osnovnim slobodama i ovaj zakon.

Clan 124.

(Boravak po osnovu obavljanja diplomatske sluibe u BiH)

(1) Odredbe ovog zakona, sa izuzetkom Pogtavlja V. Udaljenjc stranca iz BiH (Odjeijak 
B. Zaltita stranaca), ne primjenjuju se na lica koja po medunarodnom pravu, 
odnosno na osnovu medunarodnog ugovora uiivaju diplomatski status u BiH.

(2) Strand iz stava (1) ovog dlana, koji u BiH privremeno borave po osnovu sluibovanja 
u diplomatsko-konzulamim predstavniStvima ili misijama medunarodnih organizaeija 
s diplomatskim statusom u BiH kao i dlanovi njihovih porodica, svoj boravak u BiH 
reguliraju putem MVP-a.
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(3) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog Clana, odredbe ovog zakona mogu se, uz 
prethodnu saglasnost MVP-a, primijeniti i u sluCaju Iica koja po medunarodnom 
pravu uiivaju diplomatski status u BiH, ako odnosnc odredbe nisu u suprotnosti s 
preuzetim medunarodnim obavezama i principom uzajamnosti.

(4) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog Clana, odredbe ovog zakona mogu se, uz 
prethodnu saglasnost MVP-a, primijeniti i na Clanove porodice lica koje uiiva 
diplomatski status u BiH.

(5) U sluCaju nejasnoca u pogledu u2ivanja diplomatskog statusa u BiH, obima privilegija 
i imuniteta ili principa uzajamnosti, tumaCenje daje MVP.

Clan 125.

(IskljuCenje primjene odredbi o radu stranca)

Odredbe Cl. 62. do 79. Pogfavlja IK (Boravak stranaca u BiII),Odjcljak C. (Privremeni 
boravak po osnovu rada s radnorn dozvolom) i Odjeljka D. (Privremeni boravak po osnovu 
rada bez radne dozvoie) ovog zakona ne primjenjuju se na stranca koji:

a) je Clan diplomatsko-konzulamog predstavniStva ili misije medunarodne organizaeije 
s diplomatskim statusom u BiH i kojem je MVP izdao posebnu idcntifikacionu 
iskaznicu po osnovu sluzbovanja u diplomatsko-konzulamim predstavniStvima ili 
misijama medunarodnih organizaeija s diplomatskim statusom u BiH;

b) ima privilegije i imunitete na osnovu medunarodnog ugovora;

c) u BiH obavlja poslove na osnovu medunarodnog sporazuma o struCnotehniCkoj 
pomoci koji BiH zakljuCi s drugom driavom, medunarodnom organizaeijom ili EU, ili 
koji provodi projekat u skladu s takvim medunarodnim sporazumom i

d) koji je Clan porodice i domacinstva Clanova diplomatskih misija, konzulamih 
predstavniStava ili medunarodnih organizaeija kojima je omogucen plaCeni rad na 
osnovu medunarodnog ugovora Cija je BiH ugovoma strana, ako se takvim ugovorom 
podrazumijeva iskljuCenje primjene odredbi o radu stranca.

Clan 126.

(Kretanje u stranoj uniform!)

(1) Za vrijeme boravka u BiH stranac sc moie kretati u stranoj vojnoj uniformi ako:

a) u BiH boravi u svojstvu vojnog predstavnika kao Clan diplomatske misije, 
odnosno konzulamog ureda strane driave ili druge strane misije koja u BiH ima 
diplomatski status, do okonCanja svog sluibenog mandata u toj misiji;

b) boravi u BiH u sluibenoj posjeti kao Clan strane vojne misije ili strane vojne 
delegacijc;
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c) je na Skolovanju u vojnoj Skoli ili je na vojnoj obuci;

d) prelazi preko teritorije BiH kao Clan strane vojne misije ill strane vojne delegacije 
s diplomatskom ili sluibenom putnom ispravom; ili

e) uCestvuje u vojnoj vjeibi ili obuci.

(2) Stranac mo2e u BiH nositi stranu policijsku ili carinsku uniformu ako:

a) boravi u BiH kao Clan misije koja u BiH ima diplomatski status, do okonCanja 
svog sluibenog mandata u toj misiji;

b) boravi u sluzbenoj posjeti kao Clan delegacije stranog policijskog ili carinskog 
organa;

c) obavlja sluibu na zajedniCkoj kontroli prelaska drzavne granice na dijelu 
graniCnog prijelaza koji pripada BiH;

d) je na Skolovanju u policijskoj §koli ili je na policijskoj, odnosno sliCnoj obuci;

e) prelazi preko teritorije BiH kao Clan strane policijske ili strane carinske delegacije 
s diplomatskom ili sluZbcnom putnom ispravom, ili

f) tokom izvodenja zajedniCkih operacija u BiH obavlja aktivnost na teritoriji BiH u 
skladu s medunarodnim ugovorom ili sporazumom s medunarodnim 
organizacijama Cija je BiH ugovoma strana.

(3) Ministar odbrane BiH, uz prethodnu saglasnost ministra sigumosti BiH, mo2e odobriti 
noSenje strane vojne uniforme i u drugim sluCajevima koji nisu predvideni stavom (1) 
ovog Clana.

(4) Ministar sigumosti BiH mo2e odobriti noSenje strane policijske ili carinske uniforme i u 
drugim sluCajevima koji nisu predvideni stavom (2) ovog Clana.

(5) Ulazak stranca u BiH u uniformi ostvaruje se u skladu sa zakonom kojim se ureduje 
oblast graniCne kontrole BiH.

Clan 127.

(Izuzetak od primjene odredenih odredbi ovog zakona)

Poglavlja II., III., IV., V. i VI., osim Cl. 100. (Boraviste / prebivaliSte stranca), 101. 
(,Obaveza prijave boravista i prebivaliSta stranca), 102. (Rokovi za prijavu i odjavu 
boravista i prebivalista stranca) i 109. (Princip zabrane vracanja) ovog zakona, ne 
primjenjuju se na podnosioca zahtjeva za medunarodnu zaStitu dok se ne odluCi o njegovom 
zahtjevu u skladu s ovim zakonom.
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Clan 128.

(Sluibene evidencije)

(1) Prema ovom zakonu, sluSbena evidencija vodi se o:

a) strancima kojima je Sluzba zabranila izlazak iz BiH,

b) strancima kojima je utvrdivan identitet,

c) medunarodnim prijevoznicima koji su prekr§ili odredbe ovog zakona,

d) strancima kojima je odbijen ulazak,

e) strancima koji su podnijeli zahtjev za vizu i strancima kojima je viza 
izdata, produ2ena ili viza izdata na posebnom obrascu za izdavanje vize,

f) pravnim i fizifkim licima koja su izdala pozivna pisma za ulazak stranaca u BiH,

g) strancima kojima je viza ukinuta,

h) strancima kojima je viza poniStena,

i) strancima kojima je viza ukinuta ili poniStena i izredena mjera protjerivanja,

j) putnim ispravama za strancc izdatim u skladu s ovim zakonom,

k) prijavljenim nestalim putnim ispravama stranaca,

l) izdatim liinim dokumentima strancima,

m) strancima koji su podnijeli zahtjev za boravak, koji imaju odobren stalni ili 
privrcmeni boravak ili potvrdu o ostanku,

n) potvrdama o prijavi rada stranaca,

o) prijavama boravaka, odjavama boravaka i promjeni adrese boravka,

p) strancima kojima je prestao boravak,

r) strancima kojima je otkazan boravak,

s) strancima kojima je otkazan boravak i izreCena mjera protjerivanja,

t) strancima kojima je izdat nalog za napuStanje,

u) strancima kojima je izrcfccna mjera protjerivanja,
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v) strancima kojima je odobreno odgadanje izvrSenja mjere protjerivanja,

z) strancima kojima je period zabrane ulaska i boravka produ2en,

aa) strancima kojima je period zabrane ulaska i boravka skraden ili ukinut,

bb) strancima koji su dobrovoljno napustili BiH,

cc) strancima koji su prisilno udaljeni iz BiH,

dd) izvrSenim mjerama koje se tidu stranaca,

ee) strancima kojima je odredeno stavljanje pod nadzor, odnosno koji su stavljeni pod 
nadzor,

ff) strancima koji su podnijeli Zalbe protiv rjeSenja Sluzbe, Granidne policije ili DKP 
BiH i o strancima koji su pokrenuli upravni spor,

gg) odlukama u drugostepenom postupku i odlukama u upravnom sponi,

hh) strancima koji su iskazali namjeru podnoSenja zahtjeva za azil i

ii) strancima kojima je izdata potvrda o ostanku.

(2) U sluZbene cvidencije iz stava (1) tad. b), e), i), m), s), u), ee) i ii) ovog dlana unose sc 
i biometrijski podaci.

(3) Osim sluibenih evidencija iz stava (1) ovog dlana, nadle2ni organ mo2e voditi i druge 
evidencije s ciljem efikasnosti rada ili obrade, ako one ne ukljuduju lidne podatke.

(4) Sluzbenu evidenciju vodi organ koji je, prema ovom zakonu, nadleian za postupanje u 
odredenoj stvari.

(5) Nadleini organi mogu da vode sluzbene evidencije iz stava (1) ovog dlana, kroz 
Centralnu bazu podataka o strancima iz dlana 129. ovog zakona.

Clan 129.

(Centralna baza podataka o strancima)

(1) U Ministarstvu se uspostavlja i vodi Centralna baza podataka o strancima radi 
evidentiranja i pracenja ulazaka, boravaka i izlazaka stranaca iz BiH.

(2) Centralna baza podataka o strancima sadriava sluSbcne evidencije iz dlana 128. 
{Slulbene evidencije) ovog zakona i sluibene evidencije propisane zakonom kojim se 
ureduje oblast azila u BiH. Organ iz dlana 128. {Siulbene evidencije) stav (3) ovog 
zakona, koji vodi slulbenu evidenciju, podatke iz evidencije unosi u Centralnu bazu 
podataka o strancima odmah po svakoj promjeni, a najkasnije tokom istog dana.
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(3) Centralna baza podataka o strancima sadrZi i podatke o imenu i prezimenu lica, 
srednjem imenu, spolu, datumu rodenja, drZavljanstvu, vrsti, tipu, broju i roku vaZenja 
putne isprave, mjestu, vremenu i smjeru prelaska granice, podatke o vizi, boraviSnoj 
dozvoli ili drugom dokumentu koji zamjenjuje vizu, kao i druge podatke koji su uzeti 
putem elektronskih £ita£a putnih isprava na graniCnim prijelazima, koje vodi 
GraniCna policija.

(4) Pristup podacima iz Centralne bazc podataka o strancima imaju Ministarstvo, MVP, 
GraniCna policija, SluZba, ObavjeStajno-sigumosna agencija BiH i policija, kada je to 
u funkciji obavljanja zadataka iz njihove nadleznosti.

(5) Na opravdan zahtjev, pristup podacima iz Centralne baze podataka o strancima mogu 
imati i drugi organi u BiH, kada je to u funkciji obavljanja zadataka iz njihove 
nadleznosti.

(6) Na opravdan zahtjev, nadleZni organ kod kojeg je smjeStena Centralna baza podataka 
o strancima moZe odobriti pristup bazi i nekom drugom organu kada je to u funkciji 
obavljanja zadataka iz nadleZnosti tog organa, a u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zaStita liCnih podataka u BiH.

(7) Na svaku obradu, pristup i korigtenje podataka iz ovog zakona primjenjuju se odredbe 
i principi zakona kojim se ureduje oblast zaStite li£nih podataka u BiH.

(8) Ministarstvo procjenjuje i odluiuje da H se podaci koji se odnosc na tehniCko 
uspostavljanje i odrZavanje Centralne baze podataka o strancima ili neki njeni dijelovi 
oznaCavaju odgovarajuiim stepenom tajnosti u skladu sa propisima iz oblasti zaStite 
tajnih podataka.

Clan 130.

(Zbirka podataka o putnim ispravama)

Grani£na policija uspostavlja i vodi zbirku podataka o uzorcima obrazaca vaZecih putnih 
isprava i krivotvorenih putnih isprava, koja je dostupna Ministarstvu, MVP-u i SluZbi.

Clan 131.

(Podzakonski propisi o biometrijskim podacima, evideneijama, bazi podataka, 
zbirci podataka o putnim ispravama i privilegijama i imunitetima)

(1) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja Sluzbe, donosi podzakonski propis kojim se 
ureduju: postupanje prilikom uzimanja, pohranjivanja, koriStenja, pristupa, prijenosa, te 
mchanizmi zaStitc i rokovi Suvanja biometrijskih podataka.

(2) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, SluZbe i Graniine polieije, donosi 
podzakonski propis kojim sc propisuju pravila o vodenju, koriStenju i pristupu Centralnoj 
bazi podataka o strancima i pojedinim evideneijama.
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(3) VijeCe ministara, na prijedlog MVP-a, donosi listu stranih putnih isprava i drugih 
dokumenata koje priznaje BiH i s kojima strand mogu preci driavnu granicu BiH.

(4) MVP, nakon pribavljcnog miSljenja Ministarstva, donosi podzakonski propis kojim se 
ureduje postupanje u sluCajevima iz Clana 124. (Boravak po osnovu obavtjanja diplomatske 
sluZbe u BiH) ovog zakona.

Clan 132.

(Nadzor nad provodenjem ovog zakona)

Nadzor nad provodenjem ovog zakona i propisa doncsenih na osnovu ovog zakona provodi
Ministarstvo.

POGLAVUE VIII. KAZNENE (PREKR&AJNE) ODREDBE

Clan 133.

(PrekrSajno kainjavanje povrede odredbi 21.7., 13., 45., 81., 94., 95.1102.)

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 100 KM do 500 KM kaznit Ce se za prekrSaj stranac
ako:

a) se, protivno Clanu 7. (Visestruko drlavtjanstvo stranca ili drZavtjanina BiH na 
teritoriji BiH) ovog zakona, slu2i ili poku§a izad s putnom ispravom s kojom 
nijeuSaouBiH;

b) protivno Clanu 13. (Obaveza noSenja / predoZavanja dokaza o identitetu) stav
(1) ovog zakona, nema kod sebe dokument kojim dokazuje ili potvrduje svoj 
idcntitet ili zakonitost ulaska ili boravka, ili ako ga odbije dati na uvid 
ovIaStenom lieu Slu2be, polieije ili drugog nadleznog organa kad je drugi 
nadleini organ na to zakonom ovla§ten;

c) protivno Clanu 45. (iObaveze stranca u vezi s putnim ispravama za strance) stav
(2) ovog zakona, Sluibi ne vrati putnu ispravu za strance ili ako ne prijavi 
gubitak, uniStenje ili drugaCiji nestanak putne isprave za stranca u skladu s 
Clanom 45. {Obaveze stranca u vezi s putnim ispravama za strance) stav (3) 
ovog zakona;

d) protivno Clanu 81. (Dijete stranaca s odobrenim boravkom) stav (2) ovog 
zakona, zahtjev za odobrenje boravka za dijete iz Clana 81. {Dijete stranaca s 
odobrenim boravkom) stav (I) ovog zakona ne podnese u roku od 180 dana od 
dana rodenja djeteta, iako za takvo propuStanje nisu postojale opravdane 
okolnosti;

c) protivno Clanu 94. (LiZna karta za stranca) stav (2) ovog zakona, nadleZnom 
organu ne podnese zahtjev za izdavanje liCne karte za stranca ili ga ne podnese u 
propisanom roku ili ako ne prijavi gubitak, uni§tenje ili drugaCiji nestanak liCne 
karte za stranca u skladu s Clanom 94. {LiZna karta za stranca) stav (6) ovog 
zakona;
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0 protivno Clanu 95. (Obaveza noSenja liStte karte za strance ili dozvole boravka) 
ovog zakona, ne nosi ili na zahtjev ovlaStenog lica ne da na uvid liCnu kartu za 
stranca ili dozvolu boravka u BiH;

g) protivno Clanu 102. (Rokovi za prijavu i odjavu boraviSta i prebivaliSfa stranca) 
ovog zakona, ne prijavi prebivaliSte ili boraviSte ili promjenu adrese stanovanja u 
mjestu prebivaliSta ili to nc uCini u propisanom roku, ili ako ne odjavi 
prebivaliSte, odnosno boraviSte prije napuStanja BiH u skladu s dlanom 102. 
(Rokovi za prijavu i odjavu boraviSta i prebivaliSfa stranca) stav (3) ovog 
zakona.

(2) Pravna i fiziCka lica koja su prijevoznici ili koja pruiaju usluge smjeStaja ili 
organizacije putovanja kaznit Ce se za prekrSaj novCanom kaznom u iznosu od 100 
KM do 500 KM ako zadric ili pokuSaju zadriati putnu ispravu ili identifikacioni 
dokument stranca protivno Clanu 13. (Obaveza noSenja i predotavanja dokaza o 
identitetu) stav (2) ovog zakona.

(3) Za prckrSaj iz stava (2) ovog Clana kaznit ce se i odgovomo lice u pravnom lieu 
novCanom kaznom u iznosu od 100 KM do 500 KM.

(4) U sluCaju iz stava (1) taCka c) ovog Clana, a u vezi sa Clanom 45. stav (2) ovog 
zakona, putna isprava se oduzima.

Clan 134.

(PrekrSajno kainjavanje povrede odredbl Clana 103.)

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 200 KM do 800 KM kaznit Ce se za prekrSaj fiziCko 
lice koje pruia usluge smjeStaja strancima ako:

a) protivno Clanu 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (1) 
ovog zakona, ne podnese prijavu o boravku stranca ili je ne podnese u 
propisanom roku;

b) protivno Clanu 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (2) 
ovog zakona, ne vodi ili neuredno vodi evideneiju stranaca kojima pru2a usluge 
smjeStaja ili ne Cuva knjige stranaca u propisanom roku;

c) protivno Clanu 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (2) 
ovog zakona, ovlaStcnom sluibenom lieu Sluibe ili policije ne omoguci uvid u 
knjigu stranaca.

(2) Pravno lice koje prula usluge smjeStaja strancima kaznit Ce se za prekrSaje iz stava (1) 
ovog Clana novCanom kaznom u iznosu od 500 KM do 2.500 KM.

(3) Za prekrSaje iz stava (1) ovog Clana kaznit Ce se i odgovomo lice u pravnom lieu 
novCanom kaznom u iznosu od 200 KM do 800 KM.

91



(4) FiziCko lice kod kojeg je stranac u posjeti du£e od tri dana, a ne prijavi njegov 
boravak u skladu s Clanom 103. (Ostala lica obavezna da prijave boraviSte stranca) 
stav (5) ovog zakona, kaznit ce se novCanom kaznom u iznosu od 100 KM do 500 
KM.

(5) Stranac koji ne koristi usluge smjeStaja pravnog ill fiziCkog lica iz Clana 103. (Ostala 
Uca obavezna da prijave boraviSte stranca) stav (5) ovog zakona niti je u posjeti kod 
fiziCkog lica, a nije izvrSio prijavu boraviSta, kaznit £e se novCanom kaznom u iznosu 
od 100 KM do 500 KM.

Clan 135.

(PrekrSajno kainjavanje povrede odredbi Clana 16., 21., 29., 30., 48., 62., 67., 77. i 82.)

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 500 KM do 1.500 KM kaznit cc se za prekrSaj stranac 
ako:

a) protivno Clanu 16. {Nezakonit pretazak drzavne granice Bill) ovog zakona, 
nezakonito prede ili pokuSa preCi diiavnu granicu BiH ili ude u BiH za vrijeme 
trajanja zabrane ulaska;

b) protivno Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (2) ovog 
zakona, u BiH boravi du2e od bezviznog boravka;

c) protivno Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (2) ovog 
zakona, ude u BiH s pograniCnom propusnicom ili dozvolom za jednokratni 
prelazak drZavne granice i boravi du2e od vremena propisanog medunarodnim 
ugovorom ili se zatekne izvan podruCja za koje mu je izdata pograniCna 
propusnica ili dozvola za jednokratni prelazak drzavne granice;

d) protivno Clanu 29. (Viza za kratkoroSni boravak — Viza C) stav (1) ovog zakona, 
u BiH boravi duze od vremena odredenog u vizi;

e) protivno Clanu 30. (Viza za dugoroCni boravak - Viza D) stav (1) ovog zakona, 
u BiH boravi duie od vremena odredenog u vizi;

f) protivno Clanu 48. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) ovog zakona, 
u BiH boravi du5e od vremena odredenog u dozvoli privremenog boravka, odnosno 
ako u roku odredenom ovim zakonom ili rjeSenjem nadleinog organa ne napusti BiH;

g) protivno Clanu 77. (Boravak u svrltu rada bez radne dozvote i potvrda o 
prijavi rada) st. (3) i (5) ovog zakona, nema potvrdu o prijavi rada ili obavlja poslove 
razliCite od onih koji su navedeni u potvrdi o prijavi rada.

(2) Sluibeno lice SluZbc ili policijski sluibenik GraniCne policije, kada utvrdi prekrSaj iz 
stava (1) taCka b) ovog Clana, moie izdati prekrSajni nalog i naplatiti novCanu kaznu u 
iznosu od 150 KM za svaki dan duZeg boravka, ako stranac nije prekoraCio vrijeme 
boravka za viSe od pet dana i u mogucnosti je opravdati razloge kaSnjenja, ne 
preduzimajuci druge mjcre po ovom zakonu.
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(3) Pravno i fiziCko lice koje zapoSljava stranca koji je izuzet od pribavljanja radne 
dozvole kaznit Ce se novCanom kaznom u iznosu od 500 KM do 2.000 KM ako, 
protivno Clanu 77. (Boravak u svrftu rada bez radne dozvole ipotvrda o prijavi rada) 
stav (7) ovog zakona, ne posjeduje primjcrak potvrde o prijavi rada stranca.

(4) NovCanom kaznom u iznosu od 200 KM do 500 KM kaznit 6c se za prekrSaj stranac 
ako radi bez radne dozvole ili dozvole privremenog boravka ili obavlja poslove 
razlifiitc od onih navedenih u radnoj dozvoli, protivno Clanu 62. (Radna dozvola) i 
protivno Clanu 67. (Veza izmedu odobrenja privremenog boravka i radne dozvole) 
st. (1) i (2) ovog zakona.

(5) NovCanom kaznom u iznosu od 300 KM do 1.000 KM kaznit 6c se za prekrSaj pravno 
i fiziCko lice koje suprotno Clanu 67. (Veza izmedu odobrenja privremenog boravka i 
radne dozvole) st. (1) i (2) ovog zakona zapoSljava stranca bez radne dozvole i 
dozvole privremenog boravka u BiH.

(6) NovCanom kaznom u iznosu od 100 KM do 300 KM kaznit Ce se za prekrSaj stranac 
ako u roku iz Clana 82. (PodnoSenje zahtjeva za odobrenje iproduzenjeprivremenog 
boravka) st. (4) i (5) ovog zakona nc podnese zahtjev za odobrenje ili produzenje 
privremenog boravka u BiH.

Clan 136.

(PrekrSajno kaZnjavanje povrede odredbi Cl. 23. i 32.)

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 300 KM do 1.500 KM kaznit ce se za prekrSaj fiziCko 
lice ako:

a) protivno Clanu 23. (Dokazi o posjedovanju sredstava za izdrlavanje) stav (1) 
taCka d) ovog zakona. da netaCne podatke u vezi sa izdavanjem dokaza o 
uplacenom smjcStaju ili organiziranom putovanju;

b) protivno Clanu 32. (Pozivno pis mo) ovog zakona, da netaCne podatke u vezi sa 
izdavanjem pozivnog pisma.

(2) Pravno lice kaznit Ce se novCanom kaznom za prekrSaje iz stava (1) ovog Clana u 
iznosu od 1000 KM do 5.000 KM. Istom kaznom kaznit Ce se pravno lice koje da 
netaCne podatke u vezi sa izdavanjem garaneije na sredstva bezgotovinskog placanja 
iz Clana 23. (Dokazi o posjedovanju sredstava za izdrzavanje) stav (1) taCka b) ovog 
zakona.

(3) Za prekrSaje iz st. (I) i (2) ovog Clana kaznit Ce sc i odgovomo lice u pravnom lieu 
novCanom kaznom u iznosu od 300 KM do 1500 KM.

Clan 137.

(PrekrSajno kaznjavanje povrede odredbi Clana 115.)

(1) NovCanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 8.000 KM kaznit Ce se za prekrSaj 
fiziCko lice koje ne izvrSi obavezu plaCanja troSkova za putovanje, odnosno odlazak
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stranca u mjesto u koje se upuduje ili troSkova stavljanja stranca pod nadzor u BiH, a 
u skladu s dlanom 115. (Pladanje troSkova vradanja i stavljanja stranca pod nadzor) 
i konadnim ijeSenjem Ministarstva iz dlana 115. (Pladanje troSkova vradanja i 
stavljanja stranca pod nadzor) stav (4) ovog zakona.

(2) Pravno lice kaznit de se za prekrSaj iz stava (1) ovog dlana novdanom kaznom u 
iznosu od 5.000 KM do 12.000 KM.

(3) Za prekrSaj iz stava (1) ovog dlana kaznit de se i odgovomo lice u pravnom lieu 
novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 8.000 KM.

Clan 138.

(PrekrSajno kalnjavanje povrede odredbe dlana 18.)

(1) Novdanom kaznom u iznosu od 6.000 KM do 10.000 KM kaznit de se prijevoznik u 
zradnom saobradaju za svakog prevezenog stranca kojeg doveze na granidni prijelaz 
BiH, a koji ne ispunjava uslove za ulazak propisane dlanom 19. (Op6i ustovi za 
ulazak) st. (1) i (2) ovog zakona. NajviSi iznos novdane kazne po jednom prijevozu ne 
mole biti vi§i od 200. 000 KM bez obzira na broj prevezenih lica.

(2) Novdanom kaznom u iznosu od 6.000 KM do 10.000 KM za svakog prevezenog 
stranca kaznit de se fizidko ili pravno lice koje kao prijevoznik u zradnom, kopnenom 
i vodenom saobradaju ili kao organizator turistidkog ili slidnog putovanja koji nije na 
svoj troSak odvezao s granidnog prijelaza iz BiH stranca koji ne ispunjava uslove iz 
ilana 19. (Opci ustovi za ulazak) ovog zakona i nije preuzeo tro§kove povratka 
stranca propisane dlanom 18. (Obaveze prijevozntka i organizatora turistidkog ili 
sticnogputovanja) stavom (2) ovog zakona.

Clan 139.

(ZaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili duinosti)

(1) ZaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili du2nosti moze se izredi za 
prckr§aje iz dlana 133. (Prekrsajno kaznjavanje povrede odredbi it, 7., 13., 45., 81., 
94. i 102.) stav (2), 134. (Prekrsajno kalnjavanje povrede odredbi ctana 103.), 136. 
(PrekrSajno kalnjavanje povrede odredbi it. 23. i 32.), 137. (PrekrSajno kalnjavanje 
povrede odredbi dlana 115.) i 138. (PrekrSajno kalnjavanje povrede odredbe dlana 
18.) ovog zakona.

(2) ZaStitna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili duznosti iz stava (1) ovog 
dlana mo2e se izredi u trajanju od §est mjeseci.

POGLAVUE IX. PRIJELAZNEI ZAVRSNE ODREDBE

Clan 140.

(Predmeti koji nisu okondani)
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(1) Svi predmeti koji do stupanja na snagu ovog zakona nisu pravosnaino okonCani 
zavrSavaju se po odredbama propisa koji su bill na snazi u vrijeme pokretanja 
postupka.

(2) Izuzetno od stava (1) ovog Clana, u predmetima u kojima do stupanja na snagu ovog 
zakona nije doneseno prvostepeno rjeSenje, postupak se nastavlja po ovom zakonu.

Clan 141.

(Rokovi za donoSenje podzakonskih propisa Vijeda ministara po ovom zakonu)

(1) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva 
komunikacija i prometa BiH, donosi podzakonski propis po Clanu 40. {Podzakonski propisi o 
tehnidkim pitanjima u vezi s u/askom stranaca) stav (1) ovog zakona, kojim se ureduju 
obaveze prijevoznika koji dovozi stranca na graniCni prijelaz BiH, u roku od 2est mjeseci od 
dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, donosi 
podzakonski propis po Clanu 40. {Podzakonski propisi o tehnickim pitanjima u vezi s 
ulaskom stranaca) stav (2), kojim se utvrduje najmanji iznos sredstava potreban za 
izdriavanje stranca, svake godine do 31. decembra za sljedecu godinu, ako taj iznos vec nije 
odreden podzakonskim propisom.

(3) Vijede ministara BiH, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja GraniCne 
policije, donosi podzakonski propis po Clanu 40. {Podzakonskipropisi o tehnickim pitanjima 
u vezi s ulaskom stranaca) stav (5) ovog zakona, o granidnim prijelazima na kojima je 
mogude izdavanje vize, u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Vijece ministara po prijedlogu Sluibe, koji je upucen preko Ministarstva, nakon 
pribavljenog miSljenja Ministarstva finansija i trezora BiH, donosi podzakonski propis po 
dlanu 116. {Podzakonski propisi o tehniCkim pitanjima udaljenja stranca) stav (2) ovog 
zakona, kojim se ureduje nadin i postupanje kod pokrica troSkova vradanja i troSkova 
stavljanja pod nadzor, u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(5) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, donosi podzakonske propise po Clanu 121. 
{Podzakonskipropisi o tehnickim pitanjima u vezi sa stavljanjem stranca pod nadzor) stav 
(1) ovog zakona, kojim se ureduju standardi funkeioniranja imigracionog centra, centra za 
smjestaj zrtava trgovine ljudima, odnosno druge ustanove specijalizirane za prihvat stranaca, 
koji sc odnose na sanitamo-higijenske i druge uslove smjeStaja, proceduru prihvata i 
smjeStaja korisnika, ishranu korisnika, medicinsku pomoc, komuniciranje s licima izvan 
centra i pravnim zastupnikom, nadin upravljanja, uslove finansiranja, nadin osiguranja 
posebnih uslova za korisnike, kao i druga pitanja znadajna za rad odredene vrste 
specijalizirane ustanove.

(6) Uvijek kada se poka2e potrebnim, Vijece ministara po Clanu 58. {Privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga) stav (2) taCka d), na prijedlog Ministarstva, podzakonskim propisom 
odredujc druge opravdane razloge humanitamc prirode, osim onih navedenih u Clanu 58. 
{Privremeni boravak iz humanitarnih razloga) stav (2) tad. a), b) i c) ovog zakona, zbog
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kojih se strancu koji ne ispunjava uslove za odobrenje boravka propisane ovim zakonom 
moze odobriti privremeni boravak iz humanitamih razloga.

(7) Uvijek kada sc pokaie potrebnim, Vijece ministara mo2e:

a) po Clanu 19. (Opel uslovi za ulazak) stav (6) ovog zakona, propisati dodatne uslove za 
ulazak stranaca u BiH, kada to zahtijevaju razlozi zaStite sigumosti BiH, javnog poretka, 
javnog reda i mira ili javnog zdravlja u BiH ili drugi razlozi koji proistiCu iz medunarodnih 
obaveza BiH;

b) po Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (1) ovog zakona, na 
prijedlog MVP-a, odrediti driave Cijim driavljanima nijc potrebna viza za ulazak u BiH, kao 
i driave Ciji driavljani mogu uCi u BiH s drugim dokumentom osim pasoSa;

c) po Clanu 21. (Oslobadanje od obaveze pribavljanja vize) stav (1) ovog zakona, na 
prijedlog MVP-a, osloboditi od pribavljanja vize nosioce posebnih vrsta putnih isprava;

d) po eianu 22. (Izuzeci od obaveze posjedovanja vize) stav (5) ovog zakona, na prijedlog 
MVP-a, izuzeti od obaveze posjedovanja vize driavljane odredenih dr2ava pod propisanim 
uslovima,

e) po eianu 28. (.Aerodromska tranzitna viza - I'iza A) stav (3), izuzetno odlueiti da 
driavljani odredenih driava trcba da posjeduju aerodromske tranzitne vize.

(8) Vijece ministara moZe uvijek po Clanu 20. (Ulazak podposebnim uslovima) ovog zakona 
donijeti odluku o odobravanju ulaska i boravka u BiH strancu i kad ne ispunjava uslove iz 
Clana 19. (Opii uslovi za ulazak) ovog zakona.

(9) VijeCe ministara, na prijedlog MCP-a, donosi podzakonski propis po Clanu 104. 
(Podzakonski propisi o tehntfkim pitanjima odobrenja boravka te boravista i prebivalista 
stranaca) stav (3) ovog zakona, kojim se utvrduje godiSnja kvota radnih dozvola, najkasnije 
do 31. decembra tekuCe godine za sljedeCu godinu.

(10) Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, 
Slu2be i GraniCne policije, nakon stvaranja tehniCkih uslova, donosi odluku kojom Ce se 
odrediti poCetak primjene Clana 122. (Obaveza davanja biometrijskih podataka) ovog 
zakona.

(11) Vijece ministara, na prijedlog MVP-a, po Clanu 131. (Podzakonski propisi o 
biometrijskim podacima, evidencijama, bazi podatakat zbircipodataka oputnim ispravama 
i privilegijama i imunitetima) stav (3) ovog zakona, utvrduje listu stranih putnih isprava i 
drugih dokumenata koje priznaje BiH i s kojima stranci mogu preCi driavnu granicu BiH, u 
roku od §est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(12) Uvijek kada se poka2e potrebnim VijeCe ministara mo2e po Clanu 8. (Sloboda 
kretanja) stav (10) ovog zakona, na prijedlog Ministarstva, nakon pribavljenog miSljenja 
MCP-a, donijeti odluku kojom se strancima koji borave na teritoriji BiH kolektivno i 
privremeno ograniCava sloboda kretanja u BiH u mjeri koja je neophodna radi zaStite javnog 
zdravlja.
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(13) Kada se pokaZe potrebnim Vijece ministara, na prijedlog Ministarstva, donosi 
podzakonske propise kojim se ureduju uslovi, nadin i druga pitanja znaCajna za osnovnu 
provjem i zadrzavanje stranca u smislu Clana 14. (Vtvrdivanje identiteta i osnovna 
provjera) st. (4) i (5) ovog zakona.

(14) Vijede ministara, na prijedlog Ministarstva, nakon dostavljenog miSljenja Slu2be da 
postoje potrebni uslovi, donosi odluku kojom se odreduje specijalizovana ustanova i podetak 
primjene dlana 118. (Odredivanje nadzora) stav (5) ovog zakona.

Clan 142.

(Rokovi za donoSenje podzakonskih proplsa Ministarstva prema ovom zakonu)

(l) Ministarstvo u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona:

a) nakon pribavljenog miSljenja MVP-a, Sluibe i Granidne policije, donosi podzakonski 
propis po dlanu 40. {Podzakonski propisi o tehniikim pitanjima u vezi s ulaskom stranaca) 
stav (6) ovog zakona, kojim se ureduje postupanje prilikom ulaska stranaca u BiH, izdavanje 
vize na granici, izgled i sadriaj obrasca pozivnog pisma i postupanje prilikom ovjere 
pozivnog pisma, obrazac rjeSenja o odbijanju ulaska i postupanje prilikom odbijanja ulaska u 
BiH, tc druga pitanja o uslovima ulaska u BiH;

b) nakon pribavljenog miSljenja MCP-a i Sluzbe, donosi podzakonski propis po dlanu 104. 
{Podzakonski propisi o tehniikim pitanjima odohrenja boravka te boraviSta / prebivaliSta 
stranaca) stav (I) ovog zakona, kojim se ureduje forma, sadritoj, rok vaienja, postupanje kao 
i druga pitanja prilikom izdavanja potvrde o identitetu;

c) nakon pribavljenog miSljenja Sluibc, donosi podzakonski propis po dlanu 104. 
{Podzakonski propisi o tehniikim pitanjima odobrenja boravka te boravista i prebivaliSta 
stranaca) stav (1) ovog zakona, kojim se propisuju dokazi koji se dostavljaju uz zahtjev za 
odobrenje boravka, detaljnije ureduje izgled i sadiiaj zahtjeva za izdavanje dozvole boravka, 
izgled i sadriaj potvrde o podnesenom zahtjevu za boravak, postupanje prilikom odobrenja 
boravka i izdavanja dozvole boravka, forma, izgled i sadriaj dozvole boravka, izgled i sadriaj 
potvrde o prijavi rada, postupanje prilikom izdavanja potvrde o prijavi rada, forma, izgled i 
sadiiaj lidne kartc za stranca i postupanje prilikom izdavanja li£ne karte za stranca, 
postupanje prilikom otkaza boravka, prilikom prijava i odjava boravista i prebivaliSta, izgled i 
sadiiaj knjige stranaca i postupanje prilikom ovjere knjige stranaca, kao i druga pitanja 
znaCajna za boravak i kretanje stranaca u BiH;

d) nakon pribavljenog miSIjenja Sluibe, donosi podzakonski propis po Slanu 116. 
{Podzakonskipropisi o tehniikim pitanjima udaijenja stranca) stav (1) ovog zakona, kojim 
se ureduje postupanje prilikom udaijenja stranca iz BiH, izgled i sadriaj potvrde kojom se 
odobrava odgadanje mjere protjerivanja, postupanje kod skradenja, ukidanja i produienja 
perioda zabrane ulaska i boravka u BiH, izgled i sadrzaj potvrde o ostanku iz Clana 110. 
(Postupanje u sluiaju pozivanja na zaStitu) stav (5) ovog zakona, te druga pitanja u vezi s 
udaljenjem stranaca;
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e) nakon pribavljenog miSljenja SluZbe, donosi podzakonski propis po Clanu 121.
(Podzakonski propisi o tehnUkim pitanjima stavljanja stranca pod nadzor) stav (2) ovog 
zakona kojim se ureduje postupanjc prilikom stavljanja stranca pod nadzor; i

f) nakon pribavljenog miSljenja SluSbe, donosi podzakonski propis po Clanu 131.
{Podzakonski propisi o biometrijskim podacima, evidencijama, bazi podataka, zbirci 
podataka o putnim ispravama iprivilegijama i imunitetima) stav (1) ovog zakona, kojim se 
ureduje postupanjc prilikom uzimanja, pohranjivanja, koriStenja, pristupa, prijenosa, te 
mehanizmi zaStite i rokovi Cuvanja biometrijskih podataka.

(2) Ministarstvo u roku od §est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona:

a) nakon pribavljenog miSljenja MCP-a, MVP-a i Slu2be, donosi podzakonski propis iz Clana 
46. {Podzakonski propisi o tehnUkim pitanjima u vezi s putnim ispravama za strance) stav 
(1) ovog zakona, kojim sc detaljnije ureduje izgled i sadiiaj zahtjeva za izdavanje putne 
isprave za lice bez drZavljanstva i zahtjeva za izdavanje putnog lista za strance;

b) donosi podzakonske propise po Clanu 104. {Podzakonski propisi o tehntfkim pitanjima 
odobrenja boravka te boravista i prebivaiista stranaca) stav (2) ovog zakona, kojim se 
detaljnije ureduju pravila i standardi u postupanju, kao i druga pitanja u vezi s prihvatom 
zrtava trgovine ljudima, njihovog oporavka i povratka; i

c) donosi podzakonski propis po Clanu 131. {Podzakonskipropisi o biometrijskim podacima^ 
evidencijama, bazi podataka, zbirci podataka o putnim ispravama i privilegijama i 
imunitetima) stav (2) ovog zakona, kojim se propisuju pravila o vodenju, koriStenju i 
pristupu Centralnoj bazi podataka o strancima i pojedinim evidencijama.

(3) Ministarstvo, nakon pribavljenog miSIjenja Sluibe, po sticanju tehniCkih uslova, donosi 
podzakonski propis po Clanu 104. {Podzakonski propisi o tehnUkim pitanjima odobrenja 
boravka te boravista iprebivaiista stranaca) stav (4) ovog zakona, kojim se ureduje izgled i 
sadrzaj zahtjeva za izdavanje dozvole boravka, postupanje prilikom odobrenja boravka i 
izdavanja dozvole boravka, forma, izgled i sadriaj dozvole boravka s biometrijskim 
podacima stranca.

(4) Ministarstvo, na prijedlog Sluibe, a po sticanju tehniCkih uslova, donosi odluku:

a) kojom se odreduje poCetak primjene Clana 79. {Uslovi za odobrenje stalnog boravka) stav 
(1) taCka f) ovog zakona;

b) kojom se naljepnica o odobrenju boravka zamjenjuje boraviSnom dozvolom kao posebnim 
dokumentom s biometrijskim podacima stranca po Clanu 104. {Podzakonski propisi o 
tehniikim pitanjima odobrenja boravka te boraviSta i prebivaiista stranaca) stav (5) ovog 
zakona.

Clan 143.

(Rokovi za donoSenje podzakonskih propisa MVP-a prema ovom Zakonu)

(1) MVP, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva, donosi podzakonski propis po Clanu 40. 
{Podzakonski propisi o tehniZkim pitanjima u vezi s ulaskom stranaca) stav (3) ovog
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zakona, kojim se ureduje izgled i sadrZaj obrasca zahtjeva za izdavanje vize i naljepnice vize, 
postupanje prilikom izdavanja aerodromske Iranzitne vize (Viza A) i vize za kratkoroCni 
boravak (Viza C) u DKP-u BiH, rok vazenja aerodromske tranzitne vize (Viza A), te ureduju 
i druga pitanja o uslovima za izdavanje ovih viza, u roku od tri mjescca od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.

(2) MVP, nakon pribavljcnog miSljenja Ministarstva i SluZbe, donosi podzakonski propis po 
£lanu 40. {Podzakonski propisi o tehnHkhn pitanjima u vezi s ulaskom stranaca) stav (4) 
ovog zakona, kojim se ureduje postupanje prilikom izdavanja vize za dugoro£ni boravak 
(Viza D), te ureduju i druga pitanja o uslovima za izdavanje ove vize.

(3) MVP, kada se to pokaZe potrebnim, nakon pribavljenog miSljenja Ministarstva, donosi 
podzakonski propis po Clanu 131, (Podzakonski propisi o biometrijskim podadma, 
evideneijama, bazi podataka, zbirci podataka o putnim ispravama i privilegijama i 
imunitetima) stav (4) ovog zakona, kojim se ureduje postupanje u sluCajevima stranaca koji u 
BiH privremeno borave po osnovu sluZbovanja u diplomatsko-konzulamim predstavniStvima 
ili misijama kojc imaju diplomatski status, odnosno lica koja po medunarodnom pravu, 
odnosno na osnovu medunarodnog ugovora uZivaju privilegije i imunitetc iz Clana 124. 
(Boravak po osnovu obavtjanja diploniatske sluZbe u BiH) ovog zakona.

Clan 144.

(Rokza donogenje ostalih podzakonskih propisa)

(1) MCP, nakon pribavljenog miSljcnja Ministarstva, MVP-a i SluZbe, donosi podzakonski 
propis po Clanu 46. {Podzakonskipropisi o tehniZkim pitanjima u vezi s putnim ispravama 
za strance) stav (2) ovog zakona, kojim se ureduje forma, izgled i sadrZaj putne isprave za 
lice bez drzavljanstva i putnog lista za strance, potrebni dokumenti koji se prilaZu uz zahtjev 
za izdavanje, postupanje prilikom izdavanja i druga tehni£ka pitanja u vezi s putnim 
ispravama za lice bez drzavljanstva i putnim listom za strance, u roku od §est mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Ako se pokaZe potrebnim, MCP moZe, nakon pribavljenog miSIjenja Ministarstva, 
donijeti podzakonski propis kojim se ureduje izrada i aZuriranje spiska nau£noistraZiva£kih 
organizaeija u BiH i na£in njegove dostupnosti.

Clan 145.

(Prestanak vazenja prijaSnjih propisa)

(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaZi Zakon o kretanju i boravku 
stranaca i azilu ("SluZbeni glasnik BiH", br. 36/08 i 87/12), izuzev Poglavlja VII. 
Medunarodna i privremena zaStita (azil), koje ostaje na snazi do stupanja na snagu zakona 
kojim se ureduje oblast azila.

(2) Podzakonski propisi doneseni na osnovu Zakona iz stava (1) ovog £lana primjenjuju se do 
donoSenja novih podzakonskih propisa po ovom zakonu, ako nisu u suprotnosti s ovim 
zakonom.
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Clan 146.

(Stupanje na snagu ovog zakona)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u1 Sluibenom glasniku BiH .

Broj: 01,02-02-1-17/15 
10. novembra 2015. godine 
Sarajevo

Predsjedavajuda 
PredstavniSkog doma 

Parlamcntame skupStine BiH

Borjana KriSto

Predsjedavajudi 
Doma naroda

Parlamcntame skupStine BiH 

mr. Ognjen Tadid
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